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CÂND PIRAȚII DUELEAZĂ 


Numai doi oameni scăpaseră dir, masacru... 

Aruncaţi din val în val. după incendiul care 
le cuprinse corabia, duşi de -flux spre plaja unei 
insule care se zărea în apropiere, — o enormă 
cupă verde înifiptă în ocean —— ei eșvară pe ni- 
sipul auriu. 

Soarele de amiăză, apăsind asupra intregii 
naturi, face să crape pietrele. Nisipul se umfia 
și se răspîndea alene. i 

Aici, abordară cei doi oameni. 

Cel mai tînăr își întinse tovarășul, lesinai pe 
plajă. Apoi i se adresă, cu glasul slābit : 
© — Tata, mă auzi ? 
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Mai putea vare tatăl så audâ ceva? Marea 
spâlase singele care i se scurgea din frunte. To- 
tuși dintr-o rană mică şi învelită, ieși un fir 
sibtire, roșiatic, care se rostogolea spre bărbie. 

— Tatá, esti salvat. 

Wuribundul, pe care soarele îi ardea puter- 
Dic, deschise încet ochii. Privirea i se aţinti 
Îñalnte. spre ceea ce fusese lumea aceta şi 
văzu obrazul fiului său. 

Fiul surâdea. El repetă : 

— Tată, esti salvat. 

„Salvarea pentru un muribund însemna că va 
trai. că-și va relua locul printre cei a câror ini- 
ma bate repede, că sufletul i se va deschide ce- 
lor Thai frumoase sperante. 

Bătrînul însa nu era salvat. deoarece el nu 
rmai traia decit putine minute. Surâse isi ridică 
încet mâna și buzele sale murmură : 

— inelul. 

Fiul inţelese. El atinse pe degetul tatălui sau 
ut inel de argint, iepiezentind un miel, .fofjat 
diipa maestria heraldica spaniolă, il scoase usur 
si îl stranse apoi in podul palmei. F 


Asta fu aproape tot ceea ce se întimplă ín 
acel moment deoarece muribundul nu-si reve- 
nise, decî: pentru a se vedea murind. 

Când totul se sfirsi, fiul lua trupul scump 
al tatălui său in braţe si il duse ceva mai încolo, 
pe ţaârc. sub un palmier care isi lăsa ramurile 
descurajate să plângă pe pămintul rosiatic al in- 
sulei tropicale. 

Sub acest paimier, ei sâpă o groapă, scormo- 
mnd pămîntul cu mîinile, si — acolo — depuse 
corpul mortului. 

Jurămintele ' si promisiunele se fac, intot- 
-deauna, deasupra mormintelor celor scumpi ; ni- 
mic nu este mai solemn ca moartea, pentru că 
astfel] se atinge, ìn treacăt, cu un deget, lumea 
eternă, unde toate cuvintele sint scrise si unde 
roate promisiunele sunt retinute. 

Și fiul, în genunchi lângă mica groapă în care 
zacea fiinţa iubită, cufundată în somnul etern, îsi 
murmură jurământul, 

— Jur, tatà, că nu voi avea odihnă  pină 
cînd nu te voi răzbuna. 

Și, pentru ca acest jurămînt să rămînă neş.ers, 
el săpă cuvintele pe care le pronunţase, pe o 
:cindură a corabie; cu vîrful unui fier ascutit. 


Ani, revenind ia Viaţă — deoarece ei era un 
om viu — o porni spre aventură. 


— Nebun blestemat !.. Tripiă esență de im- 
becil. * Eletant nenorocit ! 'Tu nu vezi că suntem 
întrun golf... 


Căpitanul Catao care, așezat în spatele bârcii, 
lasa så-i atare mâna în apă, mai muit de plá- 
„cere dect pentru a și-o spăla ce sângele 'care 
jăsrea, interpela cu aceşti termeni peliticoşi pe 
segțianul Mac Tavish, setul echipajului său, ce 
se asezase În partea din fată a salupei şi inspecta 
imprejurimile insulei 

dac Tavish trecea drept un omn cu carăler 
violent, dar, deşi era în serviciul lui Calaa de 
peste treizeci de ani, el nu inarasni să râspunda 
stăpinului cu acelaşi gen de cuvine. Pentru acest 
scoțian miatanălos, Calao era, după Dumnezeu, ¿cea 
mai sfăzită iubire a sa, 

Wl bălbăia : 


„.— Caut fundul... nu-l găsesc... din cauza a- 
cestor alge blestemate, cari mă încurcă... 

El se  aplecă, lăsindu-şi chipul să se oglin- 
deasca in apă. La șaizeci de ani, Mac Tavish nu 
mai voia să-și împrospăteze nicidecum. memoria 
in cee= ce privește topografia acestor paragini, 
ci îşi dădea seama că vederea îi siăbeste pe fie- 
care zi. 

Căpitanui Calao se enervă și mai mult. Era 
un om care nu putea discuta liniştit. Blestemele 
isbucneau la el chiar și în mijlocul frazelor celor 
mai puţin furioase. 

— i-au paralizat brațele, câine afurisit? 
'scpâșni el. Sau poate văslele tale sunt de casca- 
val că ţi-e frică se lo afunzi ? 

Calau își sterse capul și fruntea cu o batistă 
de matase, pe care o purta cu eleganţă în buzu- 
narui unei cămăși murdare. Îi plăcea cochetăria 
şi nu uita nici odată să răpească victimelor sale 
tot ce era mai nou şi mai frumos ca podoatâ 
vestimentară. Și, întrucât ei jefuia circa doua ey- 
răbii pe lună se putea lesne socoti că batistele 
de mâtase și cămășile de dantelă îl ţineau cinci- 
sprezece zile, după care nu mai erau bune de ni- 
mic. Doar capul îi rămânea întotoeauna curat. 
„deoarece era chel. 


În barca de mai sus erâu opt sau zece per- 
soane, fiecare la postul săp, Calao se găsea la 
pupă iar Mac Tavish la proră ; între aceştia doi, 
ceilalți bandiți se ocupau cu lucruri curente, unii 
văslind iar alţi supravechiând un imens cufăr de 
fier a cărui greutate justifică prezenţa a patru ' 
purtători solizi. 

Alături de căpitanul Calao, aträgea în spe- 
cial, atențiunea un tip cu: figură  posomorâtă, 
palid, cu ochii melancolici, care părea că nu se 
singhisește de viaţa înconjurătoare. Era. complect 
“imbrăca: în negru. Cu toate ca páre: u mult 
mai distins decât tovarășii săi, nici acesta nu 
inspira încredere şi, desigur cå nici un om cinstit 
care lar fi cunoscut nu sar fi săândrit cu el. 
Dacă e adevărat că este bine să-i ocolim pe tă- 
cuţi pentru că aceştia sunt „oameni care-si må- 
nâncă sufletul“, — după cum afirmă un poet 
arab — sua pentru că sünt periculoși tuturor a- 
celora cu care vin în -coniact, faţă de individul 
aşezat lângă Calao era bine să te ţii la cât ma; 
mare distanţă. 
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Omul nu vobea aproape de loc și când făcea 
“nu scotea decât un murmur slab, pe care ca să-l 

înţelegi trebuia să fi foarte atent. 1 se spunea 
El Hablador, deşi acest nume semnifică. în arabă. 
un vorbăreţ. Pe bordul vaporului pirat, El Ha- 
blador avea funcţia de secund, în realitate, el 
conducea însă pornirile bestiale şi cruzimile ex- 
traordinare ale piraţilor. El Hablador nu se im-: 
băta cu vin sau rachiu, dar se părea că nici odata 
nu e sătul de sânge şi de vieți omeneşti. 

Acum, el privea insula spre care barca înainta 
la fiecare lovitură de văslă. Cu bărbia in mâini. 
şedea nemişeat, ca o statuie fixată in mijlocul 
«orabiei. Nu dădea nici cea mai mică atenţie bles- 
temelor căpitanului și. deasemeni. rămînea nepă- 
sátor la strigătele lui Mac Tavish care. de cinci 
minute. îi cerea să privească in fundul apei din 
spatele corabiei. 

Scoţianul sonda in faţa, ceea ce nu-i era deloc 
ușor. intrucât nu avea decit o mână. celălalt fi- 


ind pierdută într-o luptă, mai de mult. 


— Diavol împieliţat !... Scoţia afurisit ! striga 
câpitanul Calao, n'ai găsit încă un loc ca să abor- 
dezi ? Ce, îţi trebuie o plajă garnisită cu pene ca 
să poţi depune o șalupă pe ea? 

Şeful echipajului nu răspunse la aceste noi 
cascade de insulte si fâcu un semn  văslaşiior. 
Aceştia se aplecară asupra ramelor, barca făcu urn. 
mic ocol și intră ușor printr-un şir.de  stinci 
până lângă malui insulei, lăsând in urmă o.dâră 
de spuma 

— Cufărul! urla  Calao. Cutàrul, animale 
lără suflet, strigă el oamenilor cari sărisera din 
barca, inainte de a se fi opri: inergeai: acum prin 
apă. Văslașii apucară greaua casetă de fier şi o 
depuseră pe mal, apoi aşteptară noi ordine. 

Căpitanul Calao, El Hablador si Mac Tavisi: 
se consultară un momeni si apoi vbservinu u 
dună de nisip, marcată de doi sau trei palmieri 
care constituiau puncte de reper. dinainte cu- 
noscute de ei, avansară in interiorul insulei 

Oamenii echipajului ii urmară. 

Convoiul era compus din cinci indivizi. Pri- 
mii doi, cari diieau ciifărul, erau bān- 
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diţi de speță ordinară şi fără vreo impor- 
tanţă. Următorii doi, erau mai rafinaţi din 
toate punctele de vedere. Unul, înalt şi slab, 
era numit Hermann. Atât. Celălalt, un 
malaez, i se spunea, fără să se ştie dece, 
Shakespeare. Acesta era, deobiceiu, 
însârcinat cu executarea lucrurilor hidoase; el 


era călăul corăbiei pirate. 

Convoiul piraţilor era încheiat de un in- 
divid care înainta anevoe prin nisip, din cauză 
“că, în locul piciorului drept, avea o bucată de 
lemn. 

Aceşti opt oameni erau un detaşament 
al vaporului —.pirat "Gioria cerului”, care se 
ducea să ascundă, sub comanda căpitanului 
lorj un tezaur, cu greu cucerit pe un vapor 
spaniol. 

Soarele incepea să apună, în dosul 
marilor palmieri. Căpitanul îşi grăbi pasul. 

— Dacă la spuse el, va trebui să 
venim şi mâine 

Şi pentru a excita puţin imaginaţia 
oamenilor cari duceau cufărul el le promise 
câte treizeci de lovituri de biciu sau de 
bâtă, - după alegere - dacă continuau 
"să se târască ca nişte păcătoşi cari nu 
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se gändese niciodata la munca si vor munal 
sa mănânce și să doarmă”. Spre bucuria 
pirăţiloi insa, ajunseră la timp la locul 
alex de capitan şi reperat, fără îndoială, 
cu mult înainte. Era un fel de oază. cu 
aspect. odihnitor. O creastă într'o vale de 
dune, în fundul careia o gărliță ce părea 
ca isvoreşte din mijlocul unor palmieri --- 
acea trei cercuri şi apoi se pierdea inis- 
terios sub rocile roşii cari îprmau o punte 
naturală. 
EI Hablador, care privea rece acest pei- 
sagiu, arătă un tamarisc uriaş. 
lată, spuse el, am ajuns. 
Calao sufla şi se ştergea incontinuu, cu: 


betista mare. l VA 
Mulţumesc, Doamne! N'o să mai fie 


nevoe să venim şi mâine. 

Mac Tavish se dedică unei munci destul 
de curioase. El făcu semn omului cu piciorul 
de lemn să se apropie, îl aşeză Ja o ex- 
tremitate a umbrei pe care. o proecia tama- 
riscul şi îi spuse: 

-- Caută! 

Omul impins? piciorul sau de lemn in 
nisip. Acesta nu intra decât cu greutate 
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Cauta im alta parte, reluă Mac Tavish. 

De trei ori invalidul îşi reîncepu cer- 
cetările până când ishuti sa descopere, sub 
nisip, locul gol pe care îl căuta. 

—- Săpaţi aici, continuă Mac Tavish a- 
dresându-sz de astă dată mateloţilor. 

Aceştia sə pusera pe lucru şi in câteva 
secunde o cavitate adâncă fu scobită. Sha- 
kespeare sári înăuntru şi se atundă până 
la -umeri; El se aplecă apoi şi scoase o 
„mică caseta de oţel pe care o gntinise lui 
Mac Tavish. Scoţianul o deschise şi scoase 
nişte suluri: planurile locurilor unte pi- 
rații işi aveau ascunse comorile. 

Calao puse mâna pe document,.1l studie 
puțin şi apoi porunci celor cari duceau 
“cufărul sa-l urmeze FEl îi conduse dea- 
lungul râului până la un cot und2 se opri 
şi le dădu câteva iudicaţiuni. 

-- Intraţi în ap şi continuaţi sá .mer- 
geţi pè margine în aceiaşi direcţiune. Sub 
picioarele voastre veţi simți nişte trepte; 
coborâţi-lz. Când apa vă va ajunge. peste 
cap, luaţi-o la stânga-iar ia al trwlea pas 
urcați din nou câteva trepte şi vă veţi 
găsi într'o caverna, unde veţi d: une cu- 
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"fărul. Dacă vo pune cumva dracul să nu vă 
duceţi până acolo şi să reveniţi fără a vă fi 
împlinit misiunea, nu mai dau două parale pe 
pielea voastră. 

Socotind că avertismentil era destul de 
puternic căpitanul Calao se dădu la o parte şi 
începu să spargă, cu dinţii săi puternici, nuci, 
cari trosneau în gura lui mare, cojile le arunca 
apoi în capul lui Mac Tavish. De altfel nici nu 
avea ceva mai bun de tăcut până la înapoierea 
piraţilor. 

El Hablador căscă şi se întinse pe o stâncă. 
Nu găsea nimic, în juru! săn, care ar fi putut să-l 
distreze. Mac Tavish se plimba, cu mâinile la 
spate; imsensibil la soarele arzator. Ceilalţi 
mateloţi trântiţi îh nisip aşteptau terminarea 
misiunii al cărei deznodământ ej îl cunoşteau 
dinainte. La eşirea din tunel a celor doi 

-purtătâri ai cufărului apa începu să facă 
spume. 

El Habiador, care supraveghea acest colţ, 
se adresă, amar, căpitanului: 

- E momentul. 

Foarte liniştit apoi se  îridreptă spre 
barcă de unde aduse două pistoaie. Calao, 
la rândul său, scoase două pistoale din bu- 
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zutiar Şi, răzând, se adresa tovarâşului sau: 

— Morţii nu vorbesc. 

Gesturile celor doi oameni, trecura ne- 
observate de ceilalţi pirați, deoarece pro- 
cedaseră cât se poate de prudent. Purta- 
torii cufărului eşeau acum din gârlă şi pi- 
raţii urmăreau cu atenţiune reapariţia lor. 

Calao atinse cu cotul pe EI Hablador. 

- Acuma? 

El ridică arma şi ochii pe primul ma- 
telot, al carui spate i se prezenta ca o 
tinta perfecta. Peste mai puţin de o clipa 
el urma să tragă. Dar nu trase. El Hablador 
fu acela care-l impiedecă. 

Capitanul nu era an prea bun observa- 
tor. In clina în-care voia: să inceapă exe- 
Cutia sumară,” drept în fața lui. pe duna, 
anau © tinta umană. Calao nu văzu însa 
niai.. E! Hablador, a cărui ochiu viu se- 
siza cele mai inici diferențe într'un aseme- 
nea loc i arata pe noul sosit. 

Drace! făcu el Un nepoftit. 

Pe greasta, sus, omul ramase nemișcat. 
Ei tinca mâinii în solduri, un picior ina- 
"inte şi privea surprins. Biata epava ome- 
neasca, purta un costum care nu-i făcou 
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nicidecum cinste. Haina sa, neagra, ruptă, 
îi lăsa bÞnstul şi braţele goale. Pantalonii. 
deasemeni negri, atârnau lamentabi! pe pi- 
cioarele sale muşchiuloase. 

Fâcându-și o idee aproximativa despre 
scenă care se petrecea sub ochii sai, omul 
incepu să coboare pè duna, tara a arata 
cea mai micà emoție. | 

Era aceasta insulă domeniul sau? S'ar fi 
putut crede. Capul său 'mâidru şi gol, lăsa 
să atârna părul într'o dezordine simpatică 
. Noul sosit era un om ca de vreo două- 
zeci si cinci--treizeci de ani, dar aerul 
liber şi poate încă aite lucruri neştiute îi 
înaspiisera trăsăturile, îi invârtoşaseră fizio- 
nomiă. 

Privirea îi era însă limpede şi stralu- 
citoare. 

Capitanul Calao scoase un mormait de 
nemulțumire. Lui nu-i plăceau  nepoftiţii. 
Fära sa stea o clipă pe gânduri el indreptă 
pistolul spre omul care se apropia cu 
paşi mici. Acesta, vazând gestul piratului 
scoase un hohof puternic de râs şi ridicând 
māna în aer spuse: 

Un moment camarade! 
16 
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„Apoi, ca şi cum aceste- cuvinte ar fi fost 
suficiente ca sa-l apere de orice pericol, 
el continuă să se apropie nestingherit. Că- 
pilanu! Calao, Mac Tavish şi El Hablador 
uimiţi, nu scoasera o singură vorbă. 

Nu mă aşteptam să vă întâinesc atât 
de repede, continui noul venit. Vă cre- 


geam incă aplecaţi asupra dublonilor de 


aur, p2 cari i-ați cucerit, asta noapte. pe 
laria-Nostra. 
De unde şti -asta? mormäi Calao. 
— Da, de unde şti? intrebă şi Mac Ta- 


“vish al cărui aer era fioros. 


Omul părea uimit. 

—- Dar e 'foarte simplu. NE aflam pe 
urmele aceleaşi afaceri, numai că eu, mai 
ghinionist. am ca ş2f, sau mai bine spus 
am avut, un om care se învârteşte un an 


„în jurul unei epave înainte de a indrăsni 


„s'o abordeze. 

Calao isbucni întrun râs spasrnodic. 

— Ha! ha! ha!, fcu el, fac pariu că 
esli din banda lui... 

El Hablado: îl prinse de mână, in- 
trerupându- l. i 

© Dacà acest om face parte dintr'o ban- 
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dă; spuse sub-şeful piraţilor, să ne 
numele şefului său. ` i 

Noul venit privi o elipă în oghii opii care: ; 
vorbise. Apoi, continüă încet: i : 

- Fac parte din banda căpitanului Harti... A 

Zâmbetul apăru din.nou pe „buzele ii 
căpitanului Calao. 

— Asta voiam să spun şi eu, izbucni el, Eun $ 
` om al lui Hurli, acest pirat de mântuială, care ; 
are apă de flori în vine în loc de sînge. Înte ozi 
când am să vreau să mă distrez am să-+spânzui ~ 
pe acest cumsecade Hurli. Dragul meu, dacă ` 
vrei transmite-i din partea mea cele mai bune , 
urări şi o pereche de palme sdravene. A 

Căpitanul reflectă apoi un moment, se. 
scărpină pe nas şi continuă foarte serios: . Si 

— Totuş va trebui să te ucid şi pe, tine 
pentrucă ai venit să te amesteci în micile mele - 
afaceri. 

EIl îşi ridică iar pistolul. Dar omul în negru La 
întrerupse din nou: | A 

= Un moment, spuse el. Vreau să mă înrolez 
în banda voastră. PM, 

Mac Tavish căreia asasinatele îi făceau 
silă şi — trebuie s'o recunoaştem — pirateria 
nu-i plăcea decât în clipa când se 
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făcea împărţirea aurului cucerit trase din mâna. 
lui Calao arma gata să se descarce în pieptul 


necunoscutului. 

— Un moment căpitane, zise el, un moment. 
Şti bine că deocamdată îmi lipsesc oameni. 
Acesta ar putea să-mi fie de folos. Vrei să vii la 
noi tinere? continuă el adresându-se noului 
venit. Crezi oare că pe vaporul nostru ai să poţi 
să trîndăveşti? Trebue să ne dai dovezi că eşti 
capabil. 

— Nici nu cer altceva. 

El Hablador întrebă brusc: 

— Şi cum vrei să faci d-ta ca să ne dai aceste 
probe? 
Tânărul aruncă o privire de jur împrejur şi 
spuse : 

- Foarte simplu; puneţi- mă în faţa celui mai 
bun spadasin al vostru. | 

Toți pirați, aflați acolo, se întrebară, repede 
` din ochi. Hermann îşi duse, cel dintâiu, mâna la 
sabie dar n'o scoase dip teacă deoarece străinul 
făcu un gest neaşteptat. El se apropie de Calăo, 
şi îl pălmui de două ori. Căpitanul piraţilor 
“făcu o săritură înapoi scoțând în acelaş timp 
o înjurătură groaznică. În aceiaşi clipă, sabia 
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- stralucea în mâna lui. Tanarul nu avea+nici a 
o armă; el gàsi însă una în apropiere: 
aceea a lui Hermann. Calao era cuprâis de 

un acce: de furie rusbunătoare. Voia să 
„ada sânge şi nu accepta nici cea inai mica 
îniârzicre. Ei sâri asupra adversarului său, - 
cu sabia ridicată dar. străinul se dădu la o 
parte și căpitanul intră furtunos cu capul 
“îutr'o stâncă. 

Necunoscutul incepu să râdă. -~ 

-— Drace! făcu el, da fugi frumos că- 
pitane! Ai picioare mai lungi decât -ale 
mele. 

Incepură să dueleze. Era sub soarele ar- 
zător, o luptă minunată. Nu se auzea, ‘în 
_imensa tăcere a insulej, decât :clinchetul o- 
țelului lovit de oţel. Piraţii, aşezaji pe ni- 
sip în semicerc, urmăreau, cunoscători, lupta. ; 
Doar El Hablador, rămas în picioare, îşi: > 
mângăia mustaţa şi nu dădea nici un fel“? 
de atenţitine acestui duel, neobişnuit. Că- 
pitamul s2 sbuciuma, în dorinţa furibundă 
d2 a-l găuri pe adversar de zeci de ori..De. 
ficare . dată când ataca, el înjura teribil. 
Calao nu devenise .căpitan al piraţilor prin : 
proiecţie sau pentrucă moştenise acest titlu. 


4 
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“ 
El îşi cucerise galoanele singur şi era un, 
adversar de - pentru oricine. Mâna-i 
rapidă stătea “-spoziţia brutalităţii sale. 
Dădea lovituri dure şi nici nu murmura când 
era lovit. Forţa îl ajuta să învingă, uneori, şi 
adversari mai bine pregătiţi decât el dar mai 
puţin rezistenți. i 
. De astădată, având tot timpul în memorie 
cele două palme ale necunoscutului, el se, 
repezi ca un nebun furios, atacând mereu, când” 
cu sabia, în mâna dreaptă, când cu pumnalul , 
în stânga. 

Celălalt, apărându-se, părea că dansează. 

Piraţii erau neobişnuiţi cu baletele de 
scrimă. Priveau de aceea,cu uimire, un 
spectacol nemaivăzut până atunci. > 

Formidabilelor atacuri ale căpitanului: 
Calao, necunoscutul o punea supleţa lui 
quasi miraculoasă. El se învârtea în piruete; 
sabia lui făcea un cerc uluitor, ca și cur 
ar fi desenat o dantelă fină în aer,îa: 
pumnalul pregătit tot - timpul pentru 
apărare dădea riposta la moment. Căpitanul 
se învârtea în jurul lui ca unuldin acei tauri: 
„Ce vor să se repeadă asupra matadorului. 
în clipa în care privirea omului nu este 
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tigata asupra luu. Dar Calap nu -4lRepOperi 
niciodată acest moment. yi se păru toz: 
tuși ca l-a qăs sit. La un moment dai, did 
versarul său părea pizrdut în coatenplarea 
cerului; ef faadă atunci îrpingand cu 
dreapta. Sabia lui însă nu întâlni decât 
sidnca şi se rupse dela mâner. 

— O sabie pentru căpitan, dompilor.. 

Doar nu voiţi să dueleze cu ui pumnal, 
strigă ironic noul sosit! şi spunând. aceste ` 
cuvinte, apucă laima lui Mac Tavish pe ca- 

re o aruncă lui Calao. : 

; E ceva mai mare decât a mea, comais., 
tinuă el, dar de data aceasta nu RES 
nimic. 

Duelul reincepu' parcă mai ca mai 
săltăr:ţ. Dar, necunoscutul avea un. fel. 
curios de a duce oda In.loe să - 
aiace din faţă, el se învârtea în jurul că-..>  - 
piianuiui şi, ridică sabia ca şi cum ar sa- * ..,, 
luta. Apoi o repezi violent înspre gâtul 
iui Calao. Acesta vru să se ferească fă- 
când uñ salt înapoi dar se împiedecă şi 
pierzându-și echilibrul se prăbuşi cu pieptul. 
în vârful sabiei adversarului său. Lama îi ` 
străbătu corpul dintr'o parte într'alta.. 

Căpitanul Calao încetase de a mai exista.. 
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- Omul în negru aruncă o ultimă privire fos- 


și tului şef al piraţilor, se învârti pe călcâe şi, cu 
sabia plecată, se prezentă asistenţei ca unui E 


juriu de onoare. | 
— Ajunge? întrebă el adresându-se tuturor. : 


-* E o dovadă suficientă? 


“Lui Mac Tavish entuziasmul i se opri în gât, 

sI privind la El Hablador.Dar până la urmă, căzu ` 
pradă bucuriei care-l cuprindea întotdeauna la 

spectacolul unei dispute frumoase, în care, mai 
ales, el nu trebuia să se amestece şi isbucni: 

- — Bravo! strigă el, bravo prietene. Asta spun 
şi eu că este o mână rapidă. Ai să faci treabă 
bună sub comanda mea. i 

Nimeni nu se gândea să manifeste regrete! la 
“adresa căpitanului mort, să- -l plângă, cât de cât, 
„Un pirat mort nu valorează nici o ceapă 


degerată. Toţi marinarii erau sub influienţa ` 


F palpitantului spectacol desfăşurat sub ochii lor. i 

Omul în negru întrebă din nou: 
| - Deci, ajunge? 

„Mac Tavish se pregătea să răspundă afir- 
mativ; când, în același clipă, El I1aDIa dor; 
replică: 

— Nu. 

Toată lumea se întoarse spre secund. 
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- Nu, continuă acesta: cu vocea groasă, 

nu e suficient să ştii să dansezi şi să dueleai::. 
ca să dovii un gentilom. al mării. Dacă ataa 5 
'e tot ce poți să ne arăţi, va trebui să-ți; 
cauţi o altă meserie. EP A Mil: 2 
Oniul in negru râse, din nou. :. . Be 
Perfect, răspunse el, nici eu nu vreau: 
decăt sa vă arăt şi mai mult. Astfel sper că . 
vom ajunge să ne înțelegem. Ce părere ai. 
aa despre mine dacă a-şi reuși si cap- ` 
iurez singur, fără nici un ajutor, prima 
„corabie care ne va eşi în cale? 


Mac Tavish clipi din ‘ochi, mirat. 
— Singur? Ce yrei să spui? 

— Vreau sà spun cà am să pun, eu. 
singur, mâna pe cea dintâiu navă cut “care 
ne vom încrucişa pe drum. Veţi rămâne: 
toți pe bordul corăbiei voastre până când 
zu voi reduce la tăce:e întreg echipajul şi 
voi culege Logăţiile aflate acola. “a 

El Hablador; zâmbi ironic şi lăsă să-i 
scape un citvânt ofonsător: 

Fantaronadă. tie 

Invingăto:ul capitanului  Calao, deveni: 
deodată serios, aproape sever şi plantân-: 
du-se în fata secundului, cu un “der care ” 
parea ca nu inai rabda o a doua insulta, 
spuse: 5 
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Domnule. affa ca cu nu spun prostii 
sati si ca voi aduce în fața d-tate pri- 
iul vas care va irete prin apele noâsire, A- 
cesta va ti omagiuj men către onorabila dvs. 
corporatie ` 

` El Hablador nu raspunse. Ei isi spunga 
cu acest nou toyaräs na câstigat incă 
partida { 
* * 

In clipa in care trupa ramasa tără ca- 
pitan urma să se îmbarce în mica șalupă, 
El. Hablador se adresă invingătoruilui, de 
usta dată tără nici o ironie aparentă: 

Sper că n'ai niinic împotrivă dacă voi. 
prelu: coniânda corăbiei? š 

; Tânarul se înclină, politicos. 

Voi ți încântat să ascult, azi, de or- 
dinele d-tale. Mâine, desigur, ne vom în- 
cerca şansele. 

El Hablador dădu din cap, afirmativ, 
caşicum mar fi observat înalta concurenţă 
“a celuilalt. 

-+ Si cum va trebui să te numim? 

Mi sa spus în totdeauna Piratul Ne- 
gra, un văd dace mi sar spune aici altfel. 

25 


` 


Apoi mica imberaţiune se Merei spre i : 
"Gloria Cerul, e 


CAPITOLUL H 
Prima aventură DIS a l en 


. Piratul Negru fu-primit pe bordul corăbiei 
"Gloria Cerului" în mai multe feluri. Căpitanul ` : 
. Calao strânsese, în. plimbările sale pe mările 
Sudului, unde îşi căuta prada, o frumoasă 
„colecţie de şnapani. Nu lipsea nici clasicul ban- 
dit, tatuat în toate chipurile şi cu dale 00 
namentele cari se potivi în imaginaţia unui opi.. 
depe. coastă. 
Se remarcau pe "Gloria Cernu oameni. din, S 
toate rasele- lumii. a 
Scandinavi, blonzi, care se încurcau înlimba B 
spaniolă şi cari formau un grup izolat, după « ce i 
f lupta înceta. Francezi, iuți la luptă şi mari; 
_ amatori de petreceri; germani vijelioşi câri se 
„băteau adesea între ei; englezii, dezertori de. 
_ pe marile bastimente americane. La 
Printre aceştia, spaniolii erau cei mai 
numeroşi, aşa că isbutiră să impună limba lor, ` 
ca oficială, pe bordul corăbiei. : 


+ 
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Seat Ep Ş 

“Când Piratul Negru urcă pe bord, un 
chef monstru începu şi ameninţa să se 
prelungească târziu de tot în noapte. Fiecare 
colţ al navei era amenajat ca pentru sărbătoare 
sau ca pentru o orgie, la care toţi piraţii 
trebuiau să participe. $ 

Bărcile trimise pe uscat aduseră cărnuri şi 
băuturi costisitoare. 

„Piraţii, arare ori strângeau averile culese 
prin  fructuoasele lor escapade. «Aurul, 
bijuteriile, vestmintele bogate erau aşezate 
întrun cufăr care nu părăsea nicioclipă. 
locul asigurat fiecăruia în cală sau în depozit. 
Câteodată, spre. sfârşitul "vieţii, piratul ` 
îmbogăţit abandona corabia şi se ducea să 
trăiască după pofta inimi în ţara sa de origină. 
„Dar cei cari reuşau să realizeze, la bătrâneţe 

- “chiar, această dorinţă a fiecăruia dintre ei, erau 
rari. Cea mai mare parte dintre pirați îşi 
sfârşeau cariera întrun chip “nefericit: 
_ spânzurați de spanioli, ucişi în vreo luptă sau 

- masacrați chiar de căpitanul lor. ga 

Astfel recrutarea de noi elemente nu se 
„oprea niciodată. 
Se întâmplă uneori: ca să fie primită în 


Al 


gis SA A TEF 


bandă câte o întreagà ceată de dezertori gi 
unei companii maritima, dezertori ce vez 
neâu să se pună sub protecţia »ayenturieri- 
lor, după ce fuseseră jefuiţi de cei cădere, 
le deveniseră tovarăşi. Ă 
Alizori, voluntarii erau rari şi atunci eà- 
pitanul Calao cu grau isbutea să-şi com- 
“plecteze echipajul, decimat în vreo luptă. 
In clipa când începe povestirea noastră? 
echipajul, corăbiei „Gloria Cerului” era re- 
dus la minimum. Atacul asupra unei 00 
_rabii olandeze care fusese bine apărat făcuse 
goluri numeroase „printre cei trei sute de 
vlăjgani ai lui Calao. Acum abia dacă mai 
erau două sute la un loc. Ceeace era foarte 
puţin pentr un pirat faimos, unu) çare 
ajunsese temut pe toate coastele Africei. 
şi Americii centrale. i l 
Mac Tavish era 'deci încântat de sosirea: o, 
“avestui nou tovarăş, în care simţea că s. x 
găseşte ştofa unui comandant şi, mai ales, A 
pentrucă îl ura pe El Hablador. -El îl pre- . 
zentă pe Piratul Negru în termeni €logioși 
şi oarecum exageraţi. Făcând semn să se 
oprească petrecerea, pronunță acest, mic. 


- 


discurs: . - 
* — Prieteni, iată un tovarăș ale: cărui 
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brațe sunt la dispoziţia noastră. E] lo- 
veşte mai tare decât noi toți împreună, şi 
e mai Şmecher decât toată banda noastră 
la un loc: 
Strigăte de ura se ridicară in aer. 
Mulţi se adresară ,Piratului Negru ` che- 
chemându-] la masă, dar Mac Tavish făcu 


din. nou: semn să se facă linişte. 

— Camarazi, zise el, acest om nu e fă- 
cut.aă mânânce şi.să bea cu voi. El este 
un şei, a cărui valoare o veţi aprecia cu- 
rând. Ne-a promis să pună singur mâna pe 
primą corabie care ne va Sai in cale. Şi 
îşi va ţine cuvântul. 

Se făcu un moment de tăcere. Lăudăro- 
şenia era evidentă şi a osti oameni cari 
ştiau cât da greu 'se poaw ţine piept unui 
echipagiu curagios, luară "discursul drept 
o glumă. Privirile tuturor se fixară asupra 
lui El Hablador, aşteptând sa vadă dacă 
acesta adaoga ceva, dar secundul se re- ` 
trase în cabina lui fârâ să spuie vre-un cu- 
vânt. ` i 
< Mac Tavish ridica vocea şi agitând sin- 
gurul său braţ valid, îi arătă pe Hermann 


„Şi Shakespeare care voiau să se. ducă în- 
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trun colţ mai retras . i 
- Întrebaţi-i pe ei cum Pa curăţat pe Calao, 
în doi timpi şi trei mişcări. m 
Era prima aluzie asupra dispariţiei şefului. şi 
ea cauză o oarecare agitaţie. Toţi aceşti oameni 
erau incapabili să conducă singuri şi acum când 
se ştiau fără stăpân erau zăpăciţi. Piraţii au ~- 
capul înfierbântat şi ñu ştiu să se dirijeze dacă ` 
unul dintre ei nu-şi asumă sarcina dea guverna. ; 
- Dacă căpitanul Calao murise, cine se va 
însărcina cu conducerea lor? 


O clipă, toţi încetară să bea. Dispariţia 
şefului izbuti un lucru extraordinar: ea: tăie 
setea gâtlejelor celor mai înfirbântate din lume. - 
Gloria lui Calao nu conta de loc. Dacă murise, 
diavolul să aibă parte de sufletul său. Dar eine i 
se va ocupa acum de ei? . o AT e dă 

Un vlăjgan înalt, îmbrăcat în costumul 
strălucitor al unui senior. spaniol, se: ridică în: 
picioare şi întreabă: po am afol = 

— Cine va comanda acum, aici? | 

Mac Tavish st freacă pe nas. Deocamdată 
nu voia să se declare inamic al Secundului, 
deoarece era un om prudent. Din fericire, 
Piratul Negru îl.scoase din încurcătură. 
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TUPAIA, i d AM 
\ t3 


Cu brațul ridicat, siluetă amenintătoaré 
pe fondu! roşiziir al. orizontului aprins de 
crepuscul, e! spuse cu u, voce puternică: 

=- Eu $- 3 

Piraţii nu vedeau nici vu inconvenicul 
in asta. Dar, in aceiaşi clipă, dela prora 
corăbizi, o altă voce răspunse, © vice mai 
lentă, mai moale, pe care fiecare pirat o 
cunoştea bine. i 

-- Nimeni nu va comanda aici. Eu voi 
conduce în calitale dèe, secund şi ini asn 
răspuiderea atâta limp câi echipajul nu 
va alege pe alicineva, prin vol, dupa o-. 
biceiul nostru legitim. syt 

“Toate privirile se intoarseră spre prora, 
unde El Hablador şedea alehe pe- baicen. 
Secuidul le sugera ideia de a-şi alege ei- 
singuri comandantul, şi iu asemenea oca- 
ziuni, întotdeauna, se produc mai muite 
lovituri de teatru de câț, este n&voe. 

Un tânur pirat, ambițios şi probabil: cu 
chef, se ridica brusc şi pronunță, ame- 
nințător: 


a 


— Intrucât Calao e mort mă propuna 
în locui lui. -Am acest drept deoarece cu 
bi 


$ 


sunt acela care Va curațat pe capitau.. 
ultimei - corăbii abordate. 

El Hablador duse mâna ia centura de 
unde îşi scoase pistolul cu care ţinti' spre 
tânărul pirat. Glontele porni. Omui lovit 
în plin, se prăbuşi întrun lac de sânge 
Nimeni nu sări să-i dea nici cel mai mic 
ajutor. i 
- — Nimeni n'are drept să vorbească ina- 


„inte de a-i fi sosit timpul, mai spuse El 


N 


- Hablador dispărând iar in cabina sa. 


Toate privirile se întoarseră din nou spre 
Piratul Negru. 

— Exact, spuse acesta, nimeni nu tre- 
bue să vorbească. înainte de a-i fi venit 
ora, dar această oră va sosi foarte repede, 
dacă aveţi. puţină răbdare. Vă voi arăta lu- 
cruri pe. care nu le:aţi văzut niciodată, veţi 
bea şi veţi mânca cum mați avut niciodată 
prilejul şi vă voi îmbogăţi cum n'aţi sperat; 
că se poate. In aşteptare, beţi in cinstea 
mea., 

Aceste cuvinte merseră drept la. inima 
piraților. Omul” ştia să vorbească acestui | 
gen de indivizi şi îşi câştigă din prima chipa e 
toate simpatiile. 
32 


Mac Tavish găsi pentru noul său prieten 
un colţ liniştit pe bordul Glorie; Cerulu:. 
Aşa se făcu că Piratul Negru îşi stabili, 
cartierul general, la doi paşi de cahina 
lui El Hablador. lar când seara cobori, 
cuceritoare şi sosi vremea «le. culcare, în 
cadrul strimt în care zăceau amestecate cu- 
verturi brodate şi saci cărpiţi, el se ruga, 
repetând jurământul faţă de care se legase: 

— Tată, prieteni, veţi fi răsbunaşi ! 

* 
* * 

La trei zile după sosirea Piratului Ne- 
gru se semnală apropierea unei corăbii. 

Norocul îi favoriza pe gentilomi ma- 
rilor. Corabia care se apropia avea pânze 
mari, gălbui, pictate cu pajură şi crna- 
mentate cu cel mai bun gust.. Era o co- 
rabie spaniolă care se îndrepta spre A- 
mericg şi pe care vântul greu o ducea mi- 
nunat. 

Piraţii. cu ochiul exersat recunoscură că, 
trebuia să fie o navă enormă, după felul 
cum lua vântul în față. Castelul de pe 
puntea din spate se ridica la peste cinci- 
sprezece picioare, ceeace dovedea bogăţie. 

Imediat ce nava fuse semnalată, Mac 
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Tavish porni să-l caute pe Piratul Negru 
Era cam neliniştit, în cezace-l privea pe ..: 


noul său prieten, deoarece ocazia care se 
prezenta i se părea foarte periculoasă. Şi 
intrucât el fusese primul care îşi manifes- 
tase entuziasmul față de scrima Piraţului 
Negru, în caz că acesta va eşua, rișca să-şi 
atragă cruda răsbunare a secundului. Mac 
Tavish, ştia foarte bine de ce cate ca- 
pabil El Hablador. , 
Piratul Negru îl primi însă cu bucurie 
exaltată. __ pa m 
-— Ce-i cu mutra asta de găină i aupra 
pe tine? întrebă el. ` 
Şeful echipajului se frecă pe nas. 
-- A apărut o corabie în larg. 
AER. 
E o corabie uriaşă. 
- Cu atât mai bine. 
O corabie care are, cu Siguroni, patru-. 


zeci de tunuri de douăsprezece şi douăzeci 


de tunuri de opt. 
-— Asta nu mă sperie deloc. Dimpotrivă..: 
Mac Tavish nu putu să-şi ascundă ad- 
miraţia care îl cuprinse şi rămase çu gura 


„_căscată. Apoi, ' deoarece Piratul Negru is- 


pr- 
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 bucni în râs, văzându-l astfel, întreabă: 


„— Şi când ai să pui mâna pe vas? 

. Piratul Negru, sărind pe fereastră ca să nu 
mai trebuiască să facă un ocol, îi răspunse 
zâmbind: 

- Imediat. 

Toate pregătirile fură făcute repede. 

Tânărul ceru să i se dea o barcă a "Gloriei 
Cerului”, se înfăşură într'o manta şi coborî pe 
scara de frânghie. Apoi se îndreaptă, cu barca, 
pe drumul corăbiei care se apropia, 


desfăcând o plasă de pescar. 


El Hablador urmărea, cu atenţie, aceste 
preparative. El nu mai apăruse pe bord de 
când Piratul Negru se afla acolo. Acum când 


! acesta plecase, eşise pe punte, în mijlocul 


oamenilor, cari se pregăteau să guste rarul 
spectacol care le fusese promis. Aşezaţi pe 
butoiaşe şi pe lăzi, ei nu lăsau oclipă din vedere 
prada care se apropia şi care urma să le cadă în 


‘mâini fără ca să trebuie să tragă uri singur foc 
_de armă şi fără să rişte cea mai mică rană. 


Vaporul-pirat era ascuns într'un mic golfuleţ 
aşa că nu putea atrage atenţia spaniolilor.. 
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Dar El Hablador turbură liniştea. i 

— Ce-i tâmpenia asta? strigă el. Doar n'o să . 
lăsăm această corabie bogat: să ne scape... 
Fiecare la postul său. Tunari, atiiţiune. 

El lovi pe vreo câţiva cari se găseau în 
apropierea lui. pentru ai trimite mai repede 
lângă tunuri. 

Deobiceiu, atacul piraților începea în 
primul rând cu o salvă de artilerie. 

Echipajul lui Calao părea să se trezească. EI 
Hablador era temut şi ascultat pe bord. Alene, 
doi tunari se ridicară de pe scaunele lor 
improvizate şi se apropiară de tunuri. Dar, Mac 

Tavish pricepu-planul secundului şi interveni ld 
asi 

- Ce înseamnă comedia asta? strigă elcaun 
turbat scoţându- şi pistolul. Condiţiunile 
stabilite să fie respectate. Dacă Piratul Negru 
. masă poată pune mâna pe corabie, vom avea 
destul timp să o abordăm noi. Oricând putem 
să-i dăm un sfert de oră avans. 

Echipajul, mulţumit că nu-i scapă 
spectacolul extraordinar, strigă entuziasmat: 
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$ .<- Desigur, un sfert de oră ii putem 


acorda. 
* 


* * 

Piratul Negru continua să pescuiască când 
i se strigă, de pe puntea din faţă, să se 
ferească, din drumul corăbiei regale. El 
se grăbi să-şi strângă plasa, p2 care o 
luase de cu vreme la el şi scoase peştele 
prins. Nimeni nu se temea astfel de el. 
Un pescar, izolat, la două leghe de coastă 
nu inspiră nici o lrică marinarilor, spanioli. 

E) dădu câteva- lovituri de vâslă şi se 
găsi. astfel, dealungul -corăbiei. 

Cineva îi strigă, de pe bord: 

Nuroc, la pescuit. 
El işi scoase pălăria şi salută. 
Mulţumesc. Sper să pescuesc, în cu-' 

rând, ceva foarte bun. î 

Corabia trecu, dusă repede de vâat. Când 
ju în dreplul castelului de pe puntea din 
spate, Piratul Negru vâsli puternic ca să 
se apropie de navă, şi se lipi aproape de 
ca, riscând chiar să fie sfărâmat la cea 
nai mică clătinare ă vaporului. 

DA 4 Da 
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In clipa când barca lui sé găsea în drep: 
tul  cârmei, tânărul apucă frânghiile de di- 
recție, două coarde groasajtari leagă câ:ma 
de roată. Acestea erau două frânghii enori 
me cari, pornind dela tăişul corăbiei urcă 
spre punte prin două găuri făcute în pâr- 
tea din spate a tabloului de bord şi cari. 
servesc la darea direcţiei corătiei. Ele erau 
absolut necesare pentru a conduce. vasul 
deoarece cu ajutorul lor isbufea cârma să 
mişte vasul la dreapta sau la stânga. Pi- 
ratul Negru se .căţără şi, cu agerimea unei 
maimuțe se lăsă suspendat, ținându-se cu 
o mână de boyd, Işi scois2 cuțitul şi în- 
cpu să tae îrânghia din stânga. Astfel- 
cărma devenea insensibilă pentru această 
‘direcție. Dar, nu terminase. Trebuia să con- 
ducă vaporul spre micul golf unde -aşteptau 
piraţii.  Deaceia corabia spaniolă trebuia 
să-şi schimbe direcţia ciiiar în contra vointii 
căpitanului ei. 

Piratul Negru se dedică deci unei munci 
al cărei efect produse o puternică uimire a- 
supra omului d2 la cărmă, car: nu pticepea 
ce se întâmplă cu corabia sa, devenită brusc 
atât de capricioasă. Piratul, ținându-se prins 
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-2 Feu ajutoril picioarelor de vârful corăbiei, cu 


“| capuliînjos, trăgea cu toate puterile de frânghie 
__ şi reuşi astfel să obţie mişcarea cârmei spre _. 
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unghiul de care avea el nevoe. După aceia 


înodă frânghia stângă ca să nu se mai poată 


mişca şi altfel prima manevră era făcută. 


Corabia părăsi drumul drept şi se îndreptă 


} . spre golful în care aşteptau piraţii. 


Rămânea, totuşi, să facă ceeace era mai 
greu. š à Pe ae 

Cu toate că nu se auzea prea mare 
aglomeraţie pe bordul corăbiei, Piratul Negru 
ştia că toţi sunt uluiţi din cauza şireteniei pe 
care o întrebuinţase. Acum tot cu viclenie 


— trebuia să lucreze dacă voia să câştige partida. 


Rămase o clipă, o singură clipă, să se 
gândească. Pentru el cea mai bună soluţie ` 
era să intervină în mijlocul ungi probleme 
exact în momentul când aceasta se punea. 
Acest băiat, care dovedea îndrăsneală atât 
de neasemuită în executarea acestui proect 
temerar, părea că face un joc de inteligenţă. 
Nici o secundă el nu se întrebase cum ṣe 
desfăşura aventura. Voind cu orice preţsă 

- - i t 
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capete un ascendeat irezistibil asupra celor: 
ce urmau să devină tovarăşii săi el a: fi 
făcut şi alte lucruri uluitoare, dacă era ne- 
cesar. 


In spiritul sáu avea un singur scop. In 


inima lui, o singură răsbunare. Și un om 


poate ajunge departe când este condus spre | 


un scop unic pentru care depune toate pu- 
terile sale, toate energia lui, toată inteli- 


` gența lui. 4 


-- Şi acum, îşi zise: Piratul Negru, să 
ne ocupăm de omul de la bară care de- 


„sigur că trece prin momentele cele mai ciu- 


date din viaţa lui. 

El a:unecă dealungul bastingajului la ex- 
terior şi sări pe punte, cu privirea țintă 
spre dunetă, unde se afla cărma. Ceeace 
văzu îl sili să isbucnească în râs. Ma- 
telotul-cărmaciu şecea zăpăcit. El privea 


cum nava merge după gustul ei şi, prin- . 


tro taină oarecare, se apropia de coastă. 
Omul sucea roata, din toate puterile sale, 
spre stânga şi spre dreapta, fără nici un 
rezultat. 

Piratul Negru socoti că e timpul să iñ- 


` tervină şi se repezi pe dunetă ‘din trei sau 
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pattu salturi. Ajuns aici, el se aruncă a- 
supra marinarului. pe care-l reduse ime- 
diat Ja nzputinţă, legându-l de catarg şi pu- 
nându-i un căluş în gură. 

— Fii cuminte, prietene, ii spuse el, şi 
n'o să păţeşti nimic. Altfel nu răspund 
de tine... Aşa, să-ţi mai fac un nod ca să 
nt cazi in apă, şi treaba e gata... 

Marinarul apucase să strige după aju- 
tor dar, la ora aceia, pe vaszle spaniole 
loată lumea dormea, făcându-şi siesta. : Ni- 
meni nu-l auzise. Piratul Negru se putea 
deci aşeza, fără grije la lucru. 

-- Drace! murmură el e timpul să oprim 

aceasta sau: se va duce niţeluş prea 


Singur era imposibil sâ poată strânge 
toate pânzele şi nici să cheme echipajul 
in ajutor nu se putea. EI aruncă o privire 
in sus şi văzu pânzele întinse. Fluerând, 
cu uşurinţa .unui acrobat, el se căţără pe 
catarg, arătându-se în vederea» tovarăşilor 
„săi, cari cù greu se reţinură să nu-l a- 
plaude. Maniera sa de a opri un vapor 
era uluitoare. După ce atinse vârful ca- 
targului “în locul unde prima prăjină aşe- 
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zată de-alatul susţine'p ima frânghie, €l se ins- 
tală comod. Aruncă o privire de admiraţie de 
jur împrejur şi apoi se puse pe muncă serioasă. 
Îşi scoase cuțitul din buzunar şi, fără grabă, 
începu să tae prima pânză, care-i alunecă-cu un 
făşăit de mătase pe la ureche, prăvălindu-se în 
mare. ` 
” Urmă a doua, a treia şi a patra pânză. 

În aceiaşi clipă însă, el observă o carecare 
mişcare pe punte. Primele strigăte ale omului 
de la bară deranjaseră pe câţiva marinari mai 
puţin adormiţi. Aceştia eşiră pe punte şi con-, 
statară cu uimire că tovarăşul lor stătea legat 
de catargul cel mare, cu un căluş în gură. 

Cine era agresorul? 

Piratul negru se descoperi, singur. - 

Agitând braţele în aer, else ridică în picioare 
pe prima verigă şi strigă, foarte.vesel: 

- Pe aici, băeţi. 

Marinarii corăbiei nu cunoşteau decât un 
singur fel de a se căţăra; acela de a. se servi 
de frânghii. În acelaş mod voiau şi acum să 
ajungă până la acest inamic care nu le inspira 
nici o teamă deoarece era singur. 


+ 
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Totuşi, în momentul în care crezură că au 
pus mâna pe el, Piratul Negru se lăsă să alunece 
dealungul pânzei cele mari, tăind-o în două cu 
cuțitul. Era un act de curaj şi de agilitate. Trupa 
de marinari se năpusti din nou spre el. Dar nici 
de astă dată nu isbutiră mare lucru. Fără cea 
mai mică emoție, omul a cărui îndrăsneală îi 
uimea pur şi simplu, se apucă de capătul unei 
frânghii cu care îşi făcu vânt în cealaltă parte a 
corăbiei. Aici, el puse. piciorul pe bara bal- 

coanelor şi începu, deacolo, să ţie un discurs. 
- Puptea corăbiei se populă şi éra normal ca 
Piratul Negru să vrea să uluiască mulţimea. El 
se exprimă în termeni politicoşi, afirmând că e 
fericit să poată face cunoştinţă cu lume atât de 
selectă. 

- Ertaţi-mă totuş, continuă el, că sînt nevoit 
să fac anumite stricăciuni navei dvs. Scopul 
meu o să-l aflaţi în curând. 

Desigur că aceste scuze nu făcură nici o 
plăcere spaniolilor. 

Piratuli Negru nu urmărea însă decât să le 
sustragă atenţia dela vasul - pirat, spre c care se 
"Asepta vijelios. 
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O adevărată vânatoare dupa acest om ex- 
traordinâr, începu O vânătăate care a con- 


stituit cel” mar“ frumos Spectacol det vr2o-. 


dată în fața unor marinari. 

Incâlecâncdi parapetul balconului pe care 
se afla, Piratul Negru sari aproape de un 
uic tun de bronz ce servea doar pentru mri- 
nevre Apuză o frânghie cure atârna dela 
înălțimea catargului col mare, făcu un nod 
solid şi sări să apuce cealaltă extremitate a 
frânghiei, împingând totodata tunul care se 

„prăbuşi în mare. Grație aceste mi:;cari- el 
fu ridicat în aer, până in vârful cs- 
targului de care, se prinse solid. De acolo, 
de sus, putea să braveze echipajul: carg 
s2 strânsese pe punte. Paste o duzină de 
marinari, se uitau furios la el şi-l ame- 
ninţau cu pumnul, Se hottiri să-i pedepseas- 
că BE toţi în bloc. 

- Nu-mi place să vă văd în halul ăsta 
de turbare, zise el adresându-se tuturor. 
Prindeţi asta. | 


Vorbind, ei tăiă legăturile ultimei pânze 
care se prăbuși peste marinari acope:indu-i 
complect. Sări apoi, cu uşurinţă, lângă grup 
şi începu să înfăşoare o frânghie în jurul 
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pânzei care prindea -asttel,- tări pusibiiitate 
de a scapă pe cei douăsprezece marinari 

inlăturase astfel orice pericol imeiliat, de 
oarece ninunui uin cei prinşi: sab pânză 
nu putea să-i facă vre-un iău. 

Afacerea deveni: serioasa. l 

Càpitenui corabi2i pricepuse câ ceva 
ext; ordinar se pztrece pe bord. Dupa ce 
trimisese p? secund de câteva ori să vudă 
ce se întâmplă pe punte şi mai aes dupa 
ce îi se raportă câ un Singur pirat a pus 
mâna pe corabie, el se hotări să iasă afară, 
min cabina unde îşi făcea siesta. 

„Toată lumea era acum trează pe vas. 
Nimeni însă m: putea să pue mâna ne 
acest diavol care cucerise bastimentul. Şi. 
nimeni nu-şi dădea seama că e suficient 
să intoarca privirea spre dreapta, la zere 
paşi, ca să vadă vasul-pirat pe car2 
două sute de şnapeni aşteptau pregătiţi a- 
bordâtea; toţi credeau că un singur in- 
divic nebun luptă împotriva lor. 

Piratul Negru, 'între timp sărise în dc- 
sul a două tunuri pe care le îndrepta spre 
ceilalți marinari ai corăbiei, şi îi ținea in 
respect: A 
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Căpitanul era-un gentilom care făcuse 
multe acte ce bravură; acum insa se ve- 
dea pus în imposibilitate de a lupta. fiind 
luat prizonier chiar pe propria sa corĘ:- 
bie. Oamenii sái eşiseră, la posturi făra 
arme şi, astfel, deveniseră o: pradă uşoară. 

Piratul Negru, continuând sii ţie la 12s- 
pect echipajul, strigă piraților cari priveau 
amuzaţi : 


— Ohe! bäetți! Săriti şi puneţi mâna 


pe vas. S 
El calcuiase exact şi nava spaniolă se 

“alătură de corabia piraţilor.” Aduseze, deci, 

„prada le domiciliu după cum promisese. 

Un ura formidabil isbucni. Se părea- -çă 
pirateria întreagă îl glorifică p2 noul sosit 
drept şef incontestabil. şi necontestat, - cel 
mai vesel bandit a! mărilor de sud. , 

In acest timp, Piratul Negru putea sä 
distingă in mijlocul celor două sute de 
asasini p? amicul său, Mac Tavish, care 
agitânci cu singura lui: mână o pânză gal- 
benă, zâmbea mulțumit. E} îi strigă, pu- 
l2rnic: i 

Spune-le să nu strice şi să nu arunce 
nimic în mare 
46 


| Era un om "econorm şi se temea « ca Šu- 
moasa corabie a spaniolilor să nu fie cumva 
văduvită de câte ceva pe care tovarăşii: săi 
„să nu pue mare preţ. | | 
| Când cele două vase. ajunseră unul 
“lângă. altul, valul de pirați se abătu pe 
punte cu strigăte de triumf. 
In câteva clipe întregul echipaj al Coxă- 
» biei spaniole era legat şi pus în imposibili- 
tate de a mai mişca. Peste treizeci de oa- 
meni fură legaţi în jurul catargului cel- 
nare. Restul fu inchis în cală şi în boxe. `. 
Apoi începu jefuirea averilor aflate - pe 
corabie. 


Curând, vasul abundeni incârcat, “prevăzut 
cu tot ce era mai confortabil, cu vinuri, 
au carne, cu podoabe frumoăse, cu dubloni 
şi obiecte de. argint şi aur, era mai gol. 
* decât în clipa în care fusese lansat pe 
. maré. Mac Tavish organizase această” des- 
. cărcaręe cu 0 pricepere remarcabilă și, îşi 
: rezervase o parte însemnată. din pradi, 
` E] Hablador urcă ultimul pe borciul co- 


= rabiei capturate. Secunául  vasul»ż:-pirat 


` „Glòria Cerului” era obligat să accrote a- 
verea care cădea plocon bandei äs nu-l 
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felicită de loc pe autorul formidabi ei is- 
prăvi. Ar fi fost o prostie să-şi neglijeze 
pierogatievle. Ofițerii pirați nu iau nici- 
odată part» la atac ci se mulţumesc să su- 
pravegheze organizarea; împărţirea prăzii 
se face mai târziu, de obiceiu pe plaje 
Său chiar pe punte. El Hablador parcurse 
cu un aer morăcănos corabia spaniolă cap- 
iurata.*El nu găsza nimic de care să se 
poată lega şi, deci, să aibă motiv de a 
dojeni, cezace il supăra nespus. ! 

Piratui Negru, in picioare, lângă catar- 
gui cei mare, nu avea de lor aerul de a 
se imbâta de gloria bravurii sale. El pri- 
vea scena bănuitor şi câteodată, arunca o 
privire teribilă asupra bandiţilor  deslân- 


țuiţi. 


Nimeni, din fericire, nu-i dădea vreo a- 


tențiune. Deodată, el îl văzu pe El Hab- 


blador, și incepu să-l observa atent. -Secun- . 


dul se plimba încet pe punte, fără să dea 
nici cea mai mică atenţiune nefericiților' spa- 
niol, legaţi în jurul catargului. Ajuns, în 
faţa scârii care ducea la dunetă, privirea 
îi fu atrasă de mânerul sabiei vnui <fițer 
SA de mâini şi de picioare. Sabia aceasta 


j 
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îi plăcu. Era o armă de: mare senior, cu 
garda lucrată de un artist. El Habledor 
o trase afară şi o compară cui a lui. Sabia 
„spaniolului era foarte frumoasă, dar, lama i 
se. păru prea puţin suplă. Ar fi vrut să-şi 
dea seama de valoarea ei în timpul unei 
“lupte. Ar fi vrut să ştie cum pătrunde 
în corpul unui om. Scuturând-o, o auzi 
văjăind şi o puse în pieptul proprietarului 
„ei legitim. Apoi, fără să clipească, împinse. 
Crima aceasta fusese făcuiă, la rece, cu 
o cruzime nernaipomenită, dovedind la ce 
grad de bestialitate ajunsese secundul. 
“Piratul Negru văzu acest asasinat! şi: se 
ridică. Nu avea dreptul să intervie. El era 
cel care o voise. Şi asta era încă nimic 
față de ceeace se pregătea. Malaezul Shä- 
kespeare apucase un butoiaş cu pulbere de 
dinamită şi lăsă sà se scurgă un fir sub- 
tire de jiir imprejurul catarguiui cel mare, 
de care erai legați marinarii, şi pornea 
cu el, pe scară, în jos, spre magazia cu 
“muniții. Aştepta ca toţi pizaţii să țerimnine, 
craiul pentru a da foc prafului de puscă | 
care va eruncă corabia în aer, 
Omu! lovit de către El Hablador agoniza. 
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Piratul Negru, se îndreptă din Gie şi cae 
puternică se-adresă mulţimii: a 
- Camarazi! 
. Piraţii se opriră. Ei sunt, deobicei, oameni. 
cu spirit obtuz şi nu se gândesc decât să poată “4 
obţine maximum de profit dintr'o captură. 
Acest lucru îi făcu să se oprească şi să se + 
întoarcă spre Piratul Negru, care adaogă: 
- Am să vă fac mai bogaţi decât toţi regii | 
pământului. 
ÎI înconjurară. Acest flăcău dovedise atâta 
ingeniozitate că, acum erau dispuşi să -1 asculte 
şi să-i urmeze sugestiile. Adreându-se lui 
Shakespeare, care continua pregătirea 
funerariilor corăbiei spaniole el strigă: 
- Opreşte-te. 


pe, 


Mac Tavish aşezat în primul rând, vesel de-a 
vedea că protejatul său capătă un asemenea 
ascendent asupra bandei, râdea, la ideia unei 


a 
A 


noi invențiuni. 

- Ce naiba mai vrea să ne Arate, diavolul. pă 
acesta? 

Piratul Negru căuta însă să câştige timp. 
De fapt nici el nu ştia ce urmează să spuie 
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şi proceda astfel doar pentru a cuceri câtava 
-minute şi a întârzia ora masacrului. Voia ca 
toată lumea să stea în jurul lui şi, privind în 
toate părţile corăbiei, fi chemă pe cei cari nu 
veniseră. Pe când privirea lui se îndrepta spre 
dreapta, unde se aflau apartamentele ofiţerilor 
şi ale pasagerilor, e] observă un lucru 
neobişnuit. 

Mai mulţi pirați se pasay în jurul unei 
tinere femei. 

Credea că visează. E 

Cum se explica că o femeie, se e afla pe arii 
fără să fi fost descoperită până acum? Şi totuşi 
asta era realitatea. Nu putuse asista la toate 
detaliile aventurii, şi nu ştia deci ce s'a 
întâmplat. 

În momentul în care, unul din bandiți, un 
turc numit Mohammed Pleşuvul, trecea 
deasupra bastingajului, pentru a ascunde o 


mică pradă pe care, contrariy legilor pirateriei, PE 


voia s'o oprească numai pentru el, în loc s'o 
verse tributului general, el văzu printr'un 
gemuleţ, într'una din camerele corăbiei, o 
“scenă ciudată. 

„ O servitoare deschite un placat ascuns 
în perete ţinând un pahar în mână. O altă 
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mână, albă, apucă acest pahar şi se retrase. 
Mohammed Pleşuvul întrezări aici o pradă mai 

bogată, El coborî în cabină şi, debarasându- | 
se de servitoare cu o lovitură bine aplicată, se 
îndreptă spre placatul secret. În deschise şi în 
faţa ochilor săi apăru o fată de o rară 
frumuseţe. Mohammed Pleşuvul nu-şi pierdu 
vremea cu o curte oficială. EI o luă pe tânăra 
fată în braţe şi o trase spre el. Spera s'o facă 
soţia lui acolo, deoarece ştia bine cănuva putea 
ascunde multă vreme un asemenea gen de 
“pradă, faţă de tovarăşii săi. Din nefericire, un 
„vas abordat de pirați nu este tot atât de liniştit 
ca un apartament cu jaluzelele şi cu ferestrele ` 
închise. Mohammed Pleşuvul nu avu deci timp 
să se extazieze de frumuseţea fetei, că alți patru 
pirați sosiră lângă €l. Aşa începu lupta. Cei cinci 
bandiți, o traseră pe biata fată pe punte; 

ajungând în faţa lui El Hablador, secundul o 


privi cu uimire. ' 
Nimeni nu mai îndrăznea s'o dispute. Există 
o lege a pirateriei care spune: 
"Orice femeie descoperită de către pirați 
trebuie-4ă fie imediat trasă la sorţi de cei 
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- ce au gasit: -o, dacă setut nu O dorește pen- 


tru el”. 
In situaţia actuală, bandiții d2 pe , Gio- 


ria Cerului”, nu aveau şei, aşa că fata a- 
parţinea comunităjii. Ea trebuia să fie t-asă 
la sorţi, ceeace nu conveaea tuturor. 

Mohammed Pleşuvui urla cel ma. tare." 
El nu se resemaa să piardă partida şi în- 
cerca să explice că a fost singurul care a 
descoperit-o. Ceilalți însă îl făceau min- 
cinos şi afirmau că au fost împreună în 
cabina unde fusese găsită. 

Secundul îi puse de acord, printr'o frază 
decisivă.: 

— Soprtțtii vor decide. 

Se gândea că va reuşi, cu uşurinţă, să 
găsească o şmecherie prin care să forțeze 
şansa, de-a ţine cu el şi astfel, să-i rămâie 
lui fata. Deocamdată trebuia .să aştepte. 
Pleşuvul luă o frânghie din care tăie bucăţi 
egale. O singură bucată, ceva mai lungă, 
urma: să-l arate pe câştigător. Şi tragerea 
la sorţi incepu, p? loc. Fiecare trase una 
din bucăţile de sfoară şi o ascunse în rnână. 
Când: operaţia fu terminată, toţi d2 oschiseră 
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şi se gândea că acestea nu servesc lat nimic în 
piraterie ci fac numai să se nască dispute şi să 
curgă sânge. Totuşi în vreme ce o privez, el nu 
putea să n'o găsească fermecătoare, ceeace 
nu-l împiedeca îns&s'o îmbrâncească, destui de 
aspru, înspre locul unde se afla Piratul Negru. 

- Domnule, te rog, fie-ţi milă. | 

Acestea fură primele cuvinte ale tinere: 1: te, 
adresate Piratului Negru. 

Maşinaliceşte, el schiţă un gest de - +2 
înclina, cu mâna pe piept în semn di tipuri, 
dar renunţă, nevoind să se arate p:-2 ir 
faţă de aceşti oameni, cari aveau cu toti ;::..:ue 
aţintite asupra lui. 

- De unde veniţi? i 

- Punându-i această întrebare, e: o ciur: na 

atent, părând interesat mai ales 4e uz li d- 
_aurcare susţinea o cruce în diarz: at, ce 2.ârna 
„pe gâtul fetei. Ea remarcă nisor- şi .. 

duse mâna la gåt, ca și cus: a H iu 

ascundă, astfel, bijuteria.. Ano: sps: 
;  — Sunt o călătoare; fie-ţi 1i“, duninnie. 

__ EI nu răspunse si conihtaă so examineze. 
 Vacarmul çe domnise, cu zis: clipe înainie, 
„fu înlocuit deo tăcere impis aantå, Poată 

ss 


` 


adn 


lumea era atentă.,.. El Hablador, îşi tăca drum, 
+ prin mulţime şi se apropie de lôcul unde se 
aflau Piratul Negru şi tînăra fată. 2 
- Ea este a mea, spuse el, am câștigat-o. 
Piratul Negru, îl privi drept în ochi, calm şi 
"replică: 
` — Fata aparţine întregului echipaj, e 
prizoniera noastră, a tuturor. 
Norocul o favoriza pe fată; ea îşi dădea 
seama că banditul acesta e altfel decât toţi 
"ceilalţi şi că poate îndrăsnişsă spere. Ce? Nu ştia 
nici ea, ce. Era îngrozitor că se găsea pe un 
vapor atacat, printre cei mai cruzi oameni din 
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lume, despre cari ziarele scriâu continuu că fac 
cele mai mari ticăloşii. Prietenii, săi tovarăşii de 
călătorie erau cu toţi reduşi la neputinţă şi pe 
cale de a fiucişi. Niciunul dintre ei nu putea să-i 
vie în ajutor. Era deci normal să ceară mila ` 
primului bărbat spre care o îndrepta inima. 
Instinctul femeilor are în el ceva miraculos. El 
le conduce mai bine decât reflecțiñe cele mai 


bune, decât inteligența cea mai dezvoltată. 
Piratul Negru îi făcu un semn discret,- 
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pe care numai ea îl observă şi care isbuti 
so liniştească. Apoi se adresă bandei: 

— Camarazi! am o idee... 

Părea vesel şi entuziasmul său deveni co- 
municativ. Din toate părţile ii soseau stri- 
găte de incurajare, 

— Spune, ce ai de gând să faci? 

Cu zâmbetul ironic pe buze. ei se anlzca 
peste balcon şi reluă: 

— Norocul ne-a dat pe mână o corabie 
câre n'a suferit nici o stricăciune, aproape ` 
“nouă, şi întregul echipaj neatins. Cât cre- 
deţi voi că valorează această corabie”. 

Aprecieri sosiră, dintro paste şi dia alta. 

— O sută de mii de dubloai! Două sute 
de mii de dubloai, pe puțin. 

Cu un semn al mânii, ordonă. tăcere. 

— Să spunem patru sute de mii de*du- 
bloni, şi tot n'o să fim prea pretenţioşi. Ei 
“bine, aceşti bani îi putem avea inca mâiile, 
dacă vom şti să-i cerem. Nu trebue decât 
să trimitem echipajul sa ne aducă suma 
aceasră, ih 24 de ore, şi ii vom reda co- 
rabia. 

ideia aceasta surâdea fiecăruia. Deşi le 
plăcecu iovituriie banditeşti şi au se dà- 
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deau în iături dela nici o aventură cât de hazar- 
dară, cu toţii preferau să se îmbogăţească 
fără riscuri. 

Patru sute de mii de dubloni, în 
„monedă, ar fi permis multora dintre pirați 
să sc retragă în patrie şi, cu ceeace mai 
aveau, să trăiască liniştit. Doar nu de plăcere, 
riscau în fiecare zi spânzurătoarea, în caz că 
erau prinşi, sau alt gen de moarte violentă, 
în cursul executării unui atac. In sufletul 
fiecăruia dintre ei domnea dorinţa unei 
existenţe confortabile şi liniştite. Singur 
E! Hablador se opuse. El înaintă în mijlocul 
oamenilor şi începu să le vorbească. 

- Ce, aţi înebunit? Spaniolii aceştia nu 
vor veni niciodată înapoi cu banii pe cari 
îi aştepta sau se vor întoarce cu o flotă 
care ne va nimici. 

Nimeni nu se gândise la acest lucru, până 
acum, aşa că observaţia secundului îşi făcu 
efectul. Începură murmure şi consfâtuiri. 

— Secundul are dreptate, spuneau’ unii. 
Marinarii vor reveni ca să ne extermine. 
Mai bine ar fi să-i omorâm petaţi. a uma. 

Mac  Tavish îşi privea prote atul. 
frecându-şi nasul şi se intreba cum ss 
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buti să iasă din încurcătură. Dar Piratul Negru 
nici nu părea încurcat, de fel. Foarte liniştit, el 
reluă cu vocea puternică: 

- El Hablador spune prostii. 

Această lovitură directă fu salutată cu o 
explozie de râs. Dintr'odată şeful prezumtiv 
îşi recăpăta ascendentul. 

- El Hablador vorbeşte astfel pent că 
n'are nici un pic de creer sub scăfărlie. El nu 
judecă nici cât un peşte singuratic şi habar 
nu are de avantajele cari se pot obține din 
piraterie. 

-~ De astă dată succesul fu şi mai categoric. 
Piratul Negru vedea cum toată lumea capătă 
încredere în el, dar fiecare aştepta să audă şi 
modul în care înțelegeau să se pue la adăpost 
de o manevră a echipajului spaniol. Cu un gest 
teatral, arătând spre tânăra fată, el continuă: 
— Avem doar o ostatecă...O ostatecă care 


este de sânge regal... 
Spunând aceste cuvinte el remarcă cum“ 
căpitanul navei, care era legat de catarg, 
tresărise. Deci, avea dreptate. 
— Avem, spuneam, o ostatecă de sânge 
regal, care poartă o cruce cu diamante cu 
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biazonul familiei domnitoare Vă inchipuiţi 
oare că speniolii vo: lăsa in e Lil noastre 
ce una dia cele mai nobile înce ale rega- 
iului? Nu. Dacă ni se vor educe cele patru 
sule de mii de dubioni, o vom elibera şi 
pe ès impreună cu vaporul capturat. Dacă 
nu, său dacă galarele regale vor veni să 
ne caut?, o vom sacrifica fără milă. 
Argu oentul' era puternic şi El Hablador 
nu putza riposta de f2l. El se retrase şi 
o porni, pe bord, în căutarea lui Sha- 
. kespeare. 


„CAPITOLUL II! 
ideia Piratului Negru 


Ultimele dispoziţii fură luate.. 

Echipajul corăbiei spaniole fu destegai 
şi condus pe bordul „Gloriei Cerului”. Ci 
această navă urma doar să plece spre coastă, 
peiftru a aduce despăgubirea, în vreme ce 
vasul lor râmân2a ostatec, în mânile pira- 
ilor. | se făcură căpitanului toate recoman- 
dările de rigoare. Piratul Negru fu foarte 
explicit. 
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Veţi pleca la căderea nopţii, cu toate 
pânzele ridicste, spre Vera Cruz. Veţi strân- 
ge imediat cele patru sute d2 mii de dubloni 
şi vă veţe intoarce aci. Vântul e favorabili 
aşă că puteți să vă inapoiat, ce! mai tā- 
ziu, mâine înainte de masă. 

— Dar dacá se schimbă vreinea> 

N'o să se stihimbe Eu stâpânesc vån- 
turile. 

Piraţii cari il înconjurau isbucuiră in 
râs. Ei ştiau dealtfe! çë timpul se menjine 
bun în acea epocă é anului şi câ se puiea 
călători dela un capăt la ceiălalt al Atlanti 
cului fără ca măcar briza: să se schimbe. 

— Veţi reveni singuri, continuă Piratu! 
Negru adresându-se căpitanului, şi în schim- 
bul banilor veţi putea relua corabia şi pe 
prințesă. 

Căpitanul nu răspuņse. Privirea sa era 
ațint'tă asupra mâinii piratului. El remarcase 
un obiect neobişnuit: un inel de argint ci- 
zelat, ale cărui armorii îi erau cunoscute. 
Această bijuterie dovedea o naştere nobiia. 

In aceiaşi clipă Piratul Negru, aplecii- 
du-se, nevăzut de nimeni. spre el, îi scpii 


încet: 6l 


-Nu plecaţi decât la noapte şi nu scăpaţi, ` 
până atunci, nici o clipă, vasul nostru, din 
vedere. fi l 
x žo 

Pe bordul corabiei "Gloria Cerului", 
spaniolii se pregăteau de plecare, în timp ce 
dincolo, "oamenii mărilor” sărbătoreau 
frumoasa lor victorie şi averea care urma să 
le sosească a doua zi. 

Pe cele două vase atmosfera era complect | 
diferită. 

Căpitanul naveñ spaniole îşi făcea 
socoteala că are suficientă vreme să ajungă la 
Vera Cruz şi să revie de acolo în răgazul de 
timp convenit. Singur, pe puntea dinapoi 
a "Gloriei Cerului", el se gândea la cuvintele 
curioase ale Piratului Negru, şi privea cu 
grije la corabia sa, acum aflată în mâinile 
celor mai nemernici indivizi din câţi 
călătoresc pe apele Sudului. Deodată 
privirea îi fu atrasă înspre o fereastra care 
se deschise, lânga apartamentele aflate în 
partea dinapui, şi de unde o umbră îi 
făcea semne. El nu se îndoi o clipă că de 
acolo urma să se producă intervenţia 
promisă şi, uitându-se să nu fie observat de 
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nici unul din pirați se apropie de acea 
parte. 

Nu se înşelase. În omul care-i făcea 
semne el îl recunoscu pe Piratul Negru. 
Tânărul îi arătă un obiect înmână, 
apoi i-l aruncă pe bordul său, tocmai lângă 
picioare. Era inelul pe care-l remarcase în 
degetul piratului, înveht într'o hârtie. 

Căpitanul privi de jur împrejur să nu fie 
observat şi intră în cabina sa, unde desfăcu 
biletul şi ceti: 

"Grăbiţi-vă, ca să putem curăța mările, 
de pirați. Arătaţi acest inel, care a aparţinut 
tatălui meu, guvernatorului din Vera Cruz. 
Acesta vă “va da oameni suficienți, ca să 
putem lupta. Reveniţi mâine, în timpul 
prânzului. Până atunci, vă jur eu că prinţesa 
noastră va fi respectată”. 

Un sfert de ceas dela. acest incident, 
"Gloria Cerului", sub comanda căpitanului 
vasului spaniol ridica ancora. 

După un alt sfert de ceas, doi oameni 
supravegheau plecarea corăbiei, cu senti- 
mente diferite îi suflet. j 

Primul era Piratul Negru, care se ruga 
din toată inima pentru räsbunarea ce urma 
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sa 1 se implinească. 

A] doilea era E) Hablador, care treinurâ 
de bucuiie. 

Secundul :orăhiei-pirate, rezemat de ca- 
targul cel maro, privea orizontul spre care 
se indrepta „Gloria Cerului”, până cand 
nava eşi din raza priviiii sale. Atunci, sura- 
zănd, vuutăcios, inurmură: 

Cred că e timpul. 

Dar imar trecu un sfert de ora pânâ ce 
avcimmentul aşteptat să se producă... Deo- 
„dată, diu gepariare, sosi până la el sgo- 
motul nni explozii şi o mica flacáre se 
arătă pe cer, transformându-se pe urmă in- 
tun fum gros. 

Nimeni, nici chiar Piralui Negru, nu`ob- 
SErVase minic. 

BI Habiador, satisfacut, reintră în ca- 
bigla sa şi în timp ce-şi scotea centura, ca 
sa so. dlesbrace, murmură; 


cum, spaniolii nu vor rai reveni. 
xy a 


* * 
icnipuiul noui vapor ae pirați-avea, in 


Les) 
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afară de oamenii necesari, o echipă de 
ofiţeri, cari îl ajutau pe căpitan. Aceştia erau: 
secundul, şeful echipajului, şeful pânzelor şi . 


şeful de asalt, sau omul care se aruncă. 
primul la abordaj. 

El Hablador de mult dorea să fie el 
căpitanul corăbiei pe care Calao domnise 
ca un despot, dar niciodată nu avusese 
curajul să-l înlăture pe comandant. A fost 
deci destul de bucuros când se ivise un altul 
care să facă acest lucru pentru el. Acum însă 
„trebuia să-l înlăture pe noul venit. Spera că 
pentru aceasta numai viclenia, îl va ajuta. 

Norocul era cu el. Spaniolii nu vor mai 
putea să. reînvie cu răscumpărarea cerută 
pentru corabie şi prinţesă, fără ca nimeni să 


cunoască motivul adevărat al acestei. 
purtări. = 


Bănuind că Piratul Negru nu urmăreşte 
decât să scape viaţa marinarilor, el activase 
în consecinţă. Pornind în căutarea lui 
Shakespeare îi împărtăşi bănuelile sale. 
Malaezul nu-l putea înghiţi pe Piratul Negru. 
De ce? Nici el singur n'ar fi putut s'o spună. 
Ştia numai că El Hablador era şeful său 
preferat, pentru care ar fi făcut orice. Când 
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văzu că acesta îi cere să-l urmeze, râse tăcut. 
— Ai nevoe de mine stăpâne? întret 
el bănuind că secundul pregăteşte ceva carı 
cu siguranţă o să-i placă. 
El Hablador îl privi îndelung, apoi 
spuse: 
- Spaniolii nu mai trebue să se întoarcă. 
— Nu se vor mai întoarce, stăpâne, dac 
„nu trebue, răspunse Shakespeare. 


— Trebue să faci ceva ca "Gloria Cerului 
cu care pleacă. ei, să sară în aer,] 
jumătate de oră după ce va porni în larg. 


- Va sări, dacă trebue, răspunse i: 
piratul. Stăpâne, sunt câinele tău o ştii pre 
Jine; dar câinele trebue hrănit, mai continu 
:], după o pauză. 

El Hablador  pricepu. dcoase o pung 
plină cu dubloni de aur, şi o arunc 
piratului. 

Ceeace urma să facă acesta merita at 
sacrificiu. | 

Numai că nici el nici Shakespeare nu ştiz 
că malaezul nu se va mai întoarce nicioda 
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şi că va sări şi el în aer odată cu "Gloria 
Cerului”. 


* * 


Piratul Negru hotărâse să nu doarmă în 
noaptea aceia. Îi cunoştea prea bine pe 
bandiți ca să ştie că prezenţa unei femei 
pe bord îi va zăpăci la maximum. Se duse 
de aceia la Mac Tavish şi-l trimise să se 
culce spunându-i: 

— Du-te şi odihneşte-te, voi veghea eu, 
noaptea aceasta. Până mâine dimineaţă 
nu am nevoe de tine. 

Scoţianul acceptă, cu plăcere. Pentru el 
dorinţele .amicului său deveniseră ordine,. 
aşa că nu mai zăbovi nici o secundă. 

Piratul Negru se - plimbă, un,moment, pe 
puntea adormită. Majoritatea bandiţilor se 
culcase acolo; erau ameţiţi de vin. Sub un 
felinar, ceva mai încolo, doi dintre oameni 
se băteau cu cuţitele ca să lichideze nu 
se ştie ce ceartă mai veche. În altă parte, 
lângă macara, şase bandiți strânşi în cerc 
cântau o melodie nordică. Ji recunoscu pe 
scandinavi, tolăniţi cu faţa la cer, adormin- 
du-şi destinul cu un cântec în care era 
vorba de oi, de păsări şi de cîmpii verzi. 


Pad 


Deodată, privind în direcţia apartamen- 
telor, el observă câteva umbre cari se 
îndreptau spre cabina prizonierei, Îşi dădu 
seama că bandiții nemulţumiţi pregătesc 
ceva necurat. ' Fără să stea o clipă la îndoială, 
alunecă şi el în întuneric, pe alt drum, spre 
aceeaş destinaţie. Ajuns lîngă uşa cabinei 
în care se afla prinţesa spaniolă rămase 
atent cu pumnalul: în mînă, pata să inter- 


Mohammed Pleşuvul, întovărăşit de alţi 
câţiva derbedei, se apropia, cu ochii irezis- 
tibil fixaţi asupra cabinei. În clipa însă în 
' care voia să pue mâna pe clanţă, turcul văzu 
-o lamă de cuțit strălucind în întuneric şi o 


voce foarte cunoscută îl făcu să dea înapoi: 
- Nimeni nu trece! 


Piratul Negru îl privea ameninţător. 

Mohammed Pleşuvul băuse însă prea 
mult ca să mai poată asculta de disciplina 
pirată. Decepţia lui era prea mare casăse 
mai gândească să execute ordinele fără să dis- 
cute. În timp ce tovarăşii săi, mai puţin. 
curajoşi, se dădeau prudenţi înapoi, el 
apucă pistolul şi se pregătea să trimeată 
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un glonte în capul şefului prezuntiv. 

Dar lovitura nu porni. 

Pumnalul Piratului Negru i se înfundă în 
gâtlej, înainte de a avea timp să clipească. 

Ceilalţi bandiți se retrase şi mai mult, 
socotind că e suficient o singură victimă. 
Tînărul îi urmări cu privirea şi cu pistolul 
pregătit. 

- Să nu mai văd pe niciunul aici, spuse el în 


clipa în care toţi se pregăteau să se întoarcă pe 
punte. 


. Unul din oameni replică: 

- Bine, stăpâne. 

Era pentru prima oară când i se dădea acest 
titlu, care dovedea că bandiții îl aceptă ca şef. 

Rămas singur, Piratul Negru se gândi, o 
clipă, să intre în cabina prinţesei, voia să se 
convingă dacă n’a fost cumva deranjată de 
sgomotul de pe culoar sau poate de vreun alt 
motiv, ascuns în fundul inimei. 

Dar, în momentul când urma să se 
hotărască, un râs ironic îl făcu să întoarcă 
privirea într'acolo. 

EI Hablador, în capul scării, îi făcea semn să . 


nu se-neliniştească. 
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— Îţi mulţumesc, Piratule Negru, că ai inter- 
venit, zise secundul corăbiei, făcând un semn 
scurt cu capul, care putea să însemne un salut. 
Apoi continuă: Şi că ai salvat-o ... tentru mine. 


Piratul Negru se întrebă dacă mar trebui să 
se repeadă acum asupra acestui bandit şi să 
termine cu el, odată pentru totdeauna. Dar, 
calm, îl privi drept în ochi şi răspunse: 

— După câte ştiu nu suntem mâine la prânz. 

— Dar vom fi, reluă El Hablador. 


- Vom vedea atunci..; Fata nu va fi a ta decât 
dacă nu ni se dă despăgubirea pe care am 
cerut-o. 

El Hablador dădu din umeri. 

— Bineînţeles, mai spune el şi plecă. 

În mersul său era ceva care îl nemulţumea 
pe tănăr. "Secundul prea e sigur, ca să fie totul 
în per =ctă ordine", îşi spunea el. 

“mas singur în anticâmeră, se apropie 
de uşa cabinei şi ascultă. Nici un sgomot. 
Auziseră, oare, cele două femei? Nu-şi putea - 
da seama. Totuşi un freamăt, prin cabină, 
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îi dovedea că nu dormeau. Se aplecă până la 
gaura cheii şi chemă: 

— Senorita! 

N.meni nu-i răspunse. Mai chemă odată. 


De data aceasta o voce slabă în cealaltă 
parte a uşii, murmură: 

- Cine-i acolo? 

— Piratul Negru. 

— Ce doreşti? 

— Nimic, vreau doar să ştiţi că veghez. 

Urmă iar o scurtă tăcere, apoi cu un trem r 
în voce, tânăra fată răspunse meditând: 


al ti... mulţumesc. 

- Vreau să vă mai spun ceva... 

| — Ce? 

— Imi pare rău că vă aflaţi în această 
situaţie penibilă... Vă rog să aveţi, însă, 
încredere în mine. 

De cealaltă parte a uşii, vocea fetei, mult ma’ 
fermă acum, răspunse: 4 


— Am încredere. 

Atâta şi era de ajuns să îl facă fericit, pentru 
moment, pe Piratul Negru. El urcă radios pe 
punte, gândindu-se că :ventura se va sfârşi. cu 
bine. 
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E Nimic nu se mai întâmplă apoi până 
in zoril. . 

Dimineața, Piratul Negru se duse să-l 
trezească pe Mac Tavish. Acesta păru fe- 
cit să-și revadă protejatul, care, brusc. 
"se adresă: j 
_—— $ti să serveşti un dejun? 

„Scoţianul, uimit, fixă asupra lui o pri- 
vine întrebatoare: 

— Un dejun... cum? - 

— Un dejun pe un platou. Crezi că ai 
putea servi ceva de mâncare, prizoritrei 
moastre, pe un platou? 

— Cred: că da... Am. văzut, pe vremuri 
la Ediuburg, aşa ceva. Nu ştiu însă dacs 
poi să cuc vin. în. loc de cesi, şi. carne 
friptă în loc de pâine cu unt... 

~- Da... poţi să-i duci şi asta, răspunse 
Piratul Negru. 

In aceeaşi clipa însă privirea îi fu a- 
trasă spre puntea din faţi, unde El Habla- 
dor ţinea un straniu conriliătul cu o du- 
zină de blesteisiaţi. J se păru chiar că-l aude 
pe Heruian spunând: - 

„--- L'am căutat pe Shakespeare şi nu-l] 
găsesc. 


72 


Secundul făcu un semn care însemna tăcere; 
Piratul Negru trase de aici concluzia că El 
Hablador este în curent cu dispariția 
malaezului. Fără îndoială că se pregătea o 
lovitură care urma să aibe loc înainte de prânz. 

— Du-te şi pregăteşte dejunul, reluă tânărul 
adresându-se lui Mac Tavish. Am să-ţi dau şi 
un bilet pe care îl vei da prizonierei. 

Şi el scrise‘ următoarele: "Pregătiţi-vă la 
noapte vă voiu ajuta să evadați". 

P. N. 


* 


x * 


Soarele era la Zenit, pe un cer fără 
nori. 

În jurul cadrului solar fixat în centru 
navei, în apropierea barei, Mac Tavish şi 
El Hablador aşteptau ca umbra indexului să 
cadă peste meridian. 

— Vântul nu s'a muiat, spuse unul din pirați, 
aşa că vor putea să se înapoeze până la prânz. 

— Nu vom face nimic până la ora fixată, 
răspunse şeful echipajului; un cuvânt dat 
trebueşte ținut. 
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Piratul Negru parea, carecum, enervat, 
în ciuda bunei dispoziţii pe care o afişa 
şi se silea s' impu? tuturor. Piivirile sale 
contiruau to! timpul să scruiez2 orizontul. 
Spaniolii se vor înapoia pe la Nord, îşi 
spunea 2l, aşa câ e neapăral necesar să 
ştie când vo; sosi deoarece piraţii vor ob- 
serva cu siguranță galerele trimise de gu- 
vernator şi vor bănui că au fost trădaţi. 

Soarele continua sá urce. Pe cadranul 
colar umbra indexului se. apropia de prânz 
„Şi o nelinişte nervoasă cuprincea pe fiecare 
din cei prezenți.. 

Sus, în vârful catargului, inarinarii de 
veghe scrutău marea fără să zăreuscă cevă. 
S2 auzezu, printre oameni: echipajului, cu- 
vinte descurajate. 


— Nu ma vin înapoi... nu sunt doar 
proști să ne dea atâtea parale pentru o. 
feme2... Ce, valorează viaţa unei femei patru 
su“2 de mii de dubloni? 

Zadarnic incerca Mac Tavish sa le retacă 
moraiul. 

— Taceți, magari ăiurisiţi ce sunteţi... 
inca mu ceste euniuză, 

Dar nici o wnbra de corabie nu aparea 
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la orizont şi bătrânul şef de echipagiu simţea că 
începe şi el să se îndoiască de revenirea 
spaniolilor. Din când în când arunca o privire 
Piratului Negru care, la rândul său, 3cruta 
zarea, fără a-şi arăta însă uimirea. 

- Deci, chestia e limpede; nu vor veni. 

Cel care vorbise era un pirat înalt pe care 
evaporarea răscumpărării aşteptate îl enerva. 

La douăsprezece fără zece minute, El 
Hablador se adresă, ironic,Piratului Negru: 
= — Pe semne că vechiul tău prieten, căpitanul 
Hurli, i-o fi întârziat pe drum. 

Piratul Negru răspunse: 

- Posibil, mai ales dacă Lai avertizat prin 
Shakespeare. 

El simţea că Secundul nu era de loc străin de 
această lipsă de exactitate a spaniolilor. Dar, 
din nefericire, nu putea să precizeze nimic şi 
nici să acuze direct pe cineva. El Hablador 
adăugă: r 

- Prizoniera îmi aparține, deci. 

De astă dată piratul nu-i mai răspunse. 
Ar fi vrut să se năpustească asupra lui gi 
să-l strivească ca pe o muscă. Simţea însă 
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că dacăar fi procedat astfel întreaga situaţie ar 
fi fost compromisă. Se apropie de Mac Tavish. 
Şz(%al echipajului era, cu adevărat disperat. 
Miezul zilei se apropia şi nici o speranţă că 
situația prinţesei mai putea fi salvată. Deodată, 
“E! Hablador cu o voce plină de satisfacţie, is- 
bucni: 

- Amiază! Corabia e a noastră. 

Şi aplecându-se spre Piratul Negru, el 
adăugă: 

_ — Iar Senorita e a mea. 

Întregul echipaj era uluit. Piratul Negru îşi 
dădea seama că a pierdut un avantaj serios. 
Aceşti briganzi ai mărilor sunt oameni ce 
preţuiesc numai prima mişcare. Reflexele lor 
sunt promte iar furia vehementă. 

Se înşelase. Toţi aceşti bandiți îi vor reproşa 
că le-a promis aur şi că nu se ţine de cuvit. 
Capturarea corăbiei spaniole de către el singur, 


prada cucerită cu o zi înainte acum nu mai 
contau. 


Pe cândvoia să urce spre cabine, fu ajuns din 
urmă de El Hablador care îlopri pe prima scară 
şi cu o politeţă ironică i se adresă: 
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— Pardon, acum eu sunt acel care va trece 
primul. 


Piratul Negru îi făcu însă un vânt înapoi. 


„— Atâta vreme cât mai sunt eu în viaţă, n'ai 
să treci. 


Pe punte oamenii priveau, impasibili, la 
această primă ciocnire. Nimeni, desigur, nu-l 
iubea pe El Hablador dar cu toţii trebuiau să 
recunoască că avea favoarea lui legile 
pirateriei. 

Va fi el şeful? Nimeni nu ştia încă. Va fi 
Piratul Negru? Iar nu se putea bănui nimic. 

Precis era numai faptul că tânăra fată 
aparţinea Secundului. 

Împotriva acestui lucru Piratul Negru 
-credea că nu mai poate face nimic. Doar s'o 
apere el singur, cu sabia în mână şi să moară 
pentru ea. Nu se hotărâse ce trebue să facă 
când Mac Tavish se băgă între el şi El 


Hablador, făcându-i un semn cu octiul, care 
voia să însemne: 


— Taci din gură şi lasă-mă pe mine. 
Apoi, aplecându-se cu coatele pe balcon, 
făcu semn piraţilor că vrea să le vorbească. 
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— Băeţi, — începu el, în clipa în care liniştea 
se restabili cât de puţin, — lucrurile s'au lim- 
pezit. Spaniolii nu mai vin. Rămâne prinţesa. 
Ea aparţine Secundului, nu-i aşa? 

Atât el cât şi Piratul Negru aşteptau cu 
înfrigurare, răspunsul celor două sute de bestii. 

Dar numai jumătate din banda piraţilor 
răspunse: 

- Da, sorții au decis acest lucru. 

Mac Tavish păru foarte surprins. 
Întorcându-se spre un grup care privea cu os- 
tilitate afirmaţia primilor, el îi întrebă: 

— De ce nu răspundeţi şi voi? Ce, femeia n'a 
fost trasă la sorţi? | 

Un pirat se apropie de balcon. 


— Vrei să reclami ceva? i se adresă scoţianul. 

- Da, replică omul. Tragerea la sorţi n'a fost 
cinstită. Noi eram ocupați în altă parte şi nam 
văzut nimic. 

Şeful echipajului îşi frecă nasul şi privi spre 
El Hablador, foarte încurcat. 


— Asta e adevărat, spuse el, nici eu n'am tost 
acolo şi legea e formală. 
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Secundul făcu un gest de nerăbdare pe care 
- Mac Travish se făcu că nu-l observă, deoarece 
întorcându-se spre punte el continuă: 


-— E drept, legea n'a fost respectată. Trebuc 
să se facă o tragere la sorţi pentru toată lumea. 


Asta era mai mult decât putea El Hablador - 
să suporte. Scoţând pistolul din buzunar el îl 
puse în pieptul moşneagului şi, alb de furie, 
mârâi: 

— Marş d'aici, trădătorule! 

Dar Secundul îşi făcu socoteala fără pirați. 
Aceştia înfierbântaţi de cuvintele şefului de 

- echipaj, isbucniră: 

— Nu-l atinge, El Hablador; şeful a spus 
adevărul... Trebuie să se facă o nouă tragere la 
sorţi. 

Secundul furios, trebui să cedeze. Altminteri 
îşi dădea seama că e pierdut. Principalul era ca 
noua tragere la sorţi să nu se facă imediat. 


Piratul Negru, la rândul său, era liniştit. 
Prizoniera devenise un drept comun. Nici 
el nu putea pătrunde în cabina ei, deoarece o 
duzină de vlăjgani se instalară în vestibul, 
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hotărâți să strivească capul ori cui va încerca 
să deschidă uşa, dar asta însemna că orice 


pericol imediat era exclus. 


Dar noaptea va veni din nou. 
* 


* * 
Când ultimile raze ale soarelui se stinseră, 


Piratul Negru socoti căe timpul să-şi pue planul 
în aplicare. De data aceasta se hotărî să 
mărturisească totul lui Mac Tavish. Scoţianul îi 
dăduse, în cursul zilei, numeroase dovezi de 
prietenie, aşa că nu avea nici un motiv să se 


ferească de el. l 
‘Pe punte, după ce se convinsese că 


nimeni nu-l poate auzi, el îi expuse întregul 
plan. 

-— Vreau, începu el, să ajut prizonierei să 
evadeze la noapte; nu trebue, cu nici un chip, 
să cadă în mâinile acestor oameni. 

4 ; | 

Scoţianul pricepu, repede, despre ce este 
vorba. A 

— Curios, răspunse el, cum te-ai îndrăgostit; 
mie nu mi sa întâmplat aşa ceva niciodată. 


an 


Piraiul Negru îi strânse mâna. Apoi, mur- 
mură încet, la urechea bătrânului scoţian: 

~- Si mai e ceva. 

kos Ce? i 

— N'em servit nicio tată sub ordinele că- 
piianului Hurli. 

Mac Tavish işi îrecă nasul, couforin o- 
bicejului şi clipi șiret din ochi. 

Stiu. 

Acum fu rândui Piratului Negru să ră- 
mâe uimit. 

--- De unde ai aflat? 

- Căpitanul Hurii e mort de aproape 
şase luni, dar aici, afară de mine şi de 
Hermann, nimeni nu știe acest iucru 

Cum se poate asta» 

--- Foarte simplu; eu şi cu Hermann l'am 

ucis. 


Si de ce nu l-aţi anunțat despre asta 
pe Calao? 


Scâţianui dădu. iar, din umeri. 

Pentru ce am făcut-o? Calao se temea 
de câpitenul Ruli, mai ales că  mujţi 
băeli ne părăstsera ducându-se ia acesta 
diù urmă care piătea preturi mai Dune 
Dacă ar fi aflat acum câ Hurt e mort 


sI 


me-ar ti micşorat şi mai mult leafa, de 
oarece Calao era un sgârcit. L'am lăsat 
deci sa creadă că oricând ne putem inrolu 
in bandă concurentului său, dacă plecăm 
de la el. 

-- Dar cum baţi putut ucide pe căpi- 
tanul Hurli? 

Scoţianul se apleca şi: mai mult spre Pi- 
ratul Negru iar vocea îi deveni şi mai 
slabă. 

— Eram pe o insula; Hurli venise să-şi 
„ascundă comoara tocmai când 2u. şi cu Her- 
mann voiam să luăm o provizie de apă 
dulce. Căpitanul era cu încâ şase oameni. 
-- Si cu cei şase oameni ce-aţi făcut? 

Şetul echipajului aşteptă câteva clipe ìna- 
inte de a răspunde. 

l-am trimis dupa căpitanul Hurt, 
spuse el în sfârşit. 

Apoi, ca şi cum ar ti vrut sa se scuze: 

- adaugă: : 
Dar nu eran de loc interesanţi, erau 
nişte bandiți. 

Piratul Negru nu-} mai auzea insă. Acum, 
mai mult ca întotdeauna, ştia că poate avea 
încredere în Mac Tavish şi că la caz de 
R2 


nevoe, mai poate conta pe un complice: 
Hermann. 

-= Ei bine, ishucui el, la noapte prin- 
tesa şi servitoarea ei trebue să evadeze. 
Vrei să mă ajuţi? 

- Bine inţeles. 

Vreau şi să pun mâna pe toţi pi- 
rații, ca să-i spânzur! 

Cuvântul cel mare fusese spus, pânza ca- 
zuse şi ţânărul aştep:a cu teamă răspunsul 
ui Mac Tavish. Scoţianul nu ezită de loc 
Apăsând cu singura iui mână pe umărul 
raiului Ne ru, el răspunse: 

- Nu sur, nici âşiia, oameni intere- 
anţi, sunt nişte bandiți. Poţi s'o taci cu 
nima împăcată. 

In acel moment bătrânul uitase -- poate. 
sincer -- ca şi əl prădase şi jefuise în 
cea mai mare parte din viaţa lui. l 

Tânârul apucă mâna şetului de ecnipaj 
şi o strâns viguros. Se lega:e acum, între 
cei doi oamenni o prietenie, bazaiă pe ïn- 
credere şi inimă. Nu mai aveau insi nici o 
clipă de pierdut Piratul Negri amână pen- 
tru altă dată: coufidențele ce urma să le 
facă lui Mac Tavish iar acesta trebuia sa 
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le amâne pe ale sale. 

-Rămâi pe punte, ordonă Piratul Negru, iar 
eu trecând peste bastingaj voi pătrunde în 
cabina prinţesei printr'o fereastră. 

— E uşor, răspunse Mac Tavish, deoarece am 
spus prizoniereior să nu închidă geamul cu 


veriga. 
- Perfect. Trimite o barcă şi văsle pe apă în 


dreptul cabinei şi veghează apoi ca nimeni să 
nu-şi bage nasul pe-acolo. 

Piratul Negru îşi puse imediat proectul în 
aplicare iar Mac Tavish, fără a avea aerul că 
face ceva ne la locul lui schimbă o barcă din 
amplasamentul ei şi o depuse acolo unde 
tânărul său prieten o ceruse. Apoi, o porni pe 
punte. Hermann se învârtea şi el pe acolo. 


— ÎI iubeşti pe noul şef? făcu, calm, bătrânul 
lup de mare. 


— Vrei să vorbeşti de Piratul Negru? întrebă, 
la rîndul său, Hermann. 

— Desigur. 

Hermann fu categoric. 

— L'aşi urma până la capătul lumii şi aşi | 
traversa marea în adâncime, dacă mi-ar cere-o. 
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Mac Tavish se declară mulţumit şi îi ordonă: 

— Du-te lângă catargul cel mare şi stai în 
supraveghere. Dacă îl vezi, cumva, pe El 
Hablador anunţă-mă. 

Apoi şeful echipajului se ocupă, iar, de 


barcă. 
La început, totul merge bine. 


Piratul Negru isbuti să alunece, pe la €x- 
teriorul corăbiei, până lângă fereastra celor 
două prizoniere şi pătrunse uşor în cabină. Cele 
două femei îl aşteptau aşa că nici una nu 4 
sperie, la brusca lui apariţie. 

Pe figura prinţesei apăru chiar un ză:nbet +: 


tânărul rămase o clipă în loc ne mai în irăsniaci 
să facă un pas. 


— M'aţi aşteptat? întrebă el. 

— Da, te aşteptam, cu nerăbdare. 

Acest răspuns, desigur, drăguţ fu anihiiat i. 
către servitoare, care nu avea ac 
de a-l admira pe Piratul Nege. Simt: 


femee, care tremura de frică, ss: să psi 
momentul de a face, celui co :.:0 yel 
bandiţilor, observaţii justificate: 

— Domnule! începu ea, este nedemn să 
ţineţi două femei prizoniers. Deoarece văd 
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că ai influenţă asupra acestor oameni 
ordonă-le să ne conducă, imediat la Vera Cruz. 
Noi nu vă vom reclama şi, chiar sunt sigură că 
guvernatorul vă va oferi o recompensă în bani. 

Piratul Negru nu se putu abţine să nu 
surâdă. 

— Doamnă! îi răspunse el, apoi, peste 
câteva minute vei părăsi corabia. Dar, 


înainte de orice trebue să-mi răspunzi la o 
întrebare: şti să văsleşti? 

Servanta deschise ochii mari, uimiţi. 

— Să văslesc? N'ăm învăţat în viaţa mea un 
asemenea lucru: Femeile nu trebue să 
văslească niciogată în Spania, 

— Şi totuşi afum va trebui să conduci, sin- 
gură, barca până la țărm. 

Apoi, întorcându-se în spre tânăra fată, el se 
scuză: 

-Eu nu pot să părăsesc corbia, de-oarece 
absenţa mea ar fi observată şi asta var trăda. 
O barcă vă aşteaptă, pe apă, în dreptul 
ferestrei.  Coborâţi în- ea. Ne aflăm, aici, 
la o  j:mătate milă de coastă. Văslind 
cu nădejde puteţi ajunge întrun sfert 
de ceas. Pot să spere că veţi avea de- 
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stulă putee s3 văsliți pană la țărm? 
Tânăra fata îl privi drept în ochi şi el 
inţelese câ ea ii va executa, punct cu punct. 


ordinele... e d g 
Deci, trebue să plecaţi, continuă el; 


este târziu. 

in alia ocaziune, frumoasa spaniolă nur 
fi dorit altceva decât să mai rămâe puţin 
cu Piratul Negru, deoarece se simțea atât 
de bio iacâl s'a: fi puiut crede că se află 
in câmery de culcare a castelului părintesc, 
inconjurata de gardjeni şi de servitori cre- 
dincioşi. 

Ea întinse mâne Piratului Negru şi, in 
timp ce el se pregătea s'o ducă la buze, 
oa uiurmura, aproape cu tandreţe: 

-- Iți rişti viaţa, pentru mine. 

Piratul Negru îşi prelungi sărutarea pe 
mânuţa albă. Ridică apoi privirea şi spuse: 

— Că-mi risc viața nu-i nimic. Mi-aş 
da-o irumos pentru dvs. 

Un sgomot de paşi turbură această scenă 
de dragoste. Cineva şoptea altuia ceva ce 
nu se pulea înțeiege. Piratul Negru îşi dădea 
seama că e timp să acţioneze. 

— Repade, spuse el, trebue să plecaţi. 

Tânăra fată o linişti întâi pe servanta 
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care tremura toata şi apoi cu ajutorul unei 
frânghii, pe care o susținea necunoscutul 
ei salvator, cobori în barcă. La rândul ei, 
Dătiâna femee apucă acelaş drum . 

Luna, până în acel momit, acoperită. de 
nouri, bşi intro deschizătură a cerului ir- 
tunecat şi aruacă razele sale de-asupra apei: 
Marea opacă piru că se argintează. lar 
cous.a apăiu, o linie neagră şi lungă, udată 


de valuilc agitate. 
{s 4 A pi 
Pi:a.ui Negru biestemă aceasta lună care 


„făcea evadarea dificilă. Alai ales că şi cele 
ouă femei făcură desiulă gâiăgiie,: aşezâu- 
du-se în barcă. Văsleie se afundară în apa, 
clipocind şi făcând mli de vălurele. 
Neliriştit, cu inima strânsă, el privea bar- 
ca, prin fereastră şi murmură ca şi cuin 
astfel ar fi putut să le gonească pe cele 
două prizonizre cât mai departe de co- 


PERIE: Repede! Grăbiţi-vă, pentiu pumele lui 


Dumnezeu. 
Barca se indepărtă, clătinându-se, spre 


er 
Ax 


In aceiaşi clipă însă, un strigăi care-i 
uinplu de disperare pe Piralul Negru, is- 
bucni pe corabie. 

88 


- Hola, ho! O şalupă părăseşte nava. 

Se gîndi atunci că totul e pierdut. | 

El Hablador rămăsese la pândă. Era prea 
şiret ca să creadă că Piratul Negru se declasase 
satisfăcut numai prin faptul că isbutise să 
amâne, pentru mai târziu, tragerea la sorţi. 

Reflectă. 

Ce-ar fi făcut el  într'o ocazie 
asemănătoare? Desigur că ar fi organizat o 
evadare. Aşa, probabil, îşi spuse el, va proceda 
şi Piratul Negru profitînd de întunericul nopții. 
De aceia, imediat după apusul soarelui, el se 
postă lângă frânghii, la locul de unde asistase 
la explozia “Gloriei Cerului“. De acolo, 
domina întreaga corabie, putând să vadă tot 
ce se petrece şi, mai ales, să supravegheze 
cabinele de pe puntea din spate, unde se 
aflau cele două captive. 

Când Hermann îşi ocupase locul pe punte, 
plasat de Mac 'Tavish, El Hablador se afla 
la postul său de o jumătate oră.Şitotuşel 
nu-l văzu pe scoţian când lansase barca pe 
apă şi nici pe Piratul Negru alunecând 
de-alungul ferestrelor. Abia când cele două 
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femei se indepărtară, îşi dădu seama de 
evadare. El scoase atunci strigătul de a- 
larmă care aduse toată lumea pe punte. 
Mac Tavish, primul, îşi dădu seama de 
pericol şi inainte ca El Hablador să poată 
da explicaţii bandiţilor, el fugi să-l pre- 
vină pe Piratul Negru, urmând acelaş druni 
ca şi tânărul său prieten. De la fereastră 
el îl văzu pe acesta, pregătindu-se să des- 
chidă uşa şi să se repeadă, singur, împo- 
triva primilor cari ar fi năvălit in cabină. 
— Stai! nu face asta, îi strigă Mac 


Tavish. 
Vederea bătrânului scoţian îi dâdu, brusc, 


o idee Piratului Negru. 

— Prefa-te că eşti contra mea, zise el, 
ia pistolul şi întinde-l spre mine.: 

Mac Tavish ascultă El se aşeză lânga 
uşe şi, amenințând cu arma intinsa, strigă: 

-- Pe aici, bâeţi! Am fost trădaţi 

Era şi timpul Pe scară şi în vestibul se 
auzeau deja paşii celor cari se apropiau. 
Chemarea şefului de echipaj ii făcu p2 ban- 
diţi să se repeadă în cabină. Acum toţi 
aveau dreptul în tragerea la sorţi şi fiecare 
voia să-şi apere şansa. 
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Separar de asta, cuvântul trădare îi 
întlăcăra.Trădător este acela care poate trimite | 
pe toată lumea la moarte, aşa că pedeapsa lui 


trebue să fie imediată. 

El Hablador, trimise numai decât o ambar- 
caţiune care, condusă de văslaşi solizi, ajunse 
pe fugare şi le prinse din nou. Tânăra fată 
încercase să se arunce în apă, dar unul din 
pirați o împiedecă, şi în ciuda strigătelor 
servantei, fură readuse pe corabie. 

Când prizonierele urcară pe punte, prima: 
lor privire se opri asupra Piratului Negru, 
legat de catargul cel mare. În jurul lui, 
străjuiau o grămadă de figuri amenințătoare. 
Mulţi dintre bandiți îşi scoaseră pistoalele şi, 


graţie unei minuni, încă nu le descărcaseră: 


în capul său. El Hablador dăduse însă ordine 


severe, în această privință. Ţinea să-şi! 


savureze răsbunarea. 


Cel mai revoltat dintre pirați, era 


Mac Tavish. El nu înceta să-l înjure pe 
fostul său protejat şi, în fiecare clipă, cu 
greu se reţinea ca să nu se arunce lui 
şi să-l înjunghie, cu, umnalul. Nimeni nu 
puiea să bănuiasca astfel, ce rol jucase el în 
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evadarea prinţesei.l se raportase lui El 
Hablador că el fusese primul care a pus mâna 
pe Piratul Negru şi Secundul îl felicită pentru 
vigilenţa depusă. 

Când Mac Tavish, de pe balcon, îi refuzase 
lui El Hablador dreptul de a o reţine pe 
prizonieră fără a se face o tragere generală la 
sorţi, acesta îşi propusese să se debaraseze,de 


scoţian, la prima ocaziune. 
Dar acum nu mai era nevoe. 


Secundul îşi spunea că şeful de echipaj, era 
înainte de toate, păstrătorul tradiţiilor de pe 
bord şi că nu procedase astfel decât din prostie. 

Mai târziu, va vedea ce are să facă. 

Deocamdată, Piratul Negru era prins şi 
cortdamnat;, acest fapt era mai mult decât sufi- 
cient, ca să se simtă fericit.Cu mâinile la spate, 
stătea în faţa tânărului său rival pentru a 
hotărî verdictul.Dar nu se putea decide să 
vorbească... "Însfârşit, jubila el, s'a terminat 
cu omul care mi-a distrus proectele şi, numai 
prin prezenţa sa, mi-a nimicit toate ambițiile"... 

Unul din pirați voi să-şi înfigă cuțitul 
92 


în pieptul prizonierului, dar El Hablador îl 
pocni atât de tare omul se rostogoli la zece paşi. 
Şi toată lumea pricepu că nimeni nu trebue să 
spue vre-un cuvânt, ori să rişte un gest. 


Judecata urma să se facă, deci, conform legilor 
pirateriei. 


El Hablador, vorbi: 

- Bănuesc că nu ai nimic de spus întru 
apărarea ta? 

Piratul Negru, care nu putea să se mişte de 
loc, isbucni în râs. £ 

- Mă gândesc, replică el, că aşi avea multe 
de spus, numai că încă nu e timpul să vorbesc. 
Sunt cam obosit. Mâine, dacă ai să vrei, ţi-aşi 
putea servi nişte motive cari te vor ului. 

În pofida teribilei sale crime, tânărul îi mai 
amuza pe bandiți. Furia unora se transformă 
într'o veselie gălăgioasă, dar nicidecum 
favorabilă acuzatului. 


— Nu eşti decât: un mizerabil trădător îl 
întrerupse El Hablador, şi îţi vei primi imediat 
pedeapsa care li se cuvine trădătorilor. 

- lartă-mă, dar nu sunt chiar de aceiaşi 
părere cu tine, răspunse  Piratul Negru. 
Dacă vrei, neapărat, să discutăm pe acest 
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subiect, află că tu eşti un trădător pentru că ai 
` vrut s'o opreşti pe fată pentru tine, ceeace 
înseamna că ai trădat prima lege a oamenilor 


de pe coastă. 

— Cunosc mai bine ca tine legile coas- 
tei...Femeia este a aceluia care a câștigat-o. 

— Da, dar tu i-ai deposedat pe cei care aveau 
drept la tragerea la sorţi. 


— Nu-i adevărat. 

- Ba da. Dacă Mohammeu Pleşuvul ar mai 
trăi ar confirma acest lucru. Toţi tovarăşii noştri 
ştiu prea bine. 

Afacerea lua oare o nouă turnură? Cei doi 
rivali puneau accentul pe chestie de procedură 
în legile pirateriei. Un murmur străbătu printre 
bandiți, cari pentru a doua oară cădeau pradă 
unor sentimente contradictorii. Dar crima 
era prea mare şi piraţii erau prea mult 
încredinţaţi că noul venit îi trădase, ca să se 
dea iar de partea lui. 

Mac Tavish luă din nou cuvântul. 

- lată, începu el cu o vehemenţă feroce, 
acest tovarăş a abuzat de încrederea mea. L- 
am crezut cinstit şi credincios, dar merită 
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moartea. Sa vorbit prea mult. 

Cei două sute de oameni isbucniră, într'un 
glas: 

- La moarte! 

El Hablador făcu un gest care înseamna 
tăcere iar când liniştea fu restabilită se adresă 
Piratului Negru: 

— Vezi, nu eu sunt cel care te-a condamnat? 

Dar tânărul nu-asculta. De câtva timp 
privirea sa era fixată asupra prinţesei care, 
împreună cu servitoarea ei, isbutise să ajungă 
în primul rând al bandiţilor.Şi ochii frumoasei 
fete, erauaţintiţi, la rândul lor, asupra condam- 
natului. Piretul Negru făcea tot ce-i sta în 
putinţă s'o convingă să nu-şi piardă speranţa 
şi avea în privirea sa o asemenea încredere în 
viaţă, atâta exaltare, încât, cu toată des- 
curajarea ei, prinţesa se îmbujoră.Parcă nu-i 
mai venea să creadă că se află într'o situaţie 
disperată. Cu cât îl privea mai mult pe acest om 
curajos, cu atâta era mai sigură că tot el va 
triumfa. 

Şi totuş ce putea el singur înpotriva acestor 
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oameni îngrozitori cari, cu totţii, cer zau capul 
său? Ea tremura, auzind freanătul car2 


ducea, ca un ecou. condamnaiea lui la 
moarte. Dar nu se descurajă. Există in durere, 


când totul e pierdut şi inimile nobile se 
revoltă, când nu mai apare de nicăeri nici o 
speranţă, când partida e definitiv pierdută, 
există în durere, spuneam , o clipă supremă, 
biruitoare, când ştii că vei învinge. Prinţesa nu 
era una din acele mici creaturi cari se pierd. 
Dificultatea victoriilor îi dădea îndrăsneală. 
Şi, acum înc'odată, ea se gândea cum: ar putea 


fi utilă Piratului Negru, în ce mod ar putea să-i 
salveze viaţa. 

În primul râna, gândul i se îndreptă spre 
un mijloc ca el să-şi poată tăia legăturile. 
N'avea nici o armă ca să i-o poată -:recura, 
dar observă în centura unuia din pirați 
mănerul pumnaiului  eşind afară. Uşor, 
întinse braţul . Inchise apoi mâna peste 
mănerul pumnalului şi trase încet acum arma 
şi aştepta un moment ca să i-o poată stre cura. 

Judecata piraţlor fusese rostită şi, icum, 
urma să se procedeze la execuţie. 
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Desigur nu putea îi vorba de altă moar- 
te pentru trădător decât ,„seâadura”. R- 
ceasta era un fel de joc foarte amuzant 
pentru bandiți şi nu cerea prea mari in- 
stalaţiuni. Se împingea o scândură deasupra 
bastingajului, strâns fixată de punte; omul 
era. apoi şi el impins p2 această scândură, 
cu mâinile legate, o greutate atârnata de 
picioare, şi când ajungea la capat cădea, 
bineînțeles în mare. 

Se pregătea deci acelaş gen de execuţie şi 

pentru Piratul Negru. 
- Scândura obişnuită, trasă de douăzeci de 
oameni, se afla la zece picioare distanţă de 
bastiment, deasupra apei. In câteva minute 
totul era gata şi condamnatui fu deslegat 
de catarg; î se fixă apoi o greutate de pi- 
corul drept, cu ajutorul unei sârme şi 
i se legară mâinile la spate. Pe urmă fu 
tras spre scândură. 

In acel moment insă, tânăra fată se 
apropie de Piratul Negru, ca şi cum ar fi 
vrut să-şi ia, un ultim adio. 

— Loc, loc, strigă Mac Tavish ironic, 
să-i lăsăm pe aceşti doi cocoşei să-şi spe 
noapte bună înainte de culcare. 

Gluma avu succes. 


epa 


Bătrânul scoţian o observa pe frumoasa 
femeie. El văzuse că apropiendu-se de Piratui 
Negru ţinea în mână un cuţit şi se gândi că se 
„comportă admirabil. Din nefericire gestul 
“ prinţesei fu remarcat şi de unul dintre pirați 
„are se ridică pentru a-i smulge arma din 
“mână. Şeful echipajului sezisă situaţia şi se 
repezi el înainte. 

— Ah! canalie, isbucni el, te-am văzut, vrei 
să-l salvezi. 

Apoi, repezindu-i pe bandiți, cari ar fi vrut - 


să-i sfărtece pe cei doi prizonieri, el continuă cu 
acelaş ton furios: 


— Plecaţi de-aici, mă însărcinez eu cu 
domnişorul acesta. În primul rând cred că cel 
mai nimerit este să-l leg la ochi. 

Cu o mişcare de furie. nestăpânită el 
smulse pumnalul, care se afla acum în 
mâinile Piratului Negru. Apoi, cu o incom- 
parabilă prezenţă de spirit, scoţianul utiliză 
toate circumstanţele pe care i le permitea 
singurul său braţ valid. El băgă pumnalul 
în.centură, astfe] ca  tăişul să rămâe 
spânzurat în aer. Scoase apoi o batistă din 
buzunar şi începu să înfăşoare cu ea ochii 
tânărului. Pentru asta el trecu în spatele 
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condamnatului care, în timp ce Mac Tavish îi 
înoda batista peste ochi, îşi frecă legăturile 
mâinilor de ascuţişul cuţitului fixat de centura 
şefului de echipaj. 

— Voi face un nod alunecos la greutatea 
legată de picior, mai şopti scoţianul la urechea 
prizonierului. 

Plecându-se, ca pentru a controla dacă 
ghiuleaua e bine fixată de picior, în loc să 
strângă şi mai mult nodul existent, el îl desfăcu 
şi îl înlocui cu o buclă care putea aluneca cu 
uşurinţă de pe piciorul tânărului, după ce va fi 
căzut în apă. Apoi, ridicându-se, el strigă: 

— Drum bun, trădătorule! Du complimente, 
din partea mea, tuturor peştilor. 

În aceeaş clipă Piratul Negru îi şopti: 

- N’o părăsi din ochi până mâine la prânz. 

El Hablador, care se plictisise aşteptând 
îl ceru pe trădător. Calm, cu ochii 
strălucitori de bucurie, el îl împinse pe 
scândură şi îl sili să meargă spre capăt 
împungându-l cu vârful ascuţit al sabiei sale. 


Piratul Negru înainta cu greu, ca şi cum, de 
astă dată, tot curajul i-ar fi dispărut. 
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Nu scoase nici un cuvânt şi jucă cu mare 
artă rolul unui om înspăimântat de groaza 
morții. 

Un singur pas îi mai rămase să facă, 
inainte de marele salt. Secundul regreta 
vizibil că jocul se sfârşeşte şi îşi oferi 
luxul unei' scurte pauze. 

— Mâine, spuse el, yoi celebra nunta 
mea cu prinţesa. 

Piratul Negru nu răspunse. El plecă numai 
capul, ca un om resemnat cu inevitabila 
fatalitate. 

El Hablador împinse iar sabia. 

Condamnatul tresări, făcu un pas care 
întâlni vidul şi se prăbuşi în mare. 
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PARTEA DOUA 


A 
Inapoierea 


Piratului Negru 


CAPITOLUL. I 
Mac Tavish capătă insomnie 


El Hablador scăpase de un mare pericol. 

Acum nu mai era preocupat decât de gândul 
fetei, pe care nu ştia încă cum să facă ca să fie, 
precis, a lui. Pentru un om ipocrit şi 
îndemănatec ca el, acest proect.nu părea 
ireslizabil. Trebuia să se gândească la mijloc. 

De ce să bruscheze lucrurile? Corabia 
era acum liniştită, deoarece legea nu fusese 
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călcată şi, el ştia prea bine că, oricând, poate 
cumpăra conştiinţa şi scrupulele oamenilor săi. 
Desigur că, cu toţii, erau sensibili la frumuseţea 
unei femei, dar acum era vorba de o femee 
pentru două sute de oameni. Dacă ar da sau 
numai ar promite fiecăruia câte zece piese de 
aur, cu siguranţă că marea majoritate, — ba 
poate chiar cu toţii — ar renunţa la şansele lor 
infime, taţă de o recompensă palpabilă. 

Da, ăsta este mijlocul de a-i convinge. 

Scăpat de inamicul său îşi putea permite însă 
luxul de a nu se grăbi. Om schimbăcios, laş în 
faţa acţiunii energice, el nu se simţea chemat 

decât pentru intrigă. Se hotărî deci să aştepte. 
- Totuşse duse să facă un tur pe lângă cabine, 
unde se întîlni cu Mac Tavish. Îşi încruntă 
sprincenele. 

Iar îi stătea în cale acest scoţian bătrân? 

— Tu? întrebă el. Precum văd eşti veşnic 
împotriva mea? 

Mac Tavish păru mirat. Ridică mâna ca 
pentru a jura că nu s'a gândit niciodată la acest 
lucru şi spuse că procedează astfel în interesul 
tuturor. 
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-Cu flăcăii cari ne înconjoară e neapărată 
nevoe să luăm măsuri, făcu el. Mă crezi mai 
prost decât sunt? Fi liniştit mâine vom aranja 
lucrurile. Numără piesele de aurpe cari le 
ai de rezervă, împrăştii-le mâine cu dărnicie 
şi spaniolca va rămâne a ta. 

Era tocmai ceeace gândea şi Secundul, ia. 
dacă Mac Tavish ar fi putut ghici gândurile nu 


trebuia să vorbească altfel. F 
El Hablador, mai îndrăgostit decât fusese 


cândva, se prefăcu că-l crede prieten pe 
Mac Tavish, dar se hotări să nu-l piardă o 
clipă din vedere. Aceiaş decizie o luase şi 
scoţianul, la rîndul său. i 

El îl văzuse pe Piratul Negru căzând în 
apă, îl urmărise mai mult decât toţi ceilalţi 
şi, în depărtare, i se păruse că vede o formă 
înotând către țărm. Aşa cum îl cunoştea el pe 
noul său prieten era convins că scăpase 
precis dela moarte. Bazat :pe această 
impresie, el  îndrăsni chiar, în cursul unei 
sute  ntrevederi cu prințesa, să-i dea 
curaj şi s'o asigure că cel care o potejase 
era salvat. Acum, când Piratui Negru? 
lipsea, el trebuia să-l înlocuiască. Ab! 
Mac Tavish regreta că nu are cu 
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patruzeci de ani mai puţin. ii venea să 
se blesteme că-şi petrecuse toată viaţa pe 
această corabie, în loc să viseze, cum făcea 
în timpul copilăriei, la conducerea unei mici 
terme, în țara higlanzilor, unde să-l aiinte 
o nevestică, dulce la iîmbrăţişat, şi care 
lar fi împiedecat să-şi bea paharul coti- 


dian de bere. : i 
Acum i-ar ti plăcut servitoarea prinţesei. 


Gasca că e o îemee simpatică, care lar 
putea tace tericit. Intr'un cuvânt o soco- 
tea pe gustul său şi, dacă tânărul lui prie- 
ten Piratul Negru se îndrăgosiise de prin- 
țesă, de ce el, Mac Tavish, mar incerca 
să intre ja bunele graţii ale servitoarei? 

Sui!etul său, înăsprit de anii pierduţi în 
piraterie, nu-i spunea de loc că momentul 
e râu ales pentru a vorbi de dragoste. 
Pentru el, cceace văzuse, nu se diferea cu 
nimic de alte mii de scene identice, la cari 
lusese martor., 

Un infirmier doarme destul de bine în 
mijlocul bolnavilor care gem. 

Mac Tavish, dacă devenise prietenul celor 
doua temei şi al Piratului Negru, nu cre- 
dea că trebue să-și ucidă timpul cu un 
104 


- lucru, relativ, banal. Şi apoi, el era un om cure 
avea încredere. In piraterie nu trebue, 
niciodată, să disperi, deoarece, dacă te-ai an- 


gajat în jocul morţii, scăparea soseşte destul de 
des. 


De ce să-şi facă necazuri, cînd, oricum, era 
în mîinile lui Dumnezeu. 

El riscă totuş o declaraţie în formă de 
perifrază care, ca să fim sinceri, rămase puţin 
obscură. 

— Sunt oameni, spuse el, cari au căutat, multă 
vreme, o femei fără s'o găsească, şi care au 
găsit-o atunci când n'o mai căutau. 

Servanta îl privi uimită, întrebându-se ce 
poate să însemne asta iar Mac Tavish nu mai 
insistă. 

El îşi frecă nasul, conform obiceiului, şi clipi 
din ochi de mai multe ori, încât nasul şi ochii i 
se înroşiră: complect. Apoi, încurcat, eşi din 
cabină. 

Cu cât evenimentele se precipitau, cu atât se 
schimbau deciziunile cari urmau să se aplice. 
Sub tropice, piraţii îşi petrec deobiceiu nopţile 
pe punte, visind. 

Cari puteau fi oare viseie lor? 

Ce imagini de luptă feroce sau de pe- 
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pedeapsă nemaipomenită le împlinea nopţile? 

Câteodată, unul din pirați, aflat în plin 
coşmar, alerga dela un cap la celălalt, strigând 
„uvinte fără noimă, pradă unui fel de nebunie, 
și se aruncă asupra camarazilor săi. În 
:semenea cazuri, piratul era lovit cu o măciucă 


în cap, în loc de narcotic, drept pedeapsă că a 
turburat somnul tuturor. 
De cele mai multe ori însă, bandiții jucau în 


zare, noaptea întreagă, până în revărsatul 
zorilor. Tăcuţi, aproape nemişcaţi, ei aruncau, 
pe rând, micile pătrate de fildeş şi, astfel, 
norocul trecea din mână în mână. Erau, printre 
ei, unii prin cari şansa îi făcea mai bogaţi decât 
oricare din regii pămîntului şi cari, două zile 
mai târziu, nu mai aveau nici o para chioară. 
Atunci aşteptau o nouă pradă ca să poată 
reîncepe, şi mai ahtiaţi, jocul. 

„Alţii, când lupta precedentă fusese 
norocoasă, îşi petreceau nopțile bând şi 
cântând. 

Dar, când mările erau pustii şi, timp de 
săptămîni întregi, nu aveau nici o captură şi 
nici o luptă de susţinut, cu greu isbuteau 
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căpitanii să-şi ție oamenii în frá . Trupurile 
revenite srtigau de oboseală. Acestor brute ca 
să fie odihnite, le trebuia activitate continuă. 
Farnientele le măcinau nervii şi îi făceau fiare 
turbate. Atunci, isbuciieau revolte cari se trans- 
formau, de cele mai multe ori, în bătălii teribile, 
în cari mureau nenumărați oameni, ucişi, fie de 
camarazii lor, fie chiar de căpitan care încerca 
să reprime încăerarea. Piratul nu moare întot- 


deauna numai spânzurat de autoritatea 
„maritimă care-l prinde ci şi de glontele 


căpitanului său, în caz de rebeliune. 

Dela dispariţia Piratului Negru corabia era 
calmă. Prea multe evenimente se succedaseră 
în două zile ca oamenii să mai aibă nevoe ‘le o 


diversiune. Aventurile trăite le ajungeau, 
deocamdată. 


EI Hablador traversă puntea şi se duse 
să se aşeze pe un butoiu, lângă proră. Mac 
Tavish, care şedea la pupa vasului, lângă 
cabine, văzând că Secundul nu intenţionează să 


schimbe locul, se instală comod. 
Noaptea albastră, cobora alene peste a- 
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cost echipagiu al crimei. Stelele purcau atât 
indepžitate încât bătrânul scoțian ameți, in- 
corcênd să le contemple. Și atunci. e] ss 
[ii că stea amintirilor. 

Cît d departe era acum gândul său de 
marile de Sud! Cât de străin era el acum 
de aceste locuri îtveştmântate în aur și 
sânge. Mac Tavish rătăcea, cu gândul, lân- 
gi colinele de un verde atât de aspru, 
pare pictat direct p2 sol, lângă ploile pri- 
mâverilor proaspete, ploile atât de dulci 
ale Scojioi cari împrospătează trupurile os- 
tenite, cari spală acoparisurile de ardezie, 
Şi cari mu se găsesc niciodaii sub cerul 
tropicelor. Niciodată plozia patriei sale 
venit să-l găscască pe aceste meleaguri. 
Doar avarsele de apă fierbinte, cari se pră- 
buşcau peste valuri!e negre şi gălăgioase ca 
şi peste corabia ce oscila tot tiinpul ura- 
ganului, în campamentul de lângă țărm, au 
venit să-i ţie de urât. 

"ise ravish visa şi tolul se învălui, brusc, 
în ceața. Prospaiimea tablourilor se pierd 
intrun atis întunecos. 

Ho! Ho! 
Se treci. De tapt uu aţipise decăt o 
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clipa, dar crezu că a adormit un secol. Era 
periculos, ceeace făcuse. Nu trebuia să 
doarmă. Repede, privi dacă Secundul se afla în 
acelaş loc. El Hablador nu se mişcase. Până în 
prezent deci, nimic rău nu se putuse întâmpla. 
Totuş nu trebuia să aibă nici o scăpare din 


vedere. 
Dar cum să facă ca să nu adoarmă? 


În timp ce se gîndea la cel mai simplu mijloc 
de a combate somnul, el simţea cum e cuprins 
de toropeală. Brusc, o idee îl trezi. 

Remarcase că de cîte ori i se făcea somn, 
întâicapul şi apoi tot corpul se prăbuşeau într'o 
parte, până când ajungea în poziţie orizontală, 
singura normală pentru dormit. 

-E simplu! exclamă el, n'am decât să rămân 
în picioare. 

Totuşi luă o jumătate de măsură, deoarece 
se aranjă ca nu mai bustul să-i stea drept, 
punând în dreapta şi în stânga diferite obiecte 
cari să-l împiedice să se întindă. În faţă instală 
o sabie, fixând-o în perete, că dacă ar fi încercat 
să se prăbuşească înainte arma să-l readucă la 
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cunoştinţă. Pentru spate un pumnal urma să 
facă acelaş serviciu. 

Rămânea capul. 

Capul, Mac Tavish remarcase acest lucru, 
poseda supărătoarea proprietate că se 
prăvălea totdeauna înainte. El înfipse, de aceia, 
în centură, un al doilea pumnal, cu vârful în sus, 
care urma să-l înţepe în nas dacă s'ar fi ţinut de 
vechiul său obiceiu: dormitul cu bărbia 
rezemătă de piept. 

Astfel, era asigurat că nu mai poate adormi. 

De fiecare dată când ochii i se îngreuiau şi 
capul i se cufunda într'un fel de ceaţă, Mac 
Tavish simţea o pişcătură. 

Era lama sabiei sau a pumnalelor cari-şi 
făceau, conştiincios datoria. 

El arunca atunci O privire, ca să vadă dacă 
Secindul nu se mişcase de pe locul lui şi, 
văzîndu-l tot acolo, se liniştea. 

El Hablador nu trebuise să facă niciun 


efort ca să se menţie treaz.. 

Capul său era plin de  pioecte 
ambiţioase şi de dorinţe, cari nu-i lăsau să 
doarmă. 
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CAPITOLUL II 


Noaptea Piratului Negru 


Când se precipitase în mare, Piratul Ne gru 
se lăsă să fie înghiţit de apă. Cel mai bun lucru 
era să-i facă pe pirați să creadă că s'a înecat. 
Deoarece era un înotător de clasă putea să stea 
cu uşurinţă câtva timp sub apă fără să i se 
întâmple nimic. Ghiuleaua, care-i fusese legată 
de picior, alunecase singură. 

Când se simţi liber, el eşi prudent la 
suprafață şi, în loc să înoate spre ţării: se 
apropie de corabie. Voia să ajungă până 'ânpă 
ea. El ştia prea bine că bandiții aşteptau, sus pe 
punte, ca doar să reapară deasupra apei pentru 
a-i trimite un glonte în cap. În momentul fa care 
plonjase, mai multe focuri şi fuseseră 
descărcate asupra lui dar, din fericire, n: i unul 
nu-l nimerise. 

Înotînd pe sub apă, simţi deod:..ă un 
corp tare: ajunsese lângă corabie. Hetărât, 
Providența era cu el. Se decise -í mai 
aştepte câteva minute, în acel adăpa. până 
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când emoția cauzată de execuţie, se va fi 
calmat, pe bord. Auzia, deacolo, vocile pi- 
` raților, cari se felicitau pentru moartea tră- 
dătorului şi cari, ca simplu amuzament, mai 
trăgeau încă focuri de pistol în apă. 


Auzi chiar urlete. 
Din glumă, un pirat sburase degetul u- 


nui tovarăş, cu un glonte, ceeace avu 
ca rezultat un duel, care se termină cu 
moartea ambilor adversari. 

Piratul Negru se depărtă de corabie abia 
când. fu sigur că nimeni nu supraveghează 
împrejurimile. Apoi, nu mai pierdu nici o 
secundă. Inotând viguros, o porni ho- 
tărât. la drum. Abia trecuse un ceas dupè 
miezul nopţii şi se afla în fața țărmului 
sleit de puteri. Nu recunoştea însă locul. 
Desigur, îşi reamintea că este pe drumul 
bun, dar habar nu avea în ce direcţie tre- 
bue s'o apuce. Şi nimeni nu se găsea prin 
împrejurimi, ca să întrebe pe unde s'o ia. 

O porni la întâmplare. Timpul era pre- 
tios. 

Deodată, după ce străbàtuse un taluz 
stâncos, el văzu, în fața lui, o lumină, 
arzând într'un fel de vale. Se îndreptă ime- 
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diat într'acolo, sărind peste gropi şi tra- 
versând un soi ciudat de. stepă, presărată 
cu pomişori spinoşi cari îi sfâşiau picioa- 


rele. | 
Lumina provenia dela o torţă de răşină 


infiptă într'un cerc de fier aflat pe poarta 
unei posada, — han la Qrumul mare. 

Piratul Negru împinse uşa şi inaintă spre 
o femeie bătrână, care se ridică la sosirea 
lui şi-l privi cu o teamă destul de vizibilă. 
El m'avusese însă timpul să se gândească la 
toaleta în care se prezenta. Hainele incă 
ude, ce se lipiseră de corp, cămaşa sfâşiata 
ce-i atârna pe spate, descoperind un bust 
atletic şi precipitarea cu care pătrunsese 
în încăpere, întrebând pe unde so ia spre 
Vera Cruz, nu pleda de loc în favoarea 
sa. Femeia socoti că se găseşte în faţa 
unui brigand urmărit de poliţi= şi se grăbi 
să întindă braţul în direcţia nordului. Ea 
se aştepta, dintro clipa într'alta, să-l vadă 
scoțând uu pistol cu care s'o amenințe: pun- 
ga sau viaţa. 

Dar Piratul Negru se gândeu ia cu to- 
tul altceva. După ce se lămuri in ce di- 
recţie trebue s'o apuce ca să ajungă la gu- 
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vernator, el întrebă: 
— Aveţi un cal? 
Bătrîna clătină capul negativ. 
— Nu, nu, n'avem cal. 
„— Nu cer să mi-l daţi aşa, vreau să-l cumpăr. 
Dar femeia continua să clatine din cap, 
încăpăţănându- se în negare. 
— Nu; nu; n'avem cal. 
E] tremătă de nerăbdare. Âuzise uri 


mechezat chiar în momentu! când ajunsese 
acolo şi işi dădea prea bine seama că bătrâna 
minte. N: avea însă vreme sii discute inutil. Se 
hotărî deci să recurgă la mijlocul cel mai rapid. 
Scoţând punga Gin buzunar, el deşertă o 
grămadă de dubloni pe masă şi trăgând apoi 
uşa, o încuie pe femeie înăuntru, cu cheia. O 
auzi stripând imediat după ajutor, dar nu se 


alarmă. 
Găsi -un cal, împiedicat întrun grajd de 


scânduri şi, fără nici o remuşcare, sări pe 
spatele animalului, destul de scump plătit. 
Era un cal frumos, alb, cu picioare solide, 
care putea face uşor o cursă îndelungată. 
Piratul Nepru se asipură de acest lucru 
dela prima vedere, ca şi de starea lui de 
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curăţenie. Apoi o porni spre nord. 

Şoseaua era uşor de străbătut; el preferă să 
meargă dealungul țărmului. Nisipul umed îi 
servea de pistă uşoară şi proaspătă, aşa că 
armăsarul părea mulţumit de acest galop în 
toiul nopţii. Nenorocirea era că Piratul Negru 
nu cunoştea exact distanţa pe care trebuia s'o 
parcurgă. Nimeni, nu se afla pe coasta pustie, 
ca să-i dea vre-o informaţie. 

El mergea într'una, de timp îndelungat şi 
“calul nu dădea nici un semn de oboseală. 

Abia la o oră înainte de ivirea zorilor, 
tânărul îşi dădu seama că se apropie de un oraş: 
întâlnise un drum carosabil, pe marginea căruia 
erau presărate mici grădini şi căsuțe adormite. 

Se opri într'o piaţetă în mijlocul căreia se 
afla o biserică, şi începu să strige: 


— Hola ho! Hei, cineva... Foc! 
El făcu o gălăgie atât de infernală, 


oblipându-şi calul să se cabreze şi să lovească 


cu copitele de pământ, încât mai multe capete 
apărură la ferestre. 


Adresându-se tuturor, în bloc întrebă: 
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— Incotro e Vera Cruz? 

O voce îurioasă îi răspunse: 

— Pentru asia ne-ai deşteptat? 

Piratul Negru w'avea timp să parlamen- 
teze. El ishucni: 

— Spuneţi-mi unde este Vera Cruz! E 
vorba de viața voastră, a tuturor. 

Asta era deajuns ca să aprindă puţin 
imaginaţia acestor oameni cumsecade. O 
voce care-i păru tremurândă, îl lămuri: 

— Ocoleşte biserica şi apoi ţine-o drept 
inainte 

— Mai e departe? 

— La un stert de oră de galop. 

Era în regulă El se avântă, fără să 
muițumească nimănui, fericit că e aproape 
de sfârşi!. Calul de altfel începea să se 
rosimtii de cfortul făcut, galopul îi deve- : 
nise penibil şi găfăia teribil. Nu era însă 
momentul de a se opri din drum. Piratul 
Negru îinpins?, cu îndărijre, şi ajunse spre 
zori la porțile oraşului. 

Porţile oraşului se deschideau când tre- 
cuse Puerta del Sol -- poarta soarelui. 
[n acele vremuri oraşele erau păzite, de 
teama loviiurilor pe care le dădeau piraţii, 
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nu numai pe mare, ci şi pe uscat. Tå- 
nărul se'adreptă spre vu soldat care îi Dara 
drumul. 

Nu se lisase intimiiat, insa socotise că 
e mai nimerit si coboare şi să dea explica- 
(iuaile cuvenite. 

Ceru să vorbeasca cu ofiterul de ser- 
viciu şi Când se găsi în prezența acestuia 
avu o convorbire tvarle aninatà, care pă- 
rea să intereseze foart> mult pe ofițer; 
apoi, pe jos, o porniră împreună în di- 
-recția pieței principale. 

` x 


s * 

Guvernatorul coloniilor Spaniei nu s2 ire- 
zise. încă. 

In ajun se culcasc foarte târziu, desa- 
rece asisiase le un divertisment galant so-` 
sit tocmai din Sevila şi care îl amuzase 
"nespus. 

Toate faptele de altiel crau de natura 
sa-i tacă viaţa plăcută pe aceste meleaguri, 
cu singura excoj:ţie a prezenței piraţilor 
care-l obligau sa scrie rapoarte volumi- 
noase şi să le experiieze Quvernului Ma- 
je “ați Sale Dacă această calamitate miar 
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fi existat viaţa i-ar fi fost extrem de agreabilă. 
Din nenorocire piraţii îl împiedicau adesea să 
doarmă şi îi provocau multe neplăceri. Întrucât 
guvernatorul era un om conştiincios, ordonase 
valeţilor ca, imediat ce ar auzi vorbindu-se 
despre pirați să-l trezească fără întârziere. 

Datorită acestei dispoziţiuni ofiţerul care-l 
însoțea pe tânărul nostru fu bine primit şi un 
şanm.belan îşi asumă misiunea de a-l scula pe 
guvernator. 


Excelenţa Sa fu trezită din reveriile sale prin 
ateste cuvinte: 

— Domnule guvernator, piraţii! 

Acest cuvânt prezenta un fel de putere 
magică, deoarece la auzul lui, Excelenţa Sa se 
ridică dintr'odată. . 

— Unde sunt? întrebă el. 

În palat. 

„ Fără să vrea, guvernatorul făcu un gest de 
par'că ar fi vrut să- şi încheie gulerul cămăşii şi 
nu putu să-şi reprime o uşoară tremurătură. 

- Cum în palat? 

Şambelanul explică: 
~ — Vreau să spun Excelenței Voastre că 
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ici 


se află aci un pirat, trimes de pirați, pentru a ne 
intorma cum putem prinde pe pirați. 


Ascultând aceste explicaţiuni încurcate ale - 


şambelanului, guvernatorul nu înţelese nimic: 
de altfel nici şambelanul nu reţinuse, din intor- 


maţiunile ofițerului, altceva decât că web: 
să-l deştepte pe şeful său. 


Excelenţa Sa pricepu că afacerea riui 
prezintă riscuri prea mari, dar că se impre ` 
rezolve cât mai curând. Se îmbrăcă în 7a 


neglijând chiar oarecari amănunte ds `, AN 
întrebă pe şanbelan unde se află pir: 


- În sala de jos, d-le guvernator --:ă: un. 
acesta. Se pare că a început să fie nerăbuat: + 

~ Crezi? 

- Da, căci umblă în lung şi m tnt. sia ir 
deja un vas de argint la pămirit. 

Guvernatorul se grăbi, îi. 
devastării mobile:rulsi său. 

Ziua îşi răspâriuea iuriia Huo. ipot 
pătrunse în camerii, 


- 


- Ohservă doui Comic, 7 are lui, 


. 


semclinară. Unui dintre ei purta uniforma 
trupelor regulate. 

Celălalt afişa îmbrăcămintea pe care o 
cunoaşteţi şi care, desigur, nu: era aceea a 
unui om ce se prezintă, în audienţă, unei 
importante personalităţi. 

_ Guvernatorul se aşeză. Era unul dintre 
acei oameni care păstrează o anumită for- 
mă a protocolului chiar faţă de un pirat. 

-- Apropiaţi-vă, să vă văd mai bine şi 
coriunicați-mi ce vă aduce aci. 

Piratul Negru făcu un pas înainte şi se 
plasă în plină lumină. 

Atunci se pzirecu un fapt aproape de ne- 
crezut. > 

Abea-} zärise guvernatorul, şi se ridică 
de p2 scâuii coniemplându-i cu atențiune, 
figura care-i părea cunoscuiă. 

Piratul Negru surâse. Atunci guvernato- 
rul au mai avu nici un fel de îndoiala 
şi ridicându-se complect înt:'o atitudine de 
- deferențà, exclamă: 

1 --- Chiar dvs. sunteți, d-le Duce? 

Piratul Negru se apropia şi ii intinse, 
foarte familiar, mâna. ` 

Da, domnule guvernător, nu vă'nge- 
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laţi. Chiar cu suit. De altfel, tot eu sunt 
şi piratul. 

Excelența Să nu-şi credea ochilor şi bàl- 
paia: t 

— Xti ca circula svonuri despre moartea 
dvs. 

— Ştiu. i ; 

— A fost chiar inmormântat cineva, in 
locul dvs. 

— Imposibil. 

— Ba da. Nu mai târziu decât ieri, un 
cadavru care purta inelul dvs. în deget 
a tost asvârlit de mare pe coasta de Nord. 

Piratul Negru se gândi la căpitanul cora- 
bici caruia îi îi:credinţase scrisoarea și ine- 
lul; cadavrul tusese găsit cu siguranță de 
pescari, cari se mulțumiseră să-l aducă la 
cetate. Acum nu avea însă timp să elu- 
ciueze coniplect această chestiune. Trebuia 
actionat fară întârziere. 

-- Scuzaţi-ma, zise el, însă am posi- 
mlitatea să va ajut la prinderea bande: 
lui Calao şi la liberarea unei prințese, a 
cărei identitate imi este necunoscută, dar 
care este prizonierii, pe vasul piraţilor. 

( usimiatorul îşi frângea mâinile, pradă 
wii acitaţii profunde 
Ii qitaţit profunde 12) 


- O fi vorba den prinţesă a cărei sosire mi-a 
fost anunţată pentru ieri. Am aşteptat-o, însă 


corabia ei n'a sosit. POSEE TINE [sa 
Piratul Negru murmură ġ o voce seacă: 
- Să dea Dumnezeu să o vedeți „sosind, 
astăzi. Dar tare mi-e teamă că nu veţi mai avea 
niciodată veşti despre această corabie. Inelul 


repăsit în mâna mortului mă face să bănuiesc o 
nouă trădare. 


Guvernatorul .eluă: 

— Ce este cu prinţesa? 

— După câte ştiu este teafără; trebuie să ne 
grăbim însă, dacă doriţi s'o salvăm. 

— Ce avem de tăcut? 

— Câte galere de războiu posedaţi? 

— Avem aci două şi una la Porto Nuevo. 

— Câţi soldaţi? 

Guvernatorul se frământă mereu: 

— Din nefericire niciunul. Toţi sunt în munţi. 

- În urmărirea bandiţilor? 

— Nu. Sunt plecaţi la vînătoare. Avem astăzi 
o mare sărbătoare în garnizoană şi, afară de 
circa o sută de oameni de gardă, restul a luat 
concediu. 

Pirătul Negru făcu un gest de renăsare. 
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- Ei bine, zise el. În cele din urmă mă voi 
“mulţumi şi. cu o singură galeră, dacă este 
echipată cu oameni curagioşi. 

“Guvernatorul i se puse la dispoziţie. 

— Una din ele va fi gata într'un sfert de oră, 
zise el. O vom lua pe cea mai rapidă. În ceeace 
priveşte echipagiul îl veţi alege singur. 

Piratul Negru porni cu guvernatorul în 
direcţia portului. În drum, ca de obiceiu, îşi 
concepu planul de acţiune în perfect acord cu 
mijloacele de care dispunea 

Portul era scăldat în soare. Într'o strâmtoare 
se aflau adăpostite cele două galere de războiu. 
Una era grea şi masivă, cealaltă fină şi uşoară. 
Pe aceasta din urmă căzu alegerea Piratului 
Negru. 

— Câţi oameni poate cuprinde? întrebă el 

— O căsută douăzeci, inclusiv cărmaciul şi 
comandantul artileriei. 

— Nici nu-mi trebuesc mai mulţi. Acum vă 
voiu cere permisiunea de a-mi alege oamenii 
după aprecierea mea şi de a-i conduce după 


cum voi crede eu de cuviinţă. 
Guvernatorul se înclină. 
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— Cum veţi crede, domnule duce. 

Piratul Negru işi alese văsluitorii, toți 
oameni robuşti cari purtau ca uniformă, o 
centură largă de piele susținută de nişte 
rretele ce le acopereau torsul gol. 

— Cari sunt cei mai buni înnotăâtori? 
întrebă Piratul Negru. | 

Toţi, — erau aproape trei sute --- ri- 
dicară mâinile. 


E Adevăraţi peşti, confirmă şi quverna- 


Piratul Negru alese deci pe cei mai solizi 
și se îngriji de înarmarea lor. 

Nu avea ciecât nişte pumnale lungi, mai 
wult cuțite decât baionete, dar care, in 
mâinile lor, constituiau o armă teribilă. 

Fuseseră aleşi mai mult pentru văsle de- 
cât peritru luptă. 

Galera avea două tunuri, unul la pupa, 
celălalt Ia proră şi pe puntea care sentin- 
dea dealungul bastimentului luară loc, a- 
pronpe n sută de soldaţi. 

— Voi prinde pe pirați cu ajutorul văs- 
leşilor? Domnule: cuverator, nè veţi tace 
placerea de a asista la batălie? | 

Guwvoernahnru! ers pred vilcaz ca să se 
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priveze de o asemenea plâcere. 

„— Sper că nu doriţi să lipsesc de la 
eliberarea tinerei prințese? făcu cl. 

Aceste cuvinte avură darul sa înficrhânte 
şi mai mult pe tânărul nostru prieten, care 
inteți preparativele. Cu dibăcie şi preciziune 
explică văslaşilor ce aveau de făcut şi a- 


ceştia se arătară hotărâți şi bucuroşi să-l 
asculte. A F 3 
Se părea că ordinele primite avură darul 


să le placă enorm, căci păreau foarte bu- 
curoşi să asiste la această serbare, care le 
picase pe neaşteptate. 

In mai puţin de jumătate de oră, corabia 
porni la drum. 


In ultimul moment, Piratul Negru re- 
nunţase la prezenţa guvernatorului. 

— Voi fi obligat, exclamă el, sa scu- 
tund această galeră, aşa că mi-ar fi foarte 
neplăcut să vă expun eventualităţii de a 
lua o baie rece. Urmaţi-ne la o distanţă 
oarecare pe bordul celeilalte galere, şi. veţi 
urca pe corabia piraţilor după ce o voi fi 
capturat. 

Guvernatorul acceptă aceasta condițiune, 
cam fără voe, căci ar fi vrut să ia parte 
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activă la luptă. Totuşi se arată ascultător or- 
cinelor Piratului Negru, căruia părea că-i 
poartă un respect deosebit. 

Soarele se ridicase deabinelea, când vislaşii 
începură să rameze din toate puterile, în plina 
mare; Piratul Negru indica direcţia. El ştia 
unde va putea să întîlnească bastimentul 
inamicilor, dar se temea ca acestea să nu fi 
ridicat ancora, în timpul nopţii. 

Deşi aveaâncredere în buna credinţa lui Mac 


Tavish, el cunoştea viclenia lui El Hablador şi 
se temea de ea. 


— Grăbiţi-vă! Văsliţi mai tare! 

Seful înotător, care ritma văslitul, agită bas- 
tonul său întocmai unui şef de orchestră care 
indică cadenţa mişcării şi îi grăbi astfel pe 
rameuri. Piratul Negru le promisese, tuturor, 
un spectacol de rară frumuseţe, ceeace îi făcea 
să se zorească cât mai mult, mai ales că era 
pentru prima oară când se duceau să captureze 
un vas de pirați. 

Erau orele zece când Piratul Negru ordonă 


să se ridice ramele. El observase coasta insulei 
“are îi reamintea atâtea triste evenimente. 
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Scrută orizorttul şi golturiie ţărniului. În- 
trunul din aceste golfuri urma să descopere 
doar corabia piraiilor. Bruzi, ochii îşi cea- 
mintiră de locul unde, cu două zile nginte, 
capiurase, el singur, corabia spanioliior. 

=- Încet, nu faceţi gălăgie. 

-Galera înainti: în tăcere, epropiându-se 
de coastă, pânii lângă ștânci. Pârea o pē- 
sare uşoară, cu zeci de aripi, care trecea 
razant deasupra apoi spre a-şi surprirde 
prada. Acinirabilul bastiment de ruzbeiu, 
“prelungit ca un ac, muit afundai în apă, 
prezaritând prea puțină suprafață ca ţiniă 
ghiuletor, evolu2 cu uşurinţă demnă de ad- 
mirat. 

Piraful Negru, instalati în faţă, simţea 
ca stăpâneşte acest instrument perfect şi pe 
toţi cei. dinăunteu. Era sigur că vă fi ur- 
mat cum sera de sigur că va învinge. 

— Opriţi! 

Văriul gaierei depăşi un colţ de stâncă şi, 
in față, apăru o pânză care era trasă pe 
catarg, cu ajutorul unui scripete. 

--- Vor să pornească, murmură tânărul. 

„Manevra de plecare fusese ordonată de 
E! Hablador . 
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In clipa in care se crezu scapat de îna- 
micul său, el nu mai voi să rămână în 
acele paragini. Dintr'un moment într'altul 
puteau fi surprinşi, aiirma el, aşa că n'avea 
nici o noimă sa mai întârzie acolo. Mac 
Tavish nu găsea nici un moiiv serios să-l 
contrazică. Din fericire pânzele corăbiei, tă- 
iate de Piratul Negru ia capturare, trebuiau 
reparate şi asta le ceru mai bine de trei ore. 
Șeful echipajului, de altfel, le mai deranja 
şi el de căteva ori sub diferite pretexte 
aşa că nava, pe care El Hablador avusese 
intenția So poriească în zori, nu putus? 
ti gata decât la amiază. 

Secundul era prea otupat ca să se in- 
tereseze prea mult de prizonieră. El nu 
voia să aiingă chestiunea eiei faţă de to- 
varăşii săi, până ce nu vor fi ajuns in- 
trun alt loc, ca så nu trezească suscepti- 
bilitatea vreunuia. Şi apoi, el era un om 
care ştia să aştepte, atâta vreme cât era 
sigur că prada nu-i poata scăpa. Avea răb- 
darea şi cruzimea unei pisici. 

Din când în când, le vizita pe cele două 
captive, având grije să le comunice că el 
este singurul stăpân pe bord şi câ protec- 
torul lor nu mai revenise. 
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Mac Tavish îl instalase pe iłernann fu 
postul de veghe al corăbiei, ordo:.îndu-i 
să-l avertizeze numai pe el singur îr cazul 
că ar vedea ceva suspect Și, în tnp ce 
bătrânul scoţian s2 invârtea in iung si latu! 
punţii, gândindu-se cum ar putea fece sa-i 
supere, cât de puţin, pe cei cari tesan 
pânzele tăiate de cuțitul Piratului Negru, 
el îl observă pe Hermann care-i tăcei niste 


semne disperate. 
— Ce e sa imåmplet ceva no? in- 


trehâ el 

Hermann făcu un sem” afirmativ. zu ca- 
pul. şi îi arătă så se uite în leg. In 
spatele stâncilor, apăruse, pe ana Ilin: sum- 


bră a unei galere. | 
-= Cros cg trlivizii mel ur. piri u uoi, 


făcu 2l, adresându-se mosului. 

Trehue så constatum cé în mo st: acela 
inima celor doi pirați cra pomaci intre 
o speranță vagă şi o teamă anamin Nu-ţi 
petreci doar toată viata în pir» farë 
a păstra o amprenta adânci a cesti 
lucru 

Mac Tavish ştia ce urmei = e pe- 
treacă; văzându.:, acum, pe ut ii cei 
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mai cumpiiţi ai carierii sal>, el sinţi un 
fel de nelinişie. Hermanu, în cevace-l pri- 
veşte, ar fi preiezat să se afle in nionieriui 
acela altur;deva. 

Ce facem acum? intreba cel, adresin- 
du-se lui Mac Tavish. 

Mac Tavisi nu se de.:ise de cuigajamentul * 
pe care şi-l luase rapo de Piratul Negru. 

Le vom uşura sarcina. 

Tovarăşul său suca în mâna maâncrul 
pistolului său. 

= Asupre cui vom trage, deci? 

- Asupra nimănui; aşa cel puii vom 
îi siguti c mu santan prinşi intre donò 
focuri. Le aittel, continu” ei, sunt sigur 
că nici nu vu ti o bătăi» prea mar. Pi- 
ratui Negru o săi me mai arata, îcă g 
chestie u'uiioare, cu siguranții. 

Hermann përu, pe jrnătate, liniştit. 

Unde vom sta? 

— Pe puntea din spate, lângă cabinu 
prizonierei, pe care no vom pierde nici 
o clipă din vedere, ca să-l împiedecăm pe 
El Hablacor sä între înamiitru. 

Hermann voia ordine precise. 

— Prin ce mijloace? 
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Scoţiasul avu un gest sec. 
-— Pria toate mijloacele. Dar a: cât 
va fi cu putinţă, 'să nu-l ucidem pănă ce 


Dizaiul Negru nu va fi pe bord. 
Pânz-le Stau acum reparate şi gata de a 


fi urcate pe catarge. Vântra cea ale era 
deja ridicată și, wnflată de vânt, împingea 
corabia să plece 

Pe punte, El Hablador comenda manevra, 
ceace permise galerei să se apropie fără 
a 3 observată. 

odată isbucni, totuș. un strigăt de a- 
Pa pe bord. 

- La tunuri! Suntəm prinşi! 

El Hablaror sări până lângă bastua): 
Aiti, în faţă, aproap? d2 luciul apei, ga'era 
apărue si arana ornamentelor sale strălucea 
sub soarele de ph:mb. Ramele îşi alternan 
inişrarea regulată şi, la fiecare lovitură de 
vaslă, lungul bastiment câştiga teren. . 

Secundul părăsi aranjarea pânzelor. E] 
pricepuse cu, aşa cwm fusese Surprins, are 
rafine şanse så scape şi Că sihgia po- 
sibilitate de a înving este să acţioneze 
rapid, câuizudl sa scufunde vasul oficial. 

in4uriie corăbiei fuseseră de cu seară puse 
la puuct aşa că puteau face faţă unu: asalt 
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şi chiar unui atar. Dar piraţii nu sunt 
prea buni tunari şi preferă, întotdeauna, 
un âbordaj. De astă dată El Hablador ur- 
ma să sc folosească de artileria spaniolă. 
___— Foc pretutindeni, strigă el, foc ca să 
"nu se apropie zi 

Totuș gslera tuse aceia care trase mai 
intâiu. Partea din față a navei oficiale se 
înfăşură, deodata, într'un nor greu de fum, 
iar tunul de bronz care se afla la proră, 
trase un obus de fontă ce câzu pe puntea 
__corăbiei, exact în locul unde El Hablador se 
"atlase când dirija manevra pânzelor. 

Lipsea câteva secunde ca sá fi fost tăiat 
în două 

CAPITOLUL III 


O lupiă stranie 


Piratu. Negru fu acela care trase prima 
giiiulea. Se părea insă că mare intenţia 
să continue deoarece cobori în mijlocul văs- 
laşilor. 

— Acum, spuse el, amintiţi-vă bine or- 
dinele. 

Oamenii aşteptau ceva. E: işi intinser: 
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văslele şi omul dela bară făcu galgra să 
evolueze de aşa manieră ca să apară de flanc, 
în faţa corăbiei piraţilor. Astfel erau muii mai 
vulnerabili şi fiecare dintre ei putea auzi 
strigătele de bucurie ce isbucriră pe corate. 

— Arătaţi-vă confuzi, strigă Piratul Negru, 
ridicaţi-vă în picioare, apitaţi-vă. 

Ordinui se execută imediat. Inotăiori. 
încălecară bancile paienei ca şi cura n'ar fi ştiui 
ce trebuit să facă. Şi iată că o jumate duzină ue 
ghiulele căzură, în apă, la doi-trei paşi ue bor- 
dul ior. Focui piraţilor nu era rău condus şi Ei 
Hablador privea cu piăcere că palera nu se 


w 
PA 


poate apropia fără a fi în pericol. Pregăii o a 
doua canonadă. 

Pe bordul galerei, Piratul Negru nu aştepta 
decât acest lucru. 

— Aten e, acum e momentul! 


De asta dată descărcătura ajunse aproape 
lipită de văslele ridicate. 


Piraţii crezură însă că. nt în plin, 
deoarece strigăte de entuzias . bucniră pe 
punte. 


Să-i lăsăm să creadă că am fost a- 
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atingi, strigă Piratul Negru. 
in aceiaş clipă, ca răspuns la ordinul de mai 


sus, toţi văslaşii se dedicară unei munci ciudate. 
În timp ce unii, urcați pe babord, obligau bas- 
timentul să se balanseze pe apă, ca şi cum ar fi 
fost lovit ae proiectil, ceilalți se prăbiră să facă 
în fundul galerei numeroase găuri, ca să intre 
apa înâuntiu. Făceau tet ce le stătea în putinţă 


ca să stutunde propria lor corabie. 
Apa năvăli în valuri puternice, prin fund, 


umpiând galera care, îngreuiându-se astfel, se 
cufiinda din ce în ce până când nivelul mării 
trecu de bordul ornat cu aramă. 

Pe puntea din față, Piratul Negru agită 
bratele strigând, la întâmplare, câteva ordine 
dinainte pregătite, ce urmau să fie auzite de toți 
Jar cari nu trebuiau să fie executate de nimer: 

- Să scape cine poate!... Aruncaţi-vă în 
mare... notati spre țărm... 

Dusă de propria ei mişcare, galera încetând 
de a se mai învârti în jurul corabiei pirate, 
plutea, acum, ca o epavă, spre țărm. 
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Tunurile piraţilor încetaseră de a mai bubui. 
Entuzismul domnea din nou pe bordul 
“cavalerilor mării”, cari erau veseli de a fi scăpat 
atât de uşor de pericol. Singur, El Hablador, 
urmărea toate evoluţiile inamicului său, 
deoarece ştia prea bine cât este de viclean. 
Totuş, crezu că a scăpat de orice teamă: galera 


bine atinsă şi complect înecată, plutea încet 
dusă de curent. 


Abia acum, când era convins că adversarul 
fusese redus la neputinţă, el hotărî că e timpul 
să-ş: reia manevrele întrerupte şi să 
părăsească, cât mai repede, aceste locuri. Ca şi 
cum nimic nu s'ar fi întâmplat, el ordonă să se 
ridice din nou pânzele şi se scufundă în 


supravegherea executării dispoziţiunilor pe 
car! le dăduse. 

.. Dacă însă ar fi cercetat, cu grije, 
adâncurile apei, în locui unde se scfundase 
galera, Secundul ar fi putut vedea nişte 
lucruri neobişnuite. | 

Hotărât lucru, Piratul Negru era un om ex- 
traordinar. Abia  ,ncetase focul artileriei 
pirate că, el se şi aruncă în apă, făcând semn 
înotătorilor să-l urmeze. Cincizeci sau cel 
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mii duoezi de inetri ul desparţeau de sps- 
pol» asumi spaniol. El începu sa inoate 
Îsi Bet, vine cuie să ru iasă nici © 
“vu i Clipa cu Capul deasupra apti. lu 


site sau, cei o.sulă de vaslaşi taceu 
actas tru, Nimi, nici ui Cap, ici un 
Hemu al agi, nu se putea observa. Tre- 
Þa i urmâroşti. foarte atent. acest an- 
scb: de înotulori, la două picioare sob 
nicin smorii. ca să-ţi «dai seama cà exista. 
Cuvor arvul din Vera Cruz nu mințis? 
eimo “trase Piralului Negru cà toți lun- 
irast an satt imoiztori de primul ordin. 
zise sea de metri de parcurs înseamna 
a sui de mişcári ale brațelor, şaptezeci 
de cauad de râmas sub apă -- şaptezeci 
de sclude în care trebue să lupţi contra 
iezi titei mecesităaţi de a respira şi im- 
puli av temi cari obliga corpul de a înota 
ei sus tnotau ru toții în spre corabie, in- 
u'o li iste portecta. 

Viva'ul Negru, în frunte, înot: cu ochii 
deschis, făcând mişcări mari; deodată ca- 
rena rorâbiei se văzu prin transparenta 
vworanie a apei Un ultim efort şi mâna i 
so prinse de cărma. Scoase capul afară 


şi ridica ochii. Deasupra lui se afla ma- 
rele castel a! apartamentelor, la adăpostul 
căruia oamenii puteau să abordeze. Primii, 
sosiră chiar. Curând, unul câte unul, eşiseră 
toți la supraiaţa, fără sgomot, şi sə a- 
gățara pretutindeni, de tot ce le sta la 
îndemâni. Urmau doar să dea o extraor- 
dinară ofənsiva. Cei e sută de vaslaşi se 
aflau atolo, strânşi la un loc, ţinându-se 
d? borduri, de cablurile cârmei, de orice 
putea furniza un sprijin. Aşteptau, cu o- 
chii ținta la Pirâtul Negru, noile ordine. 

Simplu, el facu un gest arătându-le pun- 
lea şi celelalte laturi ale corăbiei 

Trupa se împărti. 

Piratul Negru escalada primul puntea co: 
răbiei, tot aşa cum făcuse şi în ziua în 
care o cap.urase el singur. 

In urma lui, toată lumea apuca a- 
celaș drum. K 
* E 

Numa: doi oamenii se neliniştiră din cauza 
inamicului pe bordul corăbizi-pirate Erau 
Mac Tavish şi cu, Hermann. 

După ce se sfârşiră aclamaţiile cu cari to- 
varășii 3u salutat scufundarea galerei, uluiți, 
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cei doi prieeni ui Piratulp Negru sim- 
țiză că h înmioașă sângele în vine. Amin- 
lui, stiieau lână apaiiuo:nentil prințesei 
prizoniere şi se iit-evau daca uceastă vic- 
torie â pirajilor csie reală sau nu. 

Mat, Tavisa vru sa s2 couviagă. El urcă 
pe putte şi viza ant meutul vestt dii Vera 
Cruz scufariSadcu-s2, [ se explica cum a 
řost lovit Diireru! scotian privi spre mare 
şi fu uimit aeväzşiad decât câjiva oameni 
înotână spre tárm. 

— Çà-i matirisri fuseseră pe galeră? în- 
trebă el 

-- Cel puiin şase sute, răspunse un pi- 
sai căpuma nu-i displicea să exagereze, mai 
ales că acu oi? pericol era trecut 

Riunei Mac Tavish clipi cin ocni, îşi 


distr ja v-stisului cabiaelor. 

Herang, spus: ëi, Birutul Negre a 
aranjat iac o io-s tut io genul hni. Aş citi 
sa angajat lupia, îi» et şi banda, orad că 
toate capace cusi de partea lui. 

Hermann care nmu vazuse niinic, se li- 
nist In ufi fut ssa so dăduse o lupă wie 
dorința de s rgm3ae credincios Piratului 
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Negru şi aceia de a se urca pe punte ca să se 
dedca bucuriei colective a piraţilor, lăsându-le 
pe sele două prizoniere în voia soartei. El 
întrebă: 

-- Dar nu te înşeli? 

Mac Tavish îl privi cu un aer superior, anoi 
ca să-i schimbe gîndurile negre îl trimise să se 
piiute puţin. 

~ Urcă pe puntea din taţă, şi, svS pretextul 
de a privi galera inamică, îi spuse ei, observă tat 
ce se petrece. Nu uita nici o clipă că eşti în 
stujtia Piratului Negru, singurul om care are 
posibilitatea de a-ţi salya sau de a-ţi tăia capul. 

— Eşti sigur? întrebă Hermann. 

— Tot atât de sigur cum sunt că mă cheamă 
Mac Tavish şi că deasupra capului am cerul iar 
dedesubt se află marea. 

© Hermann nu mai insistă. Când i se vorbea 
despre pericolul în care se află capul său, 
era în totdeauna gata să se dea de partea 
aceiora cari îi promiteau să-l acopere. Se 
urcă deci pe punte, sosind tocmai la timp ca 
să vadă un lucru compiect neobişnuit. 

Dia dreapta lui, ţâşniră, parcă venind 
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am mare, vres -uouazeci de vlajgani goi. 
cari se indreptara pe punte, scotâni nişte 
urleie cari opriră brusc munca piraţilor. 
Acelaş lucru se întâmplă şi în partea 
stângă a corăbizi. Aceiaș irupţie 3 unor 
ndivizi cari se repezeau inainte, urlând. In 


"nijlocul acestora, Hermann i! văzu pe Pi- 
ratu! Negru care, înarmat cu o sabie, se 


aruncă asupra primilor apărători ai coră- 
biei, trimițêndu-i într'o lume mai bună. 
Hermann îşi reaminti de ceeace îi spusese 
Mac Tavish cu câteva clipe mai jyainte 
Apucând o bară de fier sări în zjutorul 
Piratului Negru, strigând: 

- Sunt omul tău, stâpâne 

Și începu să lovească în dreapta şi in 
stânga cu o furie oarbă. 

Fu o luptă cu adevărat extraordinară. 
Niciodată pirații nu fuseseră asediați în- 
trun asemenea mod. Vaslaşii aveau o ma- 
nieră cu totul personală de a ataca. In 
loc să lupte separat, ei se mişcau cu toţi 
deodată, iîmpresurându-i pe inamici şi că- 
zând asupra lor cu toată gr&iiatea. 

Piraţii rămaşi în viaţă isbutiră totuş să 
se adune la un loc şi se auzeau acum tocuri 
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de pistol. Dar cea mai mar: parte dintre 
ei nu aveau armele pregătite şi, înspăimân- 
taţi, nu ştiau ce să facă. Câţiva din agre- 
sori fură asvârliţi în mare. 

Piratul Negru avea în jurul săi o trupă 
compactă pe care o repartiza pentru toate 
colţurile bastimentului. 

— Căutaţi peste tot.. Nu lăsaţi pe nici- 
unul să scape... Pe şef însă lăsați-l pen- 
tru mine. - 

E! Hablador, rezemat de catargul cel 
mare, scoase două pistoale şi le descărcă 
p2 rând. Deoarece nu mai avea timp să-şi 
roincarce armele, acum el le ţinea de 
țeavă,  incercâănd să lovească ca şi cu 
un ciomag. Ultimele gioanţe voia să le 
rezerve Piratului Negru. Din nefericire pen- 
tru el, acesta nu-i dădu nici o, singură o- 
cazie ca să traducă în fapt instinctele sale 


criminale. : SI 
Piratul Negru pârea câ se află peste tot 


în aceeaş clipă şi ii urmărea 'pe bandiți 
in toate  retragerile, găsind totdeauna pri- 
lejul să scape cu faţa curată oricât ar fi 
fost pericolul de mare. Numai simpla sa 
rezenţă îi ingrozea pe acei cari îi fuse- 
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seră tovarăşi cu douăzeci şi patru de ore 
înainte. 

Se auzea: 

- Piratul Negru este în fundul corăbii, în 

fată. Piratul Negru este lângă cabine. Pi:atul 
Nrgru dă foc la pratul de puşcă... 

Era văzut în cinci sau şase locuri deodată. 
Bandiţii alergau dela un capăt la celălat a! 
punţu neştiind unde este salvarea şi groaza de 
care fuseseră cuprinşi făcu ca încăerarea să nu 
dureze mai mult de zece minute. Se văzu cu 
toţii, adunati în acelaş loc fără să ştie cum s'a 


făcut acest lucru. 
Desarmaţi, aiuriţi, ei se repeziră în acea 


„parte a corăbiei care nu avea nici O eşire şi 
căreia i se spunea curtea de plimbare. În spate 
se găsea despărţirile din lemn pe cari nu le 
putea străbate, iar în faţă, înotătorii le barau 
drumul ameninţindu-i cu armele. Niciodată nu 


se văzuse o asemenea învălmăşală de oameni 
terorizaţi. 

Desigur, o mare parte dintre pirați îşi 
pierduseră viaţa în acest asalt, dar spaniolii 
din Vera Cruz, cărora le plăcea să 


142 


teapa 


-n E e Side câ 


lupte în libertate, asvărliseră peste bord 
cadavrele celor căz i. Restul piratilor era 
redus la ienutinţa şi îşi aştepta înspâi- 
mântat soarta. f 

In inte orui bastimentului, sub condu- 
ceica Diratuiui Negru, echipe de înotátori 
se otmpau de curățirea antrepozitelor co- 
rătiei de uitimcle rămăşi;e diatre pirați; 
Camera în care se a'la dedoziiat praful de 
puşcă era bine pasită, ca nu cumva vreun 
descreerat, ca:e a: fi scapat nebhăgat în sea- 


mă, sii nu coa fos oxpiozivilelor şi să a- 
runce,. astfel, nava in acr. 


Dealtfel, Snakespeare, martle specialist 
al acestui gen de ocupație, nu se mai afla 
acolo, pentru a incerca o lovitură neaștep- 
tată. 

$i Piratul Negru reepăru pe punte. 

Ei nu se ocupase, într'adins, de castelul 
cin spate, uade s2 gă:ei canina prizonierzi, 
ştiind că Mac Tavisi, conform ordinelor 
sale, se sila acolo, gata să intervie la cel 
mai sic sengal al priațeszi, şi că, în plus, 


Ei Hablador era supraveghiat de oamenii 
Su, pe punte. 


Totuş, ia timp ce se îndrepta spre pa- 
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noul central al vasului, el remarcă că Se- 
cundul nu mai era lângă catargul tel mare 
şi că nu se gasea nici printre pribonieri. 
Avu un presentiment. 

Lăsându-i pe văslași să continue cu de- 


sarmarea piraţilor prinşi, el se repezi spre ` 


castelul din spate al corăbiei, unde se aflau 
apartamentele şi cabinele pasagerilor. 

Și ceeace văzu aici facu să-i bată inima 
mult mai tare. Scoţianul zăcea iungit la 
pământ, ameţit. El nu mai întârzie nici 
0 singură clipă ca să vadă cum fusese 
doborât amicul său ci, ca o {iară rănită, 


se repezi spre cabină, trântind uşa de 
perete. 


El Hablador se atla acolo, strângând-o 
în braţe pe tânăra fată, care se lupta cu 
el, sgâriendu-i fata cu unghiile. Dar Se- 
cundul îşi pusese toata puterea intro ul- 
timă mărșevie. Simţind partida pierdută, 2l 
nu mai voia ca prinţesa să mai cadă vie 
in mâinile spaniolilor, şi deoarece nu 


putuse s'o păstreze pentru el, era decis s'o 
omoare. 


Piratul Negru sosise însa la timp. Arun- 
cându-se aspra lui cu furie istăpânita, 
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el ii prinse capul in menghinea celor dpuă 
mâini puternice ale sale şi îl strânse vi- 
guros ca să-l oblige să dea drumul pradei 
sale. Apoi îl repezi, cu sete, la pământ, 
fără să-l slăbească nicidecum. Era cuprins 
de o poftă bestială de a ucide şi voia să-l 


omoare cu măinile lui. 
Fu o luptă teribilă, o.dispută in care 


doi oameni se luptau nu numai pentru a-şi 


ucide adversarul ci şi pentru a-şi toli 
ură reciprocă. EOP RUR 


Piratul Negru era tot timpul cel mai tare 
pentru că forța sa fizică era dublată de 
furie şi mai ales pentru că El Hablador, 
lipsit de posibilitatea de a lovi laş, pe 
la spate, era ca o cărpă la discreţia lui. 

Eşind dia cabină, în furia deslânţuită a | 
luptei lor pe viaţă şi pe moarte, cei doi 
oameni se găsira în anticameră. Aci Pi- 
ratul Negru se väzu nevoit să mai facă 
faţă „unui nou atac. Toţi piraţii cari nu 
fuseseră prinşi de catre văslaşi, se inar- 
maseră din nou şi o porniseră în direcţia 
castelului din spate, hotărâți să încerce fe- 
cucerirea corăbiei. Era contra-ofeasiva a- 
cestor derbedei siliţi să se bată pentru a-şi 
scăpa viaţa. Ei se repeziră pe scară, în 
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momentul în care El Hablador, ricinişcat, 
nu mai putea răspunde lovituri'or Piratu- 
lui Negru. 

Eroul nostru văzu însă pericolul care se 
ivise din nou. Uu pistol era chiar aţintit 
asupra lui. Intro secuadă, su mai putin 
chior decât atât, el ridică corul ameţit 
al Sccundului şi îl piau drept päväză. Glon- 
tele pătruuse în trupul lui El Hablador, care 
scoase ui gât sură de durere... Pi-atul 
Negru nu-i dădu însă drwnul şi coitinna 
„_Să se servească de el ca de un aJănost. 

in spatele său, s2 auzi un alt geamät şi 
o voce slabă cere mutinura: 

— Dumnezeule! Incă n'au terminat cu 
bătălia aici? 

Era Msc Tavish care-şi revenea în fire 
după» loviiura cu care-l aineţise El Hal- 
Diadora 

— Sus, Mac Tavish, vino-mi în ajutor, 
îi strigă Piratul Negru. i 

Bătrânul scoţian nu-i putea fi însă de 
prea niă:e folos în acţiu2, contta piraţilor 
dar şiiu să se facă, alfel util. Văzând 
că uşa cabinei prizonierelo. srăinăses2 des- 
chisă, pl fău scani prințesei şi serviioarei 
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să-l urmeze şi le împinse spre coridorul! strimt 


are dădea direct în magazie. + 
Piratul Negru pricepu planul bătrânului. 
El aşteptă ca retragerea femeilor şi a lui 


Mac Tavish să se termine şi apoi, mereu 
adăpostit de corpul inert al lui El Hablador, 
:tunecă pe acelaş drum, fugind prin culoarele 
te .ebroase ale corăbiei. Deocamdată erau la 
adăpost dar, în urma lor, se auzea tot mereu 
mai tare sgomotul pe care-l făceau bandiți 
porniţi în urmărirea lor. 

La capătul magaziei văzură nişte scări; 
peste douăzeci de pirați, ţăşnind din umbră, 
se aruncară asupra lor, cu cuţitele ridicate. 
Din fericire bandiții nu mai aveau de mult 
gloanţe pentru pistoale şi erau nevoiţi să se 
lupte cu arma albă. 

Cu toate acestea, situaţia era periculoasă 
pentru fugari; Piratul-Negru, deşi era un vir- 
tuos al scrimei, isbutea cu greu să facă față 
unui duel cu mai mulţi adversari, cari atacau 
deodată. Fără un ajutor din afară ar fi fost 
pierduţi, 

Şi ajutorul acesta: veni. 

Printr'unul din geamurile cari rămase 
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deschis spre mare, un corp, care aluneca în 
magazie, întunecă o clipă lumina şi o voce 
cunoscută strigă: 

— Ţineţi-vă bine că sosesc. 

Mac Tavish îl recunoscu pe Hermann pe 
care îl ştia că este un tip plin de imaginaţie. 

De fapt Hermann nu se aruncă în luptă 
alături de Piratul Negru ci, adresându-se, cu o 
voce vibrantă, piraţilor le spuse: 

- Staţi, idioţilor... Nu vedeţi că e mai tare 
decât voi şi că numai el poate să vă salveze ca 
să scăpaţi cu viaţă? Lăsaţi armele jos şi strigaţi 
un ura puternic în onoarea lui. 

Săbiile se ridicară în sus şi lupta încetă. 
Bandiţii ştiau totuş că nu pot să ceară graţie şi 


că au meritat moartea de miide ori. Unul dintre 
ei întrebă, pe un ton aspru: 


- Dacă luptăm pentru tine, juri să ne scapi 
cu viaţă? 

Piratul Negru îşi cunoştea puterile şi ştia că 
guvernatorul nu va ezita să-i acorde toate 
favorurile pe cari le va cere. 

- Juraţi voi întâi că le veți apăra pe 
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aceste femei şi că mă veţi asculta. 

Omul care vorbise veni să se aşeze lângă 
Piratul Negru, spunând: 

- Pe Dumnezeu, o jur. Moarte pentru 
moarte, dar să mor alături de cei cari au 
curaj. - 

Atunci Piratul Negru îi ertă cu un gest 
mărinimos. 

- Toţi cei cari sunt alături de mine vor fi 
salvaţi, vi-o jur! 

Intreaga asistenţă se grupă imediat în 
jurul celor două prizoniere. În acel moment 
intrară în magazie şi urmăritorii cari 
atacaseră în castelul din spate al corăbiei. 
Şi din nou o bătălie sângeroasă avu loc. 
Agresorii nu pricepeau de loc însă de ce erau 
atacați chiar şi de tovarăşii lor, nu ştiau în 
cine trebuie să lovească şi în cine nu, aşa că 
toţi căzură până la unul. 

Apoi sosiră şi văslaşii. 

„Ei raportară că lupta de pe punte sa 
sfârşit şi că cea de a doua galeră se apropie 
de bord, cu guvernatorul care voia să se urce 


pe bord. 

— Perfect, spuse Piratul Negru, conduceţi- 
mă până la guvernator; să lăsăm domnişoarei 
această gardă de onoare, care sa 
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oferit de bună voie. 

Aşa se explică de ce prinţesa revenise pe 
bord, înconjurată de câţiva vlăjgani, ale căror 
mutre nu erau de loc încurajatoare şi printre 
cari Mac Tavish şi Hermann păşeau mândri. 

Pe puntea însorită, Piratul Negru prezentă 
guvern: 'orului din Vera Cruz nava cucerită 
dela pirați. El sosise acolo, condus pe braţe de 
văslaşi. Păreau un general glorios care gusta din 


fuctele victoriei. O TE 
El se înclină în fața Excelenței Sale, trimisul 


Majestății Sale la Vera Cruz, şi spuse: 
- Vă ofer această corabie. Mările noastre 
vor fi de acum libere şi corăbiile noastre vor 


putea aborda cu uşurinţă la Vera Cruz. 
Guvernatorul primi acest omagiu, 
strângând afectos mâna Piratului Negru. 


- Vă mulţumesc în numele Majestății Sale, 
răspunse el, dar... privirea lui rătăci pe punte: 

„a Dar, adăupă el neliniştit, nu văd unde este 
prinţesa. 

Piratul Negru se întoarse spre partea din 
spate a corăbiei. 
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Prinţesa se apropia, surăzând, iar soarele 
radios îi juca în păr. Dreaptă şi mândră, între 
bandiții care o înconjurau, pata s'o apere 
împotriva oricui, ea înainta spre locul unde se 
afla cei doi oameni. 

Ducele se înciină în faţa ei iar ea salută, cu 
un surăs, ca şi cum ar fi fost mai mult decât 
obişnuită cu asasinatele, ca şi cum nimic n'ar fi 
putut so emoţioneze în cursui îngrozitoarelor 
ceasuri cari le petrecuse pe bord. 

- Alteță spuse guvernatorul, suntem adânc 
fericiţi pentru eliberarea dvs. ami mulţumit 
în public d-lui duce. 

Tânăra fată încruntă uşor din sprâncene. În 
gândul ei se produse un brusc eveniment. Ea se 
temu, o clipă, că un personagiu oficial îşi 
atribue tot meritul care se cuvenea Piratului 
Nepru. Ea căută cu privirea printre cei cari îl 
înconjurau pe guvernator, dar nu- ] văz decât 
pe protectorul ei care primea aceste omagii. 

Guvernatorul întinzând mâna tânărului 
erou spuse; 

- De altfel, domnul mia asigurat că vă voi 


repăsi sănătoasă. 
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Spunând aceste cuvinte, guvernatcrul își 
dădu seama că produce o anumită surpriză 
prinţesei. Întorcându-se spre Piratul Negru 
remarcă că acesta zămbea ironic. Începa şi c! 
să surâdă. 

— Cum, nu v'aţi prezentat încă? 

Apucând, foarte galant, mâna Piratului 
Negru, el făcu trei paşi în direcţia castelului din 
spatele corăbiei. 

— Alteță, vă prezint pe ducele d'Arnoldo, 
grande de Spania, cavaler al ordinului Saint- 
Cristophe, trimis diplomatic în coloniile Prea 
Sfintei Sale Majestăţi. 

Tinerei fete îi venea greu să-şi reţie uimirea. 
Ţinând mâinile pe piept, simţea că îi bate 
inima. Acum, când orice pericol era înlăturat, 
ea păstra salvatorului ei o dulce si tandră 
recunoştinţă. > 

Dacă tînăra fată făcea o impresie cu 
adevărat regală atunci când îşi păstra 
atitudinea de prințesă spaniolă ea era pr ma 
gata să recunoască cât de mică se simțea în aţa 
acestui om care nu. ezitase să-şi rişte viața 
pentru ea. 

Obrajii i se împurpurară şi nu mai put. să 
spuē nici un cuvânt. 
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Servitoarea o suţinea ca să nu se prå- 
busoască. Astfel ea putu să înainteze. până 
la balcon şi făcu, cu mâna, semnul pri- 
mitor prif care prinţesele ingăduiau la 
Curte omagiul uni cavaler. 


Piratul Negru îşi reveni. 
El fu acela care vorbi cel dintâiu. 


Şi ceeace spuse era atât de neprevăzut, 
încât şi guvernatorul singur fu uluit. 


— Prinţesă, spuse Piratul Negru, am o- 
noarea să-ţi cer mâna. 


„.. _ Emoţia guvernatorului nu ţinu prea muh, 

deoarece el îşi dădu seama că această 'ce- 
rere în căsătorie îi surâdea toarte mult şi 
prințesei. 

Pe puntea eorăbiai incărcată de unelte, 
unde sângzle curs se usca în pete mari lu- 
citoar, printre prizonierii posomorâți ce-şi 
aştəptau pedepsele, in fața váslaşilor imobili . 
şi a gărzii de onoare compusă din pirații 
pocăiți, ceremonialul dela Curte putea, foar- 
te bine, lipsi. 

Prinţesa voia sa cuvoare scările balconu- 
lui spre a se indrepta spre acela pe care-l 
acceptase ca logodnic, dar Mac Tavish nu 
îngădui ca ea sà se folosească pentru acest 
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lucru de picioare. Întrucât îşi decernase, sin- 
gur, titlu! de comandant al gărzii de onoare, 
el voia să tragă toate avantagiile rangalui său. 
Făcu, deaceia, un semn lui Hermann care, 
după o cunsfătuire rapidă cu tovarăşii, o obligă 
pe tânăra tată să se lase luată pe sus şi purtată 
în triumf. 

Era, aceasta, un gest comic şi neprevăzut 
dar Mac Tavish păru tot atât de mândru 
cât ar fi fost dacă ar fi comandat garda 
scoțiană, la Buchingam. 

În timp ce. această curioasă formalitate se 
îndeplinea şi cortegiul coborî pe scară, Piratul 
Negru se aplecă spre guvernator şi întrebă: 

— Nu crezi că ar fi timpul să-mi spui care-i 
numele prinţesei? 

Şi. pentru prima oară, el află că aceea 
pentru care se luptase atât de sângeros era 
s:ngura verişoară a Prințului de Castilia, 
frumoasa Marie - Therese de Santegla, care 


u'ma să fie făcută Ducesă de Vera Cruz. 
x 


* E 
Cei doi tineri habar nu mai avură de cele 
ce se petrecură apoi. 
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În timp ce prizonierii era trănzbordaţi şi 
văslaşii se ocupau de repunerea în stare de 
funcţionare a corăbiei pentru a putea porni pe 
mare, Piratul Negru şi tânăra prinţesă îşi per- 
miseră plăcerea de a discuta despre lucruri 
cari abia se înfiripau în inima lor. 

Retraşi întrun colţ liniştit al bastimen- 
tului, supravegheați de garda care nu voia să-i 
scape din ochi, de teamă să nu fie confundați 
cu ceilalţi prizonieri şi să fie trimişi, îu fundul 

` galerei, cu ghiulele de picioare, ei schimbară 
- primele ei cuvinte de dragoste. 

Mac Tavish se apropie de Hermann şi avu 
cu el o convorbire serioasă. 

- Am avut dreptate când te-am sfătuit să 
rămâi credincios Piratului ti întreabă 


bătrânul scoţian. 
Hermann îşi ia un aer supărat, 


- Ce tot vorbeşti; am fost întotdeauna de 
partea Piratului Negru. Eu am simţit că acest 
om mă va duce pe drumul cel bun încă din 


ziua în care la ucis pe căpitanul Calao. 
Mac Tavish dădu din cap. 
- Asta aşa e Hermann, şi eu am simţit 
acelaş lucru. Dar trebue să adaog că, 
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` de fapt eu am fost întotdeauna un virtuos. 
- Pardon, eu am fost mai credincios decât 
tine, replică Hermann. In curând mă vei 


căsători cu o femeie care mă va tace feric 
într-o mică căsuţă în care mă voi instala. 


Scoţianul îşi privi tovarăşul. 

- Cu alte cuvinte ai lăsat o logodnică în, țară” 
Hermann făcu cu ochiul. 

— Nu, făcu el, arătând către servit: are, dar 


uite cu fata asta îmi voi face treaba căci dragul 
meu, sunt foarte bine cu ea. 


Mac Tavish desigur nu era deloc înţeles cu 
această confidenţă. El se făcu roşu de 
indignare. Făcând un pas înapoi, duse singura-i 
mînă la brâu, de unde scoase un pumnal. 

- Dacă îndrăzneşti să spui lucruri de astea, 
se răsti el furios, te omor imediat pe loc ca pe 
un bandit ce eşti. 


Hermann îl privi înmărmurit. 
— Ce te-a apucat? 


- Ce m'a apucat, m'a apucat că eu sunt 
logodit cu această femeie şi îţi interzic să 
ridici măcar ochii spre ea,tu nu meriţi nici 


156 : 


(2) 


măcar Sa-i scoţi pantofii. 

Lui Hermann nu-i venea sa-şi creada u- 
rechilor. N'ar fi bănuit nici odată că Mac 
Tavish ar fi un om aşa de galant. 

__=- Dar când, întrebă el, ai făcut tu ce” 
rerea asta? 

Mac Tavish îşi reveni. 

-— N'am făcut-o până acum, dar o voi 
face chiar acum, şi te opresc să mă ur- 
mezi. 

Hermann văzu pe şeful echipajului care 
se indreptă într'adevăr către servitoare şi 
căruia i se adresă după ce a ezitat în- 
delung, căutând în mintea lui cuvinte ce 
ar trebui spuse într'o ocazie atât de im- 


portantă pentru el. 
Conversaţia a fost destul de scurtă. 


Hermann văzu cum servitoarea ascultase 
foarte serioasă propunerea lui Mac Tavish 
şi pe măsură ce ea se înveselea la figură 
în timpul conversaţiei, figura lui Mac Ta- 
vish se posomărea. 

Şeful de echipaj termina saiutând-o cu 
un aer indiferent şi se îndreptă către Her- 
mann. 

-— Ei bine? intrebă el pe acesta, ai 
reuşit? 
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— Idiotule! răspunse Mac Tavish nu puteai 
să-mi spui că-i măritată? 

Acest incident renodă prietenia dintre cv. 
doi tovarăşi, iar starea matrimonială a ser- 
“vitoarei încetă de a mai fi motiv de rivalitate 
între ei. Ei începură să vorbească despre 
altceva. E foarte probabil că noul subiect de 
discuţie le dădea posibilitatea de a se înţelege 
foarte uşor deoarece ei se înveseliră sgomotos 
încântați desigur ci. o ideie ce le-a venit. 

- Ei, ai să-i spui tu? întreabă Hermann. 

- Bine înţeles am să-i spun, răspunse 
scoţianul. 

— Am să te urmez atunci. 

- N'ai decât, dar îţi interzic să mă întrerupi 
„când vorbesc. 

Mac Tavish se apropie de colţul în care 
Piratul Negru era alături de prinţesă. Din 
nenorocire cei dui tineri nu-i dădură nici o 
atenţie. Ei aveau să-şi spună atât de multe 
lucruri, aveau să-şi facă atâtea jarăminte. 

N'a început oare viaţa pentru ei chiar din 
ziua în care s'au întâlnit? 

Şeful echipajului se învâr'ea împrejurul 
lor, încercând să le atragă atenţia. În sfârşit 
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el se aşeză pe torliu şi simţi că va adarmi în 
curând. 

Hermann în apropierea lui, — aştepta ban- 
ditul acest moment - căci dorea să vorbească 
în locul şefului său. 

Mac Tavish avea însă mândria lui. El nu voia 
nici odată ca cineva să-i ia locul, după tot ce a 
făcut el. Pleoapele sale totuşi se îngreunan şi el 
simţea cum oboseala îl năpădeşte. 

Atunci el întrebuinţă sistemul pe care la 
mai întrebuințat cândva în mod foarte reuşit: 
scoase pumnalul, şi-l aşeză în aşa fel încât 
vârful să-i atingă bărbia. Şi de data aceasta 
sistemul a dat rezultatul aşteptat. Piratul 


Negru întoarse capul şi observă pe Mac 
Tavish în această poziţie neobişnuită. 


El atrâse atenţia tinerei fete asupra lui, iar 
_scoţianul văzându- se obiect de atențiune, se 
ridică să vorbească. 

În momentul când începu să vorbească Her- 
mann îi atinse cotul. 

- Şapca! zise el. 

- Ce? întrebă Mac Tavish. 

— Scoateţi şapca, e mai frumos aşa. 

Mac Tavish privi furios către bătrânul pirat, 
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dar ascultă. Celălalt după ce “obținu efectul 
dorit arătându-şi importanţa, tăcu şi lăsă pe 
Mac Tavish să vorbească. 

— Vroiam, spuse acesta din urmă, adică 
vreau să spun, noi voiam, tovarăşul meu şi cu 
mine... să vă facem un cadou de nuntă... 

- Va fi bine venit, spuse Piratul Negru. 

- Numai, continuă scoţianul, nu putem să-l 
aducem căci e prea greu. Dacă vreţi veniţi să-l 
uați. 

Piratul Negru începu să râdă privind tânăra 
fată. 

- Nu vă întrebaţi ce ar putea fi oare asta? 
adăugă Mac Tavish. 

- Ah Doamne! zise ea, aşi îndrăzni să vă 
întreb dacă aţi vrea să fiţi buni să-mi spuneţi 
despre ce este vorba. 

Incă odată Mac Tavish se scărpină la nas, 
apoi ridicându-se puţin pentru a şopti ceva în 
urechea tânărului, ceeace dealtminterea nici 
nu se auzise, spuse: 

- E comoara lui Calao. 

Cei doi prieteni Mac Tavish şi 
Hermann se aflau acum în portul Vera 
Cruz, - după ce povestea piraţilor fusese 
lichidată -de unde fugiseră şi nu se mai 
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revazusera de loc de mult timp. 

Viaţa lor de pirați le lăsase o obişnuinți ` 
atât de puternică incât nu se puteau opri 
de a se feri de soidaţii gărzii naționale, 
cari sus pe chei supravegheau descărcarea 
navelor. 

Aşezaţi pe u țeavă veche de tun ei pri- 
veau albastrul niării îuspre orizont. 

Un muşchetar care îi privea de prea 
aproape ii făcură să ridice capul Se 
ridicară şi continuară convorbirea lor mer- 


gând. 


Cert este, spuse Mac Tavish, care på- 
rea că vorbeşte singur, ca noi nu putem 
pleca fără să dăm un cadou. Comoara lui 
Calao ar fi cel mai frumos.lucru şi nu 
cred ca Piratul Negru n'ar vrea sg rás- 
toarne insula pentru a o relua. 

Hermann aprobă. 

—- Imtr'adevăr, spuse el; când te gâu- 
deşti că aceasta e considerată pierdută pen- 
tru toată lumea, ai pentru ce să redo: 
pirat. 

Scoţianul îi aruncă o privire pieziş.. 

—- Numai vorbi prostii, doar suntem oz- 
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meni cinstiti acuma, şi să încercăm, să ră- 
mânem dar cât priveşte comoara... 
— Ar trebui oare să încercăm să mai 
vorbim cu Piratul Negru? 
Mac Tavish ridică din umeri. 
— Asta mar servi la nimic. L'ai auzit i 
„doar bineieri. i te cra 
— Pentru că femeia Ini se t2me că asta: * 7 
i-ar aduc? nenorocire 
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Mac Tavish se opri din mers, bănuitor, 
privi în jos, apoi murmurá: 

- In- definitiv poate că are dreptate. 

— Crezi şi tu în fleacuri de astea, spuse 
Hermann. Crezi tu că banii pe cari i-am luat 
"aşa cum i-am luat sot să ne aducă o ne- 
morocire? -= i 

Sendenţios,, Mac Tavish dădu exemple. `- 

— Poţi s'o crezi băete, ia te uită la toţi! 
acei cari au fost cu noi: „Cap găurit”, El 
Hablador, Hurli, şi tor restul bandei, unde 
sunt, ei acum? Ai schimba locul tău. 
cu ei? Ai observat cum chestiunea a - 
devenit delicată chiar şi pentru Piratul Ne- .... 
gru când a vrut să se atingă de lada din : 
camera comorilor? Cât despre El Hablador, ; 
el a rămas acolo pur şi simplu. 
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Hermann era foarte greu de convins, to- 
tuşi se lăsa impresionat încet de argumentele 
subtile ale tovarişuluj său. 

Sufletul lui simplu era surprins de in- 


_ doială. pe TI a A 4 > n 
De fapt, ce-i mai rămăsese lui din banii 


câştigaţi prin piraterie? Nimic, absolut ni- 
mic. 

Puţinul aur care se rmai găsea pe fun- 
“dul buzunarului provenea dela Pirâiul 
Negru, redevenit ducele de Arnoldo. Erau 
bani curaţi cv cari şi-au cumpărat câte o 
haină nouă, el şi Mac Tavisi. 

— Totuşi, spuse  însfârşit Hermann, 
ai toată dreptatea: In piraierie, mori sărac, 
şi câte odată moartea vine chiar mai ina- 
inte de a o dori. 

Intorcându-se spre vechiul şei de echni- 
paj, el măi. adăugă cu o voce joasă: 

-— Ar trebui poate să mergem să luam 
pe vechii noştrii camarazi, asta ar fi mai 
frumos din partea noastră. 

Mac 'Tavish nu fu de această parere. 

— Eu nu mă mai ocup de aceasta ! 
dă, bombăni el, ş nici tu nu te vai mal 
ocupa. Nam avut nici ouat si:npiti2 pea- 
tru pirați. 
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-- Nici eu m'am murit niciodata de dra- 
gul lor, spuse Hermann, sunt într'adevar 
oameni cu cari nu te poţi înţelege. 

Cuvintele schimbate de aceşti oameni erau 
intr'adevăr pline de înţelepciune, păcat nu- 
mai că ele n'au ajuns mai devreme în min- 
tea tovarăşilor lui „Cap găurit”. 

Oare cum spre cinstea lor este intere- 
sant faptul că aceste remuşcări nu erau 
intru nimic dictate de împrejurări. 

Amândoi erau sinceri, şi au dedicat Pi- 
ratului Negru — căci între ei nu puteau 
"să-l numească altfel pe ducele de Arnoldo 
— un dcevoiameni fără limită. Ei ar fi 
fost gata să rămână totdeauna cu el chiar 
fără a mai avea speranţa de a revedea' casa 
din „Highlands”, cum visa Mac Tavish, 
sau căsătoria fericită râvnită de Hermann. 

- Totuşi, spuse deodată scoţianul, inca 
nu ştim ce o să-i oferim. 

Ei rătaceau incet prin oraş, oprindu-se 
in fața negustorilor de fructe cari umpleau 
strada, cercetând îndelung dughenele cu ar- 
gintării. 

* Tot ce vedeau şi le-ar fi plăcut costa 
prea scump şi ei nu aveau de loc îi bu- 
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zunar banii necesari pentru un cadou demu 
de oferit tinerilor căsătoriţi. 

Din strada din vale ei coborâra inspre 
port, unde se gâsea şi se vindea de toate. 
Din nenorocire ei erau noi veniţi în Vera 
Cruz, nu cunoşteau pe nimeni și nu puteau 
lua pe datorie. 

Hainele, pălăriile şi imbracâmintea lot 
au costat aproape tot ce primiseră ei dela 
duce. Nu k mai râmăsese amândoura mai 
mult decât patru dubloni la un loc. 

Ei coborâră acum către locul unde ma- 
rimarii indieni lucrau cu scoici şi lemn şi 
se distrau privind meşterii îndemănatici cari 
gravâu cu cuțitul ornamente îh fildeş sau 
în lemn preţios. 

Şi daodata Mac Tavish se opri. 

Ei ajunseră în fața unui indian care sub 
un cort termina tecmâi de pictat şi sculptat 
dintro bucată de iemn o galeră de Jun- 
qimea antebraţului. 

Obi-ctul era prețios şi complicai. 

Aceasta, neavând miniatură, era in aşa 
măsura perfectă incât nu-i lipsea nici o 
frânghie mci o piesă de pe punte. 

Și acest model redeşteptă celor doi pi- 
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raţi, amintiri destul de aproriate. 

Hermann înţelese gândul amicului său. 

El îi aruncă o ochiadă piezişe iar Mac Tavish 
îi făcu cu ochiui. 

— Cât vrei pentru bucata ta de lemn? întrebă 
el pe indian, evitând de a-i arăta prea multă 
ateni ie pentru acel obiect de artă. 

Indianul răspunse că vrea zece dubloni. 

Asta era o sumă frumuşică. 

Trebue sã recunoaştem că Mac Tavish şi 
Hermann avură, în primul moment, intenţia 
de a pune mâna pe obiect, fără să-l 
plătească. Ar fi fost un lucru foarte uşor, 
deoarece  meseriaşul se afla singur în atelier 
şi ei doi, erau înarmaţi. Nu te debarasezi, de 
fapt, atât de uşor,de un obiceiu înrădăcinat 
şi de multe ori se poate observa că şicei 
mai cinstiţi oameni au 'bandiţi printre 
strămoşii lor. Totuşi, bătrânului scoţian nu 
trebui mai mult de o secundă ca să-şi 
gonească din minte orice intenţie necinstită 
Nu făcuse doar cu un moment înainte, un 
jurământ de fidelitate cinstei şi onoarei; să-l 
trădeze acum? 

El se tocmi. 

Indipgenul îşi micşoră pretenţia cu un: 
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dublon, apoi cu încă unul şi jumătate. Ju- 
rându-se că nu poate lăsa mai eftin. 

Corabia plăcea din ce în ce mai mult, 
celor doi prieteni aj Piratului Negru. Ei 
examinau poleiala aurie. încă oroaspătă, tus- 
trul strălucitor. uneltele delicate. Se gândeau 
că, în schimbul dublonilor cari le lipseau, 
ar fi putut oferi indigenului, un obiect de 
valoare. 

Din nefericire, nu aveau asupra lor de- 
cât armele lor, cele două săbii, amintire 

vieții trecute şi de loc onorabile, cari insă 

iuseseră cele mai credincioase: şi mai m- 
separăbile prietene. 

Se îndepărtară, sfătuindu-se Şi reveniră 
Jangă indigen, după ce căzuseră de acord. 
De. asca dată Hermann fu acela care reluă 
încmeala. 

— Dacă ţi-am da în plus săbiile noa- 
stre v 

Omul, privi cele două arme, nu prea bine- 
voitor. 

— Sunt ioarte vechi, spuse el. 

Mac Tavish insistă asupra lucrăturii mâ- 
nerului şi a gărzii. 

-— Asta doar îi face valoarea Vezi a- 
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ceasta lamă? a fost cizelata din metalu: 
cel mai bun. lite, i se mai văd-incă lo- 
viturile de ciocan... şi apoi are iniţiale şi 
O coroană.. o coroană de marciiiz... 
Munciiorui işi ridică ochii. 

Eşti marchiz d-ta? intvebă el. 

Nu, eu nu sunt, răspunse Mac Ta- 
vish cu un aer puţin incurcat, dar prietenul 


care mi-a datat) a fost =- <, neam 
Indigenul, dupa ce examina mihutios cele 


două săbii, se declară oata sa incheie a- 
facerea. Dar, voia, ca pe lângă arme, să 
capete, în schi:mnbul corabiei sale, şi cei 
patru dubloni p: cari stia că cei doi clienți 
îi posedau.. f 3 l 
“7 Fagtii pirați trebuira sa cedeze. Apoi, 
Mac Tavish şi Hermann, cu obiectul de 
artă în mână, se îndreptară spre palatul 
guvernatorului. De asta dată erau dezar- 
maţi şi fără nici un ban în punga. Nimic 
din trecuta carieră nu se mai afla asupra 
Jor. Abandonaseră totul pe altarul afec- 
unii ce o purtau Pirahului Negru. .Și, in 
timp ce mergeau, nici o melancolie, nici u: 
regret, nn le umbrea gândurile. Se ganide: 

im! la bucuria Ducelui, la lieărn] de s 


tisfacţie pe care-l va avea, fără îndoială, în clipa 
în care îi vor oteri noul cadou. 

— Să aşteptăm, hotărî Mac Tavish, până ce 
va pleca toată lumea din jurul lui şi al 
prinţesei. 

Din nefericire, în momentul în care păşiră 
pe poarta locuinţei rezervate Piratului Negru, 
ei observară că ducele se pregătea să plece. 
Era întovărăşit de prinţesă, soţia lui; se 
căsătoriseră cu două zile înainte, într'un 
decor sărbătoresc. Când, îi văzu pe cei doui 
tovarăşi, Ducele de Arnoldo se opri. 


- Unde maiba vă duceţi cu barca aia în 
braţe? îi întrebă el. 

Nici Mac Tavish, nici Hermann, nu găsiră 
cuvintele cari le trebuiau pentru răspuns; 
luaţi pe scurt, ei numai ştiau dacă trebuie să 
ofere cadoul sau să spue vre-o minciună. 


Întrun târziu, Mac Tavish folosind înalta 
autoritate pe care i-o conferea fostul său 
grad în piraterie, întrebă: 

— Nu-i aşa că e frumos, domnule Duce? 

Piratul Negru luă corabia în braţe şi, 
»rivind-o, răspunse: 


169 


— E minunată, nu-i lipseşte mmie. Pri- 
veşte, doamnă .. 
Și el oferi prințesei. frumosul obieet de 


ariä. : A 
— Asta-i intrarea spre apartament. Aci 


se află uşa cabinei îi care ai fost închisă... 
Ah! uite şi mica ușă spre culoar!... Pe 
aici am fugit şi aici. iată, balconul pe care 
te-ai aflat, când te-am cerut în căsătorie. 

Cu ochii încă aţintiti asupra corabiei, el 
o înapoie lui Mac Tavish; scoţianui insă 
nu manifesta de loc dorinţa de a o relua. 

Domnule Duce. zise el, e pentru dvs. 
Pentru mine? 

Hermann izbucni, atunci, curagios: 

—- Da, 2 cadoul nostru de rezunostarţa 
ca am scăpăt din ghiarele lui Calao s. Ei 
Hablador. O mică amintire din partea 
noastra... 

Sceţianul. aruncă tovarăşului sâu o privire 
teribila; Hermann trecea încă odata pesie 
principiiie erarhice si ii tăia vorba din gură .. 

Dar bucuria Piraiuluj Negru şi a priii- 
țesei era atât de mare, atât ce nestăvi- 
lită faţă de atenţia lor, încât” Mac Tavisn 
se simți recompensat, nu numai pentru d2s- 
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considerarea amorului său propriu, ci şi pen- 
tru pierderea săbiei sale. 


* 

A n » » $ 

~ Piratul Negru, redevenise ducele d'Ar- 
tholdo, îşi recăpătase personalitatea de altă 
Zdată şi era cel mai vesel aristocrat dim 
Vera Cruz. 

Piraţii pocăiii de pe bordul corăbiei spa- 
niole se inro!ară sub ordinele sale, jurând 
că-l vor sluji până la moarte. pe el şi 
pe prințesă. Erau cu toţii acolo. îmbrăcaţi 
în costume noui, mai mândri decât soldaţii 
din armata regulată a guvernatorului. De- 
sigur, nu tormau o gardă demnă pentru pa- 
radă, deoarece câţiva intre ei aveau o 
mutră direct îngrozitoare. dar erau o gard* 
sigură. 

După cum spuneam, Ducele voia să iasă 
câma îl intâimse pe. Mac Tavish Acum, 
mu se mai gândea însă la aœst lucru. A- 
ropiendu-se de acela care îl protejase în 
impul teribilului asalt asupra trupelor lui 
Calao, îl buşi, cu lovituri prieteneşti, până 
câud fostul şei de echipaju îsi pierdu res- 
piraţia, spunând: „Bătrân zurbagiu de câr- 


171 


ciuma... vanator intumetal al marilor 

Asta il fâceu pe Mac Tavish sa râdă cu 
lacrămi. i 

Piratul Negru se botari apoi su sărbă- 
torească numaidecăt acest eveniment; ceru 
vin şi păhare pentru toata lunea. Se vor- 
ganiză pe loc o masa. pe care prințesa o 
prezidă cu surâsul ei termecator şi ta care 
fură invitaţi toți oamenii guvernatorului 
Corabia-miniotură fu transportata in salo- 
nul oficial şi aranjată la loc de cinste. 

După câteva minute, Piratul Negru i) 
chema pe Mac Tavish și pe Hermaun pen- 
tru o discuţie serioasă. 

— Fi Sincer, se adresa el scoţianului, şi 
spune-mi ce pot sa fac pentru tine? Spu- 
neai că vrei sa te înapoezi în Scoția c 
adevărat? N'ai putea sa te obisnuiesii sa 
rămâi aci? 

Bătrânul piral privi mdeluug- spre sin- 
gurul om pentru care Siunțea o atecțiune 
Ochii i se impâienjenira de lacrimi Isi spu- 
„nea câ e greu să se despartă de taţi acei 
cu care străbătuse drumurile mortii. Dar 
in fundul inimei sale mai trăiau amintirile 
copilăriei la gândul său apăreau, în fic- 
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care clipa, suavele imagini ale colinelor 
verzi. pe unde păşteau oi cu coarnele in- 
toarse. El revedea lacurile dela picioarele 
colinelor şi sâărmanele căsuțe din jur, toate 
pline de bogate amintiri. 

— Domnule Duce, murmură el intr'un 
târziu, voi muri poate, dar vreau să re- 
văd Scoţia. 

Piratul Negru il bătu pe umăr. 

— Te vei reintoarce in Seoţia, Mac Ta- 
vish şi eu voi merge cu tine. 
= Cât despre Hermann, el se resemnase 
să rămână la Vera Cruz deoarece, cu o 
seară înainte, întâlnise in bucătariile gu- 
vernatorului câteva servitoare, cari "avea 
exact genui de figură ce-i plăcea lui... 
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